3AKOH

O NOTBPHUBAHKLY PUHAHCUJCKOI YTOBOPA
PEXABUIIUTAUUJA N BE3BEOHOCT NYTEBA b
U3MEBY PENYBJINKE CPBUJE U EBPOICKE
WHBECTULIMOHE BAHKE

YnaH 1.

Motephyje ce PuHaHcujckn yroeop Pexabunutaumja n 6e3beaHoct nytesa b
navehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke nHBecTMUMOHe GaHke, KOju je MoTnMcaH y
Beorpagy, 5. oktobpa 2023. rognHe un y Jlykcembypry, 6. oktobpa 2023. roguHe, y
OpUrMHarny Ha eHrneckoMm je3uky.

YnaH 2.

Tekct ®uHaHcujckor yroBopa Pexabunurtaumja n 6e3begHoct nyteBa b
navehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke mHBeCTUUMOHe GaHke, y OopuruHany Ha
€HINEeCKOM je3unKy 1 NpeBOAY Ha CPCKM je3unK rnacu:



Contract Number (FI N°) 96.962
Operation Number (Serapis N°) 2012-0367

ROAD REHABILITATION AND SAFETY B

Finance Contract

between the

Republic of Serbia

and the

European Investment Bank

Belgrade, 5 October 2023
Luxembourg, 6 October 2023



THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

the Republic of Serbia,
represented by Mr. SiniSa Mali,
Deputy Prime Minister and
Minister of Finance, on behalf of
the Government as representative
of the Republic of Serbia,

of the first part, and

the European Investment Bank
having its seat at 100 blvd Konrad
Adenauer, Luxembourg, L-2950
Luxembourg, represented by Mr
Matteo RIVELLINI, Head of
Division and Ms Anne-France
CATOIR, Legal Counsel,

of the second part.

(the "Borrower™")

(the "Bank™")



WHEREAS:

@)

(b)

(€)

The Borrower has stated that, through the public company established and
operating in the Republic of Serbia (Decision Establishing Public Enterprise
for State Roads Management, N0.023/8228/2005, dated December 22, 2005
and published in the Official Gazette of the Republic of Serbia No. 115/05)
under the corporate title Public Enterprise “Roads of Serbia” (hereinafter
called the "Promoter"), it is undertaking a project of the rehabilitation and
safety improvement of approximately 1,000 kilometres of trunk roads
throughout the Republic of Serbia as a part of a multi-year programme, as
well as measures of institutional strengthening in respect of safety
management, as per the technical description (the "Technical Description")
set out in Schedule A (the "Project"). The Promoter will be responsible for
Project implementation with all the necessary support from the Borrower.

The total cost of the Project, as estimated by the Bank, is EUR 390,000,000
(three hundred ninety thousand million euros) and the Borrower has stated
that it intends to finance the Project as follows:

Source Amount (EUR m)
European Bank for 100
Reconstruction

and Development

World Bank 56.4

Credit from the Bank in 185

total

Borrower 48.6
TOTAL 390

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b), the Borrower has
requested from the Bank a top-up credit of EUR 85,000,000.00 (eighty five
million euros), in addition to EUR 100,000,000 (one hundred million euros)
made available under the original finance contract signed between the Bank
and the Borrower on 27 November 2013 (the "Original Contract"), to be
made available from the Bank's own resources and pursuant to the NDICI-GE
Regulation.



(d)

(€)

(f)
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(h)

(i)

()

The financing under this Contract is provided pursuant to the European Fund
for Sustainable Development Plus ("EFSD+"), an integrated financial package
supplying financing capacity in the form of grants, budgetary guarantees and
financial instruments worldwide; and in particular under the exclusive
investment window for operations with sovereign counterparts and non-
commercial sub-sovereign counterparts under article 36.1 of the NDICI-GE
Regulation ("EFSD+ DIW1"). Pursuant to article 36.8 of the NDICI-GE
Regulation, on 29 April 2022 the Bank and the European Union, represented
by the European Commission, entered into an EFSD+ guarantee agreement
(the "EFSD+ DIW1 Guarantee Agreement") whereby the European Union
granted to the Bank a comprehensive guarantee for eligible financing
operations of the Bank in respect of projects carried out in countries within the
geographic areas referred to in article 4(2) of the NDICI-GE Regulation and in
Annex | of the IPA 1l Regulation (the "EFSD+ DIW1 Guarantee"). The
Republic of Serbia is an eligible country pursuant to the NDICI-GE Regulation
and the IPA lll Regulation.

The Republic of Serbia and the Bank concluded on 11 May 2009 a framework
agreement governing the Bank’s activities in the territory of the Republic of
Serbia (the "Framework Agreement").

As discussed on the various meetings during 2022 between the Republic of
Serbia and the Bank, the Republic of Serbia requested the financing of the
Project (as defined above), as such the present project falls within the scope
of the Framework Agreement.

The Bank, considering that the financing of the Project falls within the scope
of its functions and having regard to the statements and facts cited in these
Recitals, has decided to give effect to the Borrower’s request providing to it a
credit in an amount of EUR 85,000,000.00 (eighty five million euros) under
this finance contract (the "Contract"); provided that the total amount of the
Bank’s financing of the Project, when aggregated with the amount of any
other loan (including, but not limited to, under the Original Contract) which
may be extended by the Bank for the purposes of the Project, shall not, in any
case, exceed 50% (fifty per cent) of the total cost of the Project set out in
Recital (b), nor, when aggregated with any EU grants available for the
Project, 90% (ninety per cent) of the total cost of the Project set out in
Recital (b).

The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR 85,000,000.00
(eighty five million euros) represented by this credit on the terms and
conditions set out in this Contract.

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are
used as rationally as possible in the interests of the European Union; and,
accordingly, the terms and conditions of the Bank's loan operations must be
consistent with relevant policies of the European Union.

The Bank considers that access to information plays an essential role in the
reduction of environmental and social risks, including human rights violations,
linked to the projects it finances and has therefore established its
transparency policy, the purpose of which is to enhance the accountability of
the Bank’s group towards its stakeholders.



(k)

()

(m)

The Bank supports the implementation of international and European Union
standards in the field of anti-money laundering and countering the financing of
terrorism and promotes tax good governance standards. It has established
policies and procedures to avoid the risk of misuse of its funds for purposes
which are illegal or abusive in relation to applicable laws. The Bank’s group
statement on tax fraud, tax evasion, tax avoidance, aggressive tax planning,
money laundering and financing of terrorism is available on the Bank’s
website and offers further guidance to the Bank’s contracting counterparties.

The Bank has established an overarching policy framework that allows the
Bank’s Group to focus on sustainable and inclusive development, committing
to a just and fair transition and supporting the transition to economies and
communities that are climate and disaster resilient, low carbon,
environmentally sound and more resource-efficient. The policy framework
includes the EIB Group Environmental and Social Policy and the EIB
Environmental and Social Standards. The EIB Group Environmental and
Social Policy and the EIB Environmental and Social Standards are available
on the Bank’s website and offers further guidance to the Bank’s contracting
counterparties.

By entering into this Contract the Borrower acknowledges that the Bank may
be bound to comply with the Sanctions (as defined below) and that it cannot,
therefore, amongst others, make funds available, directly or indirectly, to or
for the benefit of a Sanctioned Person (as defined below).



NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
Interpretation
In this Contract:

(@) references to “Articles”, “Recitals”, “Schedules” and “Annexes” are, save if
explicitly stipulated otherwise, references respectively to articles of, and
recitals, schedules and annexes to this Contract;

(b) references to "law" or "laws" mean:

() any applicable law and any applicable treaty, constitution, statute,
legislation, decree, normative act, rule, regulation, judgement, order, writ,
injunction, determination, award or other legislative or administrative
measure or judicial or arbitral decision in any jurisdiction which is binding
or applicable case law; and

(i) EU Law;

(c) references to "applicable law", "applicable laws" or "applicable
jurisdiction" mean:

(i) a law or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or
obligations
(in each case arising out of or in connection with this Contract), its
capacity and/or assets and/or the Project; and/or, as applicable

(i) a law or jurisdiction (including in each case the Bank’s Statute)
applicable to the Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets;

(d) references to a provision of law or a treaty are references to that provision as
amended or re-enacted,

(e) references to any other agreement or instrument are references to that other
agreement or instrument as amended, novated, supplemented, extended or
restated;

Q) words and expressions in plural shall include singular and vice versa; and

(9) references to "month" mean a period starting on one day in a calendar month
and ending on the numerically corresponding day in the next calendar month,
except that and subject to the definition of Payment Date, Article 5.1 and
Schedule B and unless provided otherwise in this Contract:

() if the numerically corresponding day is not a Business Day, that period
shall end on the next Business Day in that calendar month in which that
period is to end if there is one, or if there is not, on the immediately
preceding Business Day; and

(ii) if there is no numerically corresponding day in the calendar month in
which that period is to end, that period shall end on the last Business
Day in that calendar month; and

(h) a reference in this Contract to a page or screen of an information service
displaying a rate shall include:

(i) any replacement page of that information service which displays that
rate; and



(i) the appropriate page of such other information service which displays
that rate from time to time in place of that information service,

and, if such page or service ceases to be available, shall include any other page
or service displaying that rate specified by the Bank.

Definitions

In this Contract:

"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement Offer has
been duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on or before the
Disbursement Acceptance Deadline.

"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article
1.5.A(2)(b).

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution,
licence, exemption, filing, notarisation or registration.

"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or jointly (as
the case may be) Disbursement Acceptances on behalf of the Borrower and named
in the most recent List of Authorised Signatories and Accounts received by the Bank
prior to the receipt of the relevant Disbursement Acceptance.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank
and commercial banks are open for general business in Luxembourg and in
Belgrade.

"Cancelled Tranche" has the meaning given to it in Article 1.6.C(2).
"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).

“Compliance Certificate” means a certificate substantially in the form set out in
Schedule E.2.

"Contract" has the meaning given to it in Recital (g).

"Contract Number" means the Bank generated number identifying this Contract and
indicated on the cover page of this Contract after the letters "FI N°".

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.
"Date of Effectiveness” has the meaning given in Article 12.3.

"Declaration on Honour" means the “Declaration on Honour” under EFSD+ signed
by the Borrower on or about the date of this Contract.

"Deferment Fee" means a fee calculated on the amount of an Accepted Tranche
deferred or suspended at the rate of the higher of:

(a) 0.125% (12.5 basis points), per annum; and
(b) the percentage rate by which:

(i) the interest rate that would have been applicable to such Tranche had it
been disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date,
exceeds

(i) EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless such
rate is less than zero, in which case it shall be set at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement
Date or, as the case may be, until the date of cancellation of the Accepted Tranche in
accordance with this Contract.



"Disbursement Acceptance” means a copy of the Disbursement Offer duly
countersigned by the Borrower in accordance with the List of Authorised Signatories
and Accounts.

"Disbursement Acceptance Deadline"” means the date and time of expiry of a
Disbursement Offer as specified therein.

"Disbursement Account" means, in respect of each Tranche, the bank account to
which disbursements may be made under this Contract, as set out in the most recent
List of Authorised Signatories and Accounts.

"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche is made
by the Bank.

"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in Schedule C.
"Dispute” has the meaning given to it in Article 11.2.

"Disruption Event" means either or both of:

(@ a material disruption to those payment or communications systems or to
those financial markets which are, in each case, required to operate in order for
payments to be made in connection with this Contract; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical
or systems-related nature) to the treasury or payments operations of either the Bank
or the Borrower, preventing that Party from

(1) performing its payment obligations under this Contract; or
(i) communicating with the other Party,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by,
and is beyond the control of, the Party whose operations are disrupted.

"EFSD+" has the meaning given in Recital (d).

"EFSD+ DIW1" has the meaning given in Recital (d).

"EFSD+ DIW1 Guarantee" has the meaning given in Recital (d).

"EFSD+ DIW1 Guarantee Agreement" has the meaning given in Recital (d).

"EIB Environmental and Social Standards" means the EIB Environmental and
Social Standards which are published on the Bank’s website* and which describe the
environmental and social requirements that all EIB-financed projects must meet and
the responsibilities of the various parties, including the Borrower and the Promoter.

"Eligible Expenditure” means expenditure (including costs of design and
supervision, if relevant, and net of taxes and duties payable by the Borrower and/or
the Promoter) incurred by the Borrower or the Promoter for the Project, in respect of
works, goods and services relating to items specified in the Technical Description as
eligible for financing under the Credit (for the avoidance of doubt excluding rights of
way which shall be financed by the Borrower), which have been the object of contract
or contracts executed on terms satisfactory to the Bank, having regard to the most
recent edition of the Bank’s Guide to Procurement.

"Environment" means the following:

(a) fauna and flora, living organisms including the ecological systems;

! https://www.eib.org/en/publications/eib-environmental-and-social-standards
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(b) land, soil, water (including marine and coastal waters), air, climate and the
landscape (natural or man-made structures, whether above or below ground);

(© cultural heritage (natural, tangible and intangible);
(d) the built environment; and
(e) human health and wellbeing.

"Environmental and Social Impact Assessment Study" means a study or report
as an outcome of the environmental and social impact assessment identifying and
assessing the likely significant environmental and social impacts and/or risks
associated with the proposed project and recommending measures to avoid,
minimise and/or remedy any impacts and/or risks. This study is subject to public
consultation with direct and indirect project stakeholders.

"Environmental and Social Documents" means (a) the Environmental and Social
Impact Assessment Study; (b) each Non-Technical Summary and the Stakeholder
Engagement Plan; (c) any other climate and/or social impact assessments, studies or
action plans required to implement an allocated scheme.

"Environmental and Social Standards" means:

(a) Environmental Laws and Social Laws applicable to the Project or the
Borrower;

(b) the EIB Environmental and Social Standards; and

(© the Environmental and Social Documents.

"Environmental or Social Approval" means any Authorisation required by an
Environmental Law or a Social Law in connection with the construction or operation
of the Project.

"Environmental or Social Claim" means any claim, proceeding, formal notice or
investigation by any person in respect of any breach or alleged breach of any
Environmental and Social Standards.

"Environmental Law" means:

@ EU law, including principles and standards save for any derogation accepted
by the Bank for the purpose of this Contract based on any agreement between the
Republic of Serbia and the EU;

(b) the Republic of Serbia laws and regulations; and

(© international treaties and conventions signed and ratified by or otherwise
applicable and binding on the Republic of Serbia,

in each case of which a principal objective is the preservation, protection or
improvement of the Environment.

"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as expressed
through the Treaties of the European Union, the regulations, directives, delegated
acts, implementing acts, and the case law of the Court of Justice of the European
Union.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the European
Union, which adopt or have adopted it as their currency in accordance with the
relevant provisions of the Treaty on European Union and the Treaty on the
Functioning of the European Union.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default” means any of the circumstances, events or occurrences specified
in Article 10.
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"Final Availability Date" means the day falling 36 (thirty six) months after the Date
of Effectiveness, which in any case shall not exceed 31 December 2026, or any other
later date agreed between the parties in writing.

"Financing of Terrorism" means the provision or collection of funds, by any means,
directly or indirectly, with the intention that they should be used or in the knowledge
that they are to be used, in full or in part, in order to carry out any of the offences
listed in the Directive (EU) 2017/541 of the European Parliament and of the Council
of 15 March 2017 on combating terrorism and replacing Council Framework Decision
2002/475/JHA and amending Council Decision 2005/671/JHA (as amended,
replaced or re-enacted from time to time).

"Financial Regulation” means Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the
European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial rules
applicable to the general budget of the Union, amending Regulations (EU) No
1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No
1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and Decision
No 541/2014/EU and repealing Regulation (EC, Euratom) No 966/2012 (OJ L 193,
30.7.2018, p. 1).

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in accordance
with the applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of
the Bank for loans made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of
the Tranche and bearing equivalent terms for the repayment of capital and the
payment of interest. Such rate shall not be of negative value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate, determined by
the Bank for each successive Floating Rate Reference Period equal to EURIBOR
plus the Spread. If the Floating Rate for any Floating Rate Reference Period is
calculated to be below zero, it will be set at zero.

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment Date to
the next relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall
commence on the date of disbursement of the Tranche.

"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is applied.
"Framework Agreement" has the meaning given in Recital (e).
"GAAP" means generally accepted accounting principles in the Republic of Serbia.

"Guide to Procurement" means the Guide to Procurement published on EIB’s
website! that informs the promoters of projects financed in whole or in part by the EIB
of the arrangements to be made for procuring works, goods and services required for
the Project.

"lllegality Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(4).
"ILO" means the International Labour Organisation.

"ILO Standards" means any treaty, convention or covenant of the ILO signed and
ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia and the
Core Labour Standards (as defined in the ILO Declaration on Fundamental Principles
and Rights at Work).

"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than the Non-
EIB Financing Prepayment Event or lllegality Event.

! https://www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement.htm Please note that the reference is to the version of the
Guide in force at the time of the relevant project procurement.
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"Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial
conditions relative to the interest rate, specifically the same interest rate basis
("revision") or a different interest rate basis ("conversion") which can be offered for
the remaining term of a Tranche or until the next Interest Revision/Conversion Date,
if any.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a Payment
Date, specified by the Bank pursuant to Article 1.2.B in the Disbursement Offer.

"Interest Revision/Conversion Proposal” means a proposal made by the Bank
under Schedule D.

"Interest Revision/Conversion Request" means a written notice from the Borrower,
delivered at least 75 (seventy five) days before an Interest Revision/Conversion
Date, requesting the Bank to submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal.
The Interest Revision/Conversion Request shall also specify:

(@) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1;

(b) the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion shall
apply; and

(© any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with
Article 3.1.

"IPA Il Regulation" means Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament
and of the Council of 15 September 2021 establishing the Instrument for Pre-
Accession assistance (IPA Il1).

"List of Authorised Signatories and Accounts" means a list, in form and
substance satisfactory to the Bank, setting out:

(@ the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing authority of
the persons named on the list and specifying if they have individual or joint signing
authority;

(b) the specimen signatures of such persons;

(© the bank account(s) to which disbursements may be made under this
Contract (specified by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry
published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local
banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank account(s)
beneficiary, together with evidence that such account(s) have been opened in the
name of the beneficiary; and

(d) the bank account(s) from which payments under this Contract will be made by
the Borrower (specified by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry
published by SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local
banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank account(s)
beneficiary, together with evidence that such account(s) have been opened in the
name of the beneficiary.

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the Bank
under this Contract.

"Loan Outstanding” means the aggregate of the amounts disbursed from time to
time by the Bank under this Contract that remains outstanding.
"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

(a) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances
adversely affecting the Bank’s access to its sources of funding;
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(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's ordinary
sources of funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant currency
and/or for the relevant maturity and/or in relation to the reimbursement profile of such
Tranche; or

(© in relation to a Floating Rate Tranche:

0] the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as
determined by the Bank, for a period equal to the Floating Rate
Reference Period of such Tranche (i.e. in the money market) would be
in excess of EURIBOR,; or

(i) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for
ascertaining EURIBOR for the relevant currency of such Tranche.

"Material Adverse Change" means, in relation to the Borrower any event or change
of condition affecting the Borrower, which, in the opinion of the Bank:

(a) materially impairs the ability of the Borrower to perform its obligations
under this Contract; or

(b) materially impairs the financial condition or prospects of the Borrower.

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified pursuant to
Article 4.1.(b)(iv).

"Money Laundering" means:

(@ the conversion or transfer of property, knowing that such property is derived
from criminal activity or from an act of participation in such activity, for the purpose of
concealing or disguising the illicit origin of the property or of assisting any person who
is involved in the commission of such activity to evade the legal consequences of his
action;

(b) the concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition,
movement, rights with respect to, or ownership of property, knowing that such
property is derived from criminal activity or from an act of participation in such
activity;

(© the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of receipt,
that such property was derived from criminal activity or from an act of participation in
such activity; or

(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding,
abetting, facilitating and counselling the commission of any of the actions mentioned
in the foregoing points.

"NDICI-GE Regulation” means Regulation (EU) 2021/947 of the European
Parliament and of the Council of 9 June 2021 establishing the Neighbourhood,
Development and International Cooperation Instrument — Global Europe.

"Non-EIB Financing" has the meaning given to it in Article 4.3.A(2).

"Non-EIB Financing Prepayment Event" has the meaning given to it in 4.3.A(2).
"New Project Implementation Contract(s)" means any signed contract between
Promoter and a contractor after June 2023 to implement the Project as described
under the Technical Description (Schedule A.1).

"Ongoing Project Implementation Contract(s)" means any signed contract
between Promoter and a contractor until June 2023 to implement the Project as
described under the Technical Description (Schedule A.1).

"Payment Account" means the bank account from which payments under this
Contract will be made by the Borrower, as set out in the most recent List of
Authorised Signatories and Accounts.

"Payment Date" means the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Offer until and including the Interest Revision/Conversion Date, if any,
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or the Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business
Day, it means:

(@) for a Fixed Rate Tranche either:

0] the following Relevant Business Day, without adjustment to the
interest due under Article 3.1; or

(i) the preceding Relevant Business Day with adjustment (but only to the
amount of interest due under Article 3.1 that accrued over the last
interest period), in case repayment of principal is made in a single
instalment in accordance with Schedule D point C; and

(b) for a Floating Rate Tranche, the following Relevant Business Day in that
month, or, failing that, the nearest preceding Relevant Business Day, in all cases with
corresponding adjustment to the interest due under Article 3.1.

"Prepayment Amount" means the amount of a Tranche to be prepaid by the
Borrower in accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.

"Prepayment Date" means the date, as requested by the Borrower and agreed by
the Bank or indicated by the Bank (as applicable) on which the Borrower shall effect
prepayment of a Prepayment Amount.

"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be prepaid,
the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value
(calculated as of the Prepayment Date) of the excess, if any, of:

(a) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the
period from the Prepayment Date to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or
the Maturity Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower in
accordance with Article 4.2.C.

"Prepayment Request" means a written request from the Borrower to the Bank to
prepay all or part of the Loan Outstanding, in accordance with Article 4.2.A.

"Project Implementation Unit (PIU)" means all project implementation
arrangements, which rely on a group of staff members designated officially to work
together full-time or almost full-time, with separate accountability, to coordinate and
manage project implementation.

"Prohibited Conduct" means any Financing of Terrorism, Money Laundering or
Prohibited Practice.

"Prohibited Practice" means any:

(@) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to impair
or harm, directly or indirectly, any party or the property of a party to influence
improperly the actions of a party;

(b) Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more parties
designed to achieve an improper purpose, including to influence improperly the
actions of another party;

(© Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting, directly
or indirectly, of anything of value by a party to influence improperly the actions of
another party;
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(d) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, a
party in order to obtain a financial (including, for the avoidance of taxation related) or
other benefit or to avoid an obligation;

(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a Coercive,
Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice in connection with this Loan or the Project,
(i) destroying, falsifying, altering or concealing of evidence material to the
investigation or making false statements to investigators, with the intent to impede
the investigation; (ii) threatening, harassing or intimidating any party to prevent it from
disclosing its knowledge of matters relevant to the investigation or from pursuing the
investigation, or (iii) acts intending to impede the exercise of the EIB Group’s
contractual rights of audit or inspection or access to information;

Q) Tax Crime, meaning all offences, including tax crimes relating to direct taxes
and indirect taxes and as defined in the national law of the Republic of Serbia, which
are punishable by deprivation of liberty or a detention order for a maximum of more
than one year;

(9) Misuse of EIB Group Resources and Assets, meaning any illegal activity
committed in the use of the EIB Group’s resources or assets (including the funds lent
under this Contract) knowingly or recklessly; or

(h) any other illegal activity that may affect the financial interests of the European
Union, according to the applicable laws.

"Project" has the meaning given to it in Recital (a).
"Project Cost Reduction Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(1).
"Promoter" has the meaning given to it in Recital (a).

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank, being a
rate which the Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a loan that
has the same currency, the same terms for the payment of interest and the same
repayment profile to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity
Date as the Tranche in respect of which a prepayment or cancellation is proposed or
requested to be made. Such rate shall not be of negative value.

"Relevant Business Day" means a day on which real time gross settlement system
operated by the Eurosystem (T2), or any successor system, is open for settlement of
payments in EUR.

"Relevant Party" has the meaning given to it in Article 8.3.
“‘Relevant Person” means:

(a) with respect to the Borrower, any official or representative of any of its
ministries, other central executive government bodies or other governmental sub-
divisions, or any other person acting on its behalf or under its control, having, in
accordance with applicable local laws, the right to manage and/or supervise the Loan
or the Project; and

(b) with respect to the Promoter, any official or representative, or any other
person acting on its behalf or under its control, having the power to give directions
and exercise control with respect to the Loan or the Project.

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the
repayment of the principal of a Tranche in the Disbursement Offer, in accordance
with Article 4.1.

"Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article
1.5.A(2)(a)(ii).

"Road Safety Audits" means an independent, detailed, systematic, and technical
safety check relating to the design characteristics of a road infrastructure project,
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covering all relevant Project stages from planning to early operation, and covering all
relevant road users in line with the scope of the works.

"Road Safety Impact Assessments" means an analysis of the impact of a new road
or modification to an existing road on the safety performance of the road.

"Safety Ratings" means the classification of parts of the existing road network in
categories according to their objectively measured in-built safety.

"Sanctioned Person" means any individual or entity (for the avoidance of doubt, the
term entity includes, but is not limited to, any government, group or terrorist
organisation) who is a designated target of, or who is otherwise a subject of,
Sanctions.

"Sanctions” means the economic or financial sanctions laws, regulations, trade
embargoes or other restrictive measures (including, in particular, but not limited to,
measures in relation to the financing of terrorism) enacted, administered,
implemented and/or enforced from time to time by any of the following:

(a) the United Nations including, inter alia, the United Nations Security Council,
(b) the European Union including, inter alia, the Council of the European Union
and the European Commission, and any other competent bodies/institutions or
agencies of the European Union;

(© the government of the United States of America, and any department,
division, agency, or office thereof, including, inter alia, the Office of Foreign Asset
Control (OFAC) of the United States Department of the Treasury, the United States
Department of State and/or the United States Department of Commerce; and

(d) the government of the United Kingdom, and any department, division,
agency, office or authority including, inter alia, the Office of Financial Sanctions
Implementation of His Majesty’s Treasury and the Department for International Trade
of the United Kingdom.

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is scheduled
to be disbursed in accordance with Article 1.2.B.

"Security" means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation, or
other security interest securing any obligation of any person or any other agreement
or arrangement having a similar effect.

"Social Law" means:

(a) EU law, including principles and standards save for any derogation accepted
by the Bank for the purpose of this Contract based on any agreement between the
Republic of Serbia and the EU;

(b) the Republic of Serbia laws and regulations;

(© international treaties and conventions signed and ratified by or otherwise
applicable and binding on, the Republic of Serbia;

(d) any ILO Standards;

in each case of which a principal objective is the protection or improvement of Social
Matters; and

(e) any United Nations treaty, convention or covenant on human rights signed
and ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia.

"Social Matters" means all, or any of, the following:
(a) labour and working conditions;

(b) occupational health and safety;

(©) rights and interests of vulnerable groups ;
(d) rights and interests of indigenous peoples;
(e) gender equality;

) public health, safety and security;
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(9) avoidance of forced evictions and alleviation of hardship arising from
involuntary resettlement; and

(h) stakeholder engagement.

"Spread” means the fixed spread (being of either positive or negative value) to
EURIBOR as determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant
Disbursement Offer or Interest Revision/Conversion Proposal.

"Stakeholder Engagement Plan" means the plan, with form and content to be
agreed with the Bank, that specifies who, how and when project stakeholders are to
be engaged by the Promoter, or others acting on behalf of the Promoter, in the
interests of the implementation of the Project.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar
nature (including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay
or any delay in paying any of the same).

"Technical Description" has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this Contract. In

case no Disbursement Acceptance has been received, Tranche shall mean a
Tranche as offered under Article 1.2.B.
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ARTICLE 1

Credit and Disbursements

1.1 Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the Borrower
accepts, a credit in an amount of EUR 85,000,000.00 (eighty five million euros) for
the financing of the Project (the "Credit").

1.2 Disbursement procedure

1.2.A Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 17 (seventeen) Tranches. The amount of
each Tranche shall be in a minimum amount of EUR 5,000,000.00 (five million euros)
or (if less) the entire undrawn balance of the Credit.

1.2.B Disbursement Offer

Upon request by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no event
mentioned in Article 1.6.B has occurred and is continuing, the Bank shall send to the
Borrower within 5 (five) Business Days after the receipt of such request a
Disbursement Offer for the disbursement of a Tranche. The latest time for receipt by
the Bank of such Borrower’s request is 15 (fifteen) Business Days before the Final
Availability Date. The Disbursement Offer shall specify:

(@) the amount of the Tranche in EUR;

(b) the Scheduled Disbursement Date, which shall be a Relevant
Business Day, falling at least 10 (ten) days after the date of the
Disbursement Offer and on or before the Final Availability Date;

(c) the interest rate basis of the Tranche, being: (i) a Fixed Rate Tranche;
or (i) a Floating Rate Tranche, in each case, pursuant to the relevant
provisions of Article 3.1;

(d) the Payment Dates and the first interest Payment Date for the
Tranche;

(e) the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance
with the provisions of Article 4.1;

(f) the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for
the Tranche;

(g) the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower,
for the Tranche;

(h) for a Fixed Rate Tranche, the Fixed Rate and for a Floating Rate
Tranche the Spread, applicable to the Tranche until the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date; and

(i)  the Disbursement Acceptance Deadline.

1.2.C Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a Disbursement
Acceptance to the Bank no later than the Disbursement Acceptance Deadline. The
Disbursement Acceptance shall be signed by an Authorised Signatory with individual
representation right or two or more Authorised Signatories with joint representation
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right and shall specify the Disbursement Account to which the disbursement of the
Tranche should be made in accordance with Article 1.2.D.

If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with its terms
on or before the Disbursement Acceptance Deadline, the Bank shall make the
Accepted Tranche available to the Borrower in accordance with the relevant
Disbursement Offer and subject to the terms and conditions of this Contract.

The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer which has
not been duly accepted in accordance with its terms on or before the Disbursement
Acceptance Deadline.

The Bank may rely on the information set out in the most recent List of Authorised
Signatories and Accounts provided to the Bank by the Borrower. If a Disbursement
Acceptance is signed by a person defined as Authorised Signatory under the most
recent List of Authorised Signatories and Accounts provided to the Bank by the
Borrower, the Bank may assume that such person has the power to sign and deliver
in the name and on behalf of the Borrower such Disbursement Acceptance.

1.2.D Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the relevant
Disbursement Acceptance provided that such Disbursement Account is acceptable to
the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to a
Disbursement Account notified by the Borrower shall constitute disbursements under
this Contract as if they had been made to the Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.
1.3 Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.
1.4 Conditions of disbursement

1.4.A Condition precedent to the first request for Disbursement Offer

The Bank shall have received from the Borrower in form and substance satisfactory
to the Bank:

(a) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been
duly authorised and that the person or persons signing this Contract
on behalf of the Borrower is/are duly authorised to do so together with
the specimen signature of each such person or persons;

(b) at least 2 (two) originals of this Contract duly executed by all Parties;
and

(c) the List of Authorised Signatories and Accounts;

prior to requesting a Disbursement Offer under Article 1.2.B by the
Borrower. Any request for a Disbursement Offer made by the Borrower
without the above documents having been received by the Bank and to its
satisfaction shall be deemed not made.

1.4.B First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2, is conditional upon receipt by
the Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before the date falling 5 (five)
Business Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment
under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively), for the proposed Tranche, of the following documents

or evidence:



@)

(b)

(©)

(d)

(e)

()
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evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations,
required in connection with this Contract and the Project;

a favourable legal opinion issued in English language by the Ministry
of Justice of the Borrower confirming, inter alia, (i) the authority of
persons signing this Contract on behalf of the Borrower; (ii) that this
Contract has been duly executed by the Borrower and constitutes
valid, binding and enforceable obligations of the Borrower according
with its terms; (iii) the valid choice of laws of the Grand Duchy of
Luxembourg law and the Court of Justice of the European Union under
this Contract, and (iv) the recognition and enforcement of judgments of
the Court of Justice of the European Union in any proceedings taken
in the Republic of Serbia in relation to this Contract;

the Borrower shall have taken all action necessary to exempt from
taxation for all payments of principal, interest and other sums due
hereunder and to permit the payment of all such sums gross without
deduction of tax at source shall have been taken;

any necessary exchange control consents shall have been obtained to
permit receipt of disbursements hereunder, repayment of the same
and payment of interest and all other amounts due hereunder; such
consents must extend to the opening and maintenance of the
accounts to which disbursement of the Credit is directed:;

that the PIU is in place with staff, resources and competencies
acceptable to the Bank; and

that the Cooperation Agreement for consultancy services to support
Road Safety Impact Assessment has been signed and consultants
selected, hired and in place, to the satisfaction of the Bank.

1.4.C All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is subject to
the following conditions:

(@)

that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on
or before the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article 1.5,
the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, of the
following documents or evidence:

(i) a certificate from the Borrower in the form of Schedule E.1
signed by an authorised representative of the Borrower and
dated no earlier than the date falling 15 (fifteen) Business Days
before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, the Requested Deferred
Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement Date,
respectively);

(i) confirmation that the project indicators specified in Article 6.6(iii)
are achieved as applicable to the relevant tranche within the
schedule, subject to acceptance by the Promoter and the Bank
of the consultancy deliverables;
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(iii)

(iv)

v)

(vi)

(vii)
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demonstrating that, following drawdown of the relevant Tranche,
the aggregate amount of the Credit will not exceed the
aggregate expenditure incurred or contractually committed by
the Borrower in respect of the Project up to the date of the
relevant Disbursement Offer;

evidence, satisfactory to the Bank, that the Promoter (i) has
incurred in Eligible Expenditure on the items to be financed by
the Bank in accordance with the Technical Description for an
aggregate amount equal to 80% (eighty per cent.) of all previous
Tranches disbursed by the Bank as well as all the amounts
disbursed by the World Bank and the Borrower and (ii) will have
incurred, by the 180th day falling after the preferred date for
disbursement specified in the Disbursement Offer, Eligible
Expenditure in an amount at least equal to the aggregate of 80%
(eighty per cent) of the amount of the Tranche to be disbursed,;

in connection with the relevant section (as better specified under
Schedule A.1) of the Project, the social screening according to
the RPF and, if a resettlement action plan (RAP) is required, the
RAP and evidence of its proper implementation;

in connection with the relevant section (as better specified under
Schedule A.1) of the Project, copy of the Environmental or Social
Approval(s), including the environmental screening decision by
the competent authority and, if the environmental impact
assessment (EIA) is required, the EIA and the non-technical
summary (NTS);

in connection with the relevant section (as better specified under
Schedule A.1) of the Project, written confirmation from the
competent authority concerning the impacts on nature
conservation (from A/B or equivalent); and

a copy of any other authorisation or other document, opinion or
assurance which the Bank has notified the Borrower is
necessary or desirable in connection with the entry into and
performance of, and the transactions contemplated by, this
Contract or the legality, validity, binding effect or enforceability of
the same; and

that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, on the Requested Deferred Disbursement
Date or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the
proposed Tranche:

(i)

(ii)

the representations and warranties which are repeated pursuant
to Article 6.11 are correct in all respects; and

no event or circumstance which constitutes or would with the
passage of time or the giving of notice or the making of any
determination under this Contract (or any combination of the
foregoing) constitute:

(1) an Event of Default; or
(2) aPrepayment Event

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or
would result from the disbursement of the proposed Tranche.
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1.5 Deferment of disbursement

1.5.A Grounds for deferment
1.5.A(1) BORROWER'S REQUEST

@)

(b)

The Borrower may send a written request to the Bank requesting the

deferral of the disbursement of an Accepted Tranche. The written

request must be received by the Bank at least 5 (five) Business Days

before the Scheduled Disbursement Date of the Accepted Tranche

and specify:

(i) whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole
or in part and if in part, the amount to be deferred; and

(i) the date until which the Borrower would like to defer a
disbursement of the above amount (the "Requested Deferred
Disbursement Date"), which must be a date falling not later than:
(1) 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;

(2) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date; and
(3) the Final Availability Date.
Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the

disbursement of the relevant amount until the Requested Deferred
Disbursement Date.

1.5.A(2) FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

@)

(b)

(©)

The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any
condition for disbursement of such Accepted Tranche referred to in
Article 1.4 is not fulfilled both:

(i) atthe date specified for fulfilment of such condition in Article 1.4;
and

(i) at its Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled
Disbursement Date has been deferred previously, the date
expected for disbursement).

The Bank and the Borrower shall agree the date until which the
disbursement of such an Accepted Tranche shall be deferred (the
"Agreed Deferred Disbursement Date"), which must be a date
falling:

()  not earlier than 5 (five) Business Days following the fulfilment of
all conditions of disbursement; and
(i)  not later than the Final Availability Date.

Without prejudice to the Bank’s right to suspend and/or cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part pursuant to
Article 1.6.B, the Bank shall defer disbursement of such Accepted
Tranche until the Agreed Deferred Disbursement Date.

1.5.A(3) DEFERMENT FEE

If disbursement of an Accepted Tranche is deferred pursuant to paragraphs 1.5.A(1)
or 1.5.A(2) above, the Borrower shall pay the Deferment Fee.

1.5.B Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in aggregate
pursuant to Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in writing that such
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disbursement shall be cancelled and such cancellation shall take effect on the date of
such written notification. The amount of the disbursement which is cancelled by the
Bank pursuant to this Article 1.5.B shall remain available for disbursement under

Article 1.2.

1.6 Cancellation and suspension

1.6.A Borrower’s right to cancel

@)

(b)

(©

The Borrower may send a written notice to the Bank requesting a
cancellation of the undisbursed Credit or a portion thereof.

In its written notice, the Borrower:

(i)

(ii)

must specify whether the Credit shall be cancelled in whole or in part
and, if in part, the amount of the Credit to be cancelled; and

must not request any cancellation of an Accepted Tranche, which
has a Scheduled Disbursement Date falling within 5 (five) Business
Days of the date of such written notice.

Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested
portion of the Credit with immediate effect.

1.6.B Bank’s right to suspend and cancel

@)

(b)

At any time upon the occurrence of the following events, the Bank may
notify the Borrower in writing that the undisbursed portion of the Credit
shall be suspended and/or (except upon the occurrence of a Market
Disruption Event) cancelled in whole or in part:

0}
(i)
(i)

(iv)
v)

a Prepayment Event;
an Event of Default;

an event or circumstance which would with the passage of time or
the giving of notice or the making of any determination under this
Contract (or any combination of the foregoing) constitute a
Prepayment Event or an Event of Default;

a Material Adverse Change; or

a Market Disruption Event provided the Bank has not received a
Disbursement Acceptance.

On the date of such written notification from the Bank the relevant portion
of the Credit shall be suspended and/or cancelled with immediate effect.
Any suspension shall continue until the Bank ends the suspension or
cancels the suspended amount.

1.6.C Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

1.6.C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the occurrence of an Indemnifiable
Prepayment Event or an Event of Default or of an event or circumstance which would
(with the passage of time or the giving of notice or the making of any determination
under this Contract or any combination of the foregoing) constitute an Indemnifiable
Prepayment Event or an Event of Default or upon the occurrence of a Material Adverse
Change, the Borrower shall pay to the Bank the Deferment Fee calculated on the
amount of such Accepted Tranche.
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1.6.C(2) CANCELLATION

@)

(b)

(©)

If an Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche (the "Cancelled
Tranche") is cancelled:

(i) by the Borrower pursuant to Article 1.6.A; or

(i) by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or an event or
circumstance which would (with the passage of time or the giving of
notice or the making of any determination under this Contract or any
combination of the foregoing) constitute an Indemnifiable
Prepayment Event or upon the occurrence of a Material Adverse
Change or pursuant to Article 1.5.B,

the Borrower shall pay to the Bank an indemnity on such Cancelled
Tranche.

Such indemnity shall be:

(i) calculated assuming that the Cancelled Tranche had been disbursed
and repaid on the same Scheduled Disbursement Date or, to the
extent the disbursement of the Tranche is currently deferred or
suspended, on the date of the cancellation notice; and

(i) in the amount communicated by the Bank to the Borrower as the
present value (calculated as of the date of cancellation) of the
excess, if any, of:

(1) the interest that would accrue thereafter on the Cancelled
Tranche over the period from the date of cancellation pursuant
to this Article 1.6.C(2), to the Interest Revision/Conversion
Date, if any, or the Maturity Date, if it were not cancelled; over

(2) the interest that would so accrue over that period, if it were
calculated at the Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen
basis) points.

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate applied as of each relevant Payment Date of the
applicable Tranche.

If the Bank cancels an Accepted Tranche upon the occurrence of an
Event of Default, the Borrower shall indemnify the Bank in accordance
with Article 10.3.

1.7 Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, unless otherwise specifically notified in
writing by the Bank to the Borrower, any part of the Credit in respect of which no
Disbursement Acceptance has been received in accordance with Article 1.2.C shall be
automatically cancelled, without any further notice from the Bank to the Borrower and
without any liability arising on the part of either Party.

1.8 Sums due under Article 1.5 and 1.6

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable:

@)
(b)

in EUR; and

within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand or
within any longer period specified in the Bank’s demand.
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ARTICLE 2
The Loan

2.1 Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the Bank
under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

2.2 Currency of payments

The Borrower shall pay interest, principal and other charges payable in respect of
each Tranche in the currency in which such Tranche was disbursed.

Other payments, if any, shall be made in the currency specified by the Bank having
regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means of that
payment.

2.3 Confirmation by the Bank

The Bank shall deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.1, if
any, showing the Disbursement Date, the currency, the amount disbursed, the
repayment terms and the interest rate for each Tranche, not later than 10 (ten) calendar
days after the Scheduled Disbursement Date for such Tranche.

ARTICLE 3
Interest

3.1 Rate of interest
3.1.A Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed Rate
Tranche at the Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in arrear on the
relevant Payment Dates as specified in the Disbursement Offer, commencing on the
first such Payment Date following the Disbursement Date of the Tranche. If the
period from the Disbursement Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or
less then the payment of interest accrued during such period shall be postponed to
the following Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1 (a).

3.1.B Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating Rate
Tranche at the Floating Rate quarterly or semi-annually in arrear on the relevant
Payment Dates, as specified in the Disbursement Offer commencing on the first such
Payment Date following the Disbursement Date of the Tranche. If the period from the
Disbursement Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the
payment of interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days following
the commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate Tranche takes
place after the Scheduled Disbursement Date, EURIBOR applicable to the first
Floating Rate Reference Period shall be determined in accordance with Schedule B,
for the Floating Rate Reference Period commencing on the Disbursement Date and
not the Scheduled Disbursement Date.
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Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference Period on the
basis of Article 5.1(b).

3.1.C Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate basis of
a Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion Date (in
accordance with the procedure set out in Schedule D) pay interest at a rate
determined in accordance with the provisions of Schedule D.

3.2 Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the Borrower
fails to pay any amount payable by it under this Contract on its due date, interest
shall accrue on any overdue amount payable under the terms of this Contract from
the due date to the date of actual payment at an annual rate equal to:

(a) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable
Floating Rate plus 2% (200 basis points);

(b) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of
() the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); or
(i) EURIBOR (one month) plus 2% (200 basis points); and

(c) for overdue sums other than under (a) or (b) above, EURIBOR (one
month) plus 2% (200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the purpose of
determining EURIBOR in relation to this Article 3.2, the relevant periods within the
meaning of Schedule B shall be successive periods of one (1) month commencing on
the due date. Any unpaid but due interest may be capitalised in conformity with
article 1154 of the Luxembourg Civil Code. For the avoidance of doubt, capitalisation
of interest shall occur only for interest due but unpaid for a period of more than one
year. The Borrower hereby agrees in advance to have the unpaid interest due for a
period of more than one year compounded and that as of the capitalisation, such
unpaid interest will in turn produce interest at the interest rate set out in this Article
3.2.

Notwithstanding Article 3.2 (c) above, if the overdue sum is in a currency for which no
relevant interbank rate is specified in this Contract, the relevant interbank rate, or as
determined by the Bank, the relevant risk-free rate that is generally retained by the
Bank for transactions in that currency shall apply plus 2% (200 basis points),
calculated in accordance with the market practice for such rate.

33 Market Disruption Event

If at any time:

(a) from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance in respect of
a Tranche; and

(b) until the date falling 30 (thirty) calendar days prior to the Scheduled
Disbursement Date,

a Market Disruption Event occurs, the Bank may notify the Borrower that this Article 3.3
has come into effect.

The rate of interest applicable to such Accepted Tranche until the Maturity Date or the
Interest Revision/Conversion Date if any, shall be the rate (expressed as a percentage
rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank
for the funding of the relevant Tranche based upon the then applicable internally
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determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement within the
deadline specified in the notice and shall bear charges incurred as a result, if any, in
which case the Bank shall not effect the disbursement and the corresponding portion of
the Credit shall remain available for disbursement under Article 1.2. If the Borrower
does not refuse the disbursement in time, the Parties agree that the disbursement in

EUR and the conditions thereof shall be fully binding for both Parties.

The Spread or the Fixed Rate previously accepted by the Borrower shall no longer be

applicable.

ARTICLE 4
Repayment

4.1 Normal repayment - Repayment by instalments

(@) The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the
Repayment Dates specified in the relevant Disbursement Offer in
accordance with the terms of the amortisation table delivered pursuant
to Article 2.3.

(b) Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made quarterly,
semi-annually or annually by equal instalments of principal or
constant instalments of principal and interest;

in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche,
repayment shall be made by equal quarterly, semi-annual or
annual instalments of principal;

the first Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier
than 30 (thirty) days from the Scheduled Disbursement Date and
not later than the Repayment Date immediately following the 4th
(fourth) anniversary of the Scheduled Disbursement Date of the
Tranche; and

the last Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier
than 4 (four) years and not later than 15 (fifteen) years from the
Scheduled Disbursement Date.

4.2 Voluntary prepayment

4.2.A Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part of any
Tranche, together with accrued interest and indemnities if any, upon giving a
Prepayment Request with at least 30 (thirty) calendar days' prior notice specifying:

(@) the Prepayment Amount;

(b) the Prepayment Date, which shall be a Payment Date;

(c) if applicable, the choice of application method of the Prepayment
Amount in line with Article 5.5.C(a); and

(d) the Contract Number.
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The Prepayment Request shall be irrevocable.
4.2.B Prepayment indemnity

4.2.B(1) FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche, the
Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepayment Indemnity in
respect of the Fixed Rate Tranche which is being prepaid.

4.2.B(2) FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate Tranche
without indemnity.

4.2.B(3) REVISION/CONVERSION

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be effected
without indemnity except if the Borrower has accepted pursuant to Schedule D a
Fixed Rate under an Interest Revision/Conversion Proposal.

4.2.C Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request, the Bank
shall issue a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15 (fifteen) days prior
to the Prepayment Date. The Prepayment Notice shall specify the Prepayment
Amount, the accrued interest due thereon, the Prepayment Indemnity payable under
Article 4.2.B or, as the case may be, that no indemnity is due, the method of
application of the Prepayment Amount and, if a Prepayment Indemnity is applicable,
the deadline by which the Borrower may accept the Prepayment Notice.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline (if any)
specified in the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the prepayment. In any
other case, the Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by the
payment of accrued interest, the Prepayment Indemnity, due on the Prepayment
Amount, as specified in the Prepayment Notice, and the fee under Article 4.2.D, if
any.

4.2.D Administrative Fee

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment Date, or
if the Bank exceptionally accepts, solely upon the Bank’s discretion, a Prepayment
Request with prior notice of less than 30 (thirty) calendar days, the Borrower shall
pay to the Bank an administrative fee in such amount as the Bank shall notify to the
Borrower.
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4.3 Compulsory prepayment and cancellation

4.3.A Prepayment Events

4.3.A(1) PROJECT COST REDUCTION EVENT

@)

(b)

(©

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Project Cost
Reduction Event has occurred or is likely to occur. At any time after
the occurrence of a Project Cost Reduction Event the Bank may, by
notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit
and/or demand prepayment of the Loan Outstanding up to the amount
by which the Credit exceeds the limits referred to in paragraph (c)
below together with accrued interest and all other amounts accrued
and outstanding under this Contract in relation to the proportion of the
Loan Outstanding to be prepaid.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the
date specified by the Bank, such date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purpose of this Article, "Project Cost Reduction Event"
means that the total cost of the Project falls below the figure stated in
Recital (b) so that the amount of the Credit (together with any other
credits or loans provided by the Bank for this Project) exceeds:

(i)  50% (fifty percent per cent); and/or

(i)  when aggregated with the amount of any other funds from the
European Union made available for the Project, 90% (ninety per
cent), of such total cost of the Project.

4.3.A(2) NON-EIB FINANCING PREPAYMENT EVENT

@)

(b)

(©)

(d)

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Non-EIB Financing
Prepayment Event has occurred or is likely to occur. At any time after
the occurrence of a Non-EIB Financing Prepayment Event the Bank
may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the
Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding, together with
accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be
prepaid.

The proportion of the Credit that the Bank may cancel and the
proportion of the Loan Outstanding that the Bank may require to be
prepaid shall be the same as the proportion that the prepaid amount of
the Non-EIB Financing bears to the aggregate outstanding amount of
all Non-EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the
date specified by the Bank, such date being a date falling not less than
30 (thirty) days from the date of the demand.

Paragraph (a) does not apply to any voluntary prepayment (or
repurchase or cancellation, as the case may be) of a Non-EIB
Financing:

()  made with a prior written consent of the Bank;
(i) made within a revolving credit facility; or

(i)  made out of the proceeds of any financial indebtedness having a
term at least equal to the unexpired term of such Non-EIB
Financing prepaid.
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(e) Forthe purposes of this Article:

() "Non-EIB Financing Prepayment Event" means any case
where the Borrower voluntarily prepays (for the avoidance of
doubt, such prepayment shall include a voluntary repurchase or
cancellation of any creditor's commitment, as the case may be) a
part or the whole of any Non-EIB Financing; and

(i)  "Non-EIB Financing" means any financial indebtedness (save
for the Loan and any other direct financial indebtedness from the
Bank to the Borrower), or any other obligation for the payment or
repayment of money originally made available to the Borrower
for a term of more than 3 (three) years.

4.3.A(3) CHANGE OF LAW EVENT

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has occurred
or is likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable cause to believe that
a Change-of-Law Event has occurred or is about to occur, the Bank may request that
the Borrower consult with it. Such consultation shall take place within 30 (thirty) days
from the date of the Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date
of such request for consultation, the Bank is of the opinion that:

(@) such Change-of-Law Event would materially impair the Borrower's
ability to perform its obligations under this Contract, and

(b) the effects of the Change-of-Law Event cannot be mitigated to its
satisfaction,

the Bank may by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit
and/or demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest
and all other amounts accrued and outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by
the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of
the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the enactment,
promulgation, execution or ratification of or any change in or amendment to any law,
rule or regulation (or in the application or official interpretation of any law, rule or
regulation), or the imposition of any Sanctions, that occurs after the date of this
Contract and which could impair the Borrower's ability to perform its obligations under
this Contract.

4.3.A(4) ILLEGALITY EVENT
(@) Upon becoming aware of an lllegality Event:
(i)  the Bank shall promptly notify the Borrower, and

(i) the Bank may immediately (A) suspend or cancel the
undisbursed portion of the Credit, and/or (B) demand
prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued
interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract on the date indicated by the Bank in its notice to
the Borrower.

(b)  For the purposes of this Article, "lllegality Event" means that:

() it becomes unlawful in any applicable jurisdiction, or it becomes
or is likely to become contrary to any Sanctions, for the Bank to:

(1) perform any of its obligations as contemplated in this
Contract; or



31

(2) fund or maintain the Loan; or
(i)  the Framework Agreement is or is likely to be:

(1) repudiated by the Republic of Serbia or not binding on the
Republic of Serbia in any respect;

(2) not effective in accordance with its terms or is alleged by
the Borrower to be ineffective in accordance with its terms;

(3) breached by the Republic of Serbia, in that any obligation
assumed by the Republic of Serbia under the Framework
Agreement ceases to be fulfilled as regards any financing
made to any borrower in the territory of the Republic of
Serbia from the resources of the Bank, or the EU; or

(4) not applicable to the Project or the rights of the Bank under
the Framework Agreement cannot be enforced in respect
of the Project.

(c) inrespect of the EFSD+ DIW1 Guarantee:

(1) itis nolonger valid or in full force and effect;

(2) the conditions for cover thereunder are not fulfilled,;

(3) itis not effective in accordance with its terms or is alleged
to be ineffective in accordance with its terms; or

(4) the Republic of Serbia ceases to be an eligible country
pursuant to the NDICI-GE Regulation, the IPA IlI
Regulation, or any other applicable law or instrument
governing EFSD+.

4.3.B Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any interest
or other amounts accrued or outstanding under this Contract including, without
limitation, any indemnity due under Article 4.3.C, shall be paid on the Prepayment
Date indicated by the Bank in its notice of demand.

4.3.C Prepayment indemnity
4.3.C(1) FIXED RATE TRANCHE

If the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche in case of an Indemnifiable
Prepayment Event, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the
Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche that is being prepaid.

4.3.C(2) FLOATING RATE TRANCHE

The Borrower may prepay the Floating Rate Tranches without the Prepayment
Indemnity.

4.4 General

4.4.A No prejudice to Article 10
This Article 4 shall not prejudice Article 10.
4.4.B No reborrowing

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.
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ARTICLE 5
Payments

51 Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or the Deferment Fee from the
Borrower under this Contract, and calculated in respect of a fraction of a year, shall
be determined on the following respective conventions:

(@) under a Fixed Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty)
days and a month of 30 (thirty) days; and

(b) under a Floating Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and
sixty) days and the number of days elapsed.

5.2 Time and place of payment

(@) Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand, all
sums other than sums of interest, indemnity and principal are payable
within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand.

(b) Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to
the relevant account notified by the Bank to the Borrower. The Bank
shall notify the account not less than 15 (fifteen) days before the due
date for the first payment by the Borrower and shall notify any change
of account not less than 15 (fifteen) days before the date of the first
payment to which the change applies. This period of notice does not
apply in the case of payment under Article 10.

(c) The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment
details for each payment made hereunder.

(d) A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank
receives it.

(e) Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract
shall be made using the Disbursement Account (for disbursements by
the Bank) and the Payment Account (for payments to the Bank).

53 No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be calculated and
be made without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.

54 Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred
or the Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has occurred:

(a) the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult
with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such
changes to the operation or administration of this Contract as the Bank
may deem necessary in the circumstances;

(b) the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to
any changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not
practicable to do so in the circumstances and, in any event, shall have
no obligation to agree to such changes; and
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the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses
whatsoever arising as a result of a Disruption Event or for taking or not
taking any action pursuant to or in connection with this Article 5.4.

55 Application of sums received

5.5.A General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment obligations if
received in accordance with the terms of this Contract.

5.5.B Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then
due and payable by the Borrower under this Contract, the Bank shall apply that
payment, in the order set out below, in or towards:

@)

(b)
(©)
(d)

pro rata to each of any unpaid fees, costs, indemnities and expenses
due under this Contract;

any accrued interest due but unpaid under this Contract;
any principal due but unpaid under this Contract; and

any other sum due but unpaid under this Contract.

5.5.C Allocation of sums related to Tranches

(@)

(b)

(c)

In case of:

(i) a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall
be applied pro rata to each outstanding instalment, or, at the
request of the Borrower, in inverse order of maturity; or

(i)  a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to
a repayment in several instalments, the Prepayment Amount
shall be applied in reduction of the outstanding instalments in
inverse order of maturity.

Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and
applied to a Tranche, shall reduce the outstanding instalments in
inverse order of maturity. The Bank may apply sums received between
Tranches at its discretion.

In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a
specific Tranche, and on which there is no agreement between the
Bank and the Borrower on their application, the Bank may apply these
between Tranches at its discretion.

ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this Contract for so
long as any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.
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A. PROJECT UNDERTAKINGS

6.1 Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall use all amounts borrowed by it under this Contract for the
execution of the Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in Recital
(b) and that such funds are expended, to the extent required, on the financing of the
Project.

The Loan proceeds shall not be used for the payment of value added tax on sales of
goods and services and import of goods and services, costs of customs duties and
other import duties, taxes and other impositions occurring in the execution of
implementation of the Project.

6.2 Completion of Project

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter will, carry out the Project in
accordance with the Technical Description as may be modified from time to time with
the approval of the Bank, and complete it by the final date specified therein.

6.3 Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital (a), the
Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost without recourse to the
Bank, so as to enable the Project to be completed in accordance with the Technical
Description. The plans for funding the excess cost shall be communicated to the
Bank without delay.

6.4 Procurement procedure

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter:

() purchase equipment, secure services and order works for the Project
by acceptable procurement procedures complying, to the Bank's
satisfaction, with the Bank’s Guide to Procurement. In particular,
tender currencies will be the European Economic and Monetary Union
Euro (EURO) and/or United States Dollar (USD) and/or Serbian Dinar
(RSD). Payments under the contract shall be made to the account of
the selected contractor in the currency or currencies in which their
tender is expressed. Contractors who are residents of the Republic of
Serbia and have bid in EUR or USD shall be paid in RSD - to the
extent mandatory under local law — and according to the middle
exchange rate of the National Bank of Serbia on the date of issuing
the relevant invoice/proforma invoice;

(i)  ensure that all procurement documents are compliant with the Guide
to Procurement, including by making any necessary adaptations to
templates;

(iif)  submit the detailed procurement plan for the whole operation before
first disbursement and inform the Bank of any changes to the initial
procurement plan;

(iv) consult with the Bank regarding the amendment of the contracts
financed by the Bank and shall seek the Banks non-objection prior to
entering into any material amendments to contracts financed by the
Bank;
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(v) ensure that review procedures for remedies, as provided for in Serbian
law, shall be available to any party having had an interest in obtaining
a particular contract and who has been or risk being harmed by an
alleged infringement; and

(vi) ensure that no requirements of domestic preference or local content
not aligned with the Guide to Procurement are included in the
contracts envisaged for the financing by the Bank.

6.5 Continuing Project Undertakings

The Borrower shall, and ensure that the Promoter shall (as applicable):

(&) Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property
forming part of the Project as required to keep it in good working order;

(b) Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in
writing retain title to and possession of all or substantially all the assets
comprising the Project or, as appropriate, replace and renew such
assets and maintain the Project in substantially continuous operation
in accordance with its original purpose; the Bank may withhold its
consent only where the proposed action would prejudice the Bank's
interests as lender to the Borrower or would render the Project
ineligible for financing by the Bank under its Statute or under
article 309 of the Treaty on the Functioning of the European Union;

(c) Insurance: insure all works and property forming part of the Project
with first class insurance companies in accordance with the most
comprehensive relevant industry practice;

(d) Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all
Authorisations necessary for the execution and operation of the
Project;

(e) Environment and Social:

(i) implement and operate the Project in compliance with the
Environmental and Social Standards; and

(i) obtain, maintain and comply with requisite Environmental or
Social Approvals for the Project;

() EU law: execute and operate the Project in accordance with the
relevant laws of the Republic of Serbia and the relevant standards of
EU law, save for any general derogation made by the European
Union; and

(g) Accounts: ensure that the Promoter requests any disbursements from
the Borrower, and the Borrower makes any payments to the Promoter
in relation with the Project to a bank account in the name of the
Promoter held with a duly authorised financial institution in the
jurisdiction where the Promoter is located or where the Project is
undertaken by the Promoter.

6.6 Additional Undertakings

The Borrower, directly or by means of the Promoter, shall:

(i)  ensure that the Promoter implements the Project in accordance with
the respective resettlement policy framework ("RPF") and
environmental management framework (EMF);
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ensure that upon signature of each work or service contract relating to
the Project, in line with the most recent edition of the Bank’s Guide to
Procurement, as published on its website, promptly submit to the Bank
copies of the relevant contract and the signed covenant of integrity;

ensure that the actions are taken to achieve the Project indicators as
specified below:

Due date

End of 2023 End of 2024  Endof2025  £ndof
_ 2026
Indicator
Perform road safety 100%
audits at all relevant project
stages roads
Road safety impact
assessments inputs
provided for road
sections covered by
the New Project 90% 100%
Implementation
Contracts
Provide decisions on
recommendations
made  from road
safety audits on road 50% 100%

sections covered by

the New Project
Implementation
Contracts
Conduct safety
ratings surveys on
road sections
covered by the New 100%
Project
Implementation
Contracts
(iv) ensure that, for Ongoing Project Implementation Contract(s), the
recommendations of independent Road Safety Audits (RSA) have
been included in the final design and wil be checked at
completion/during early operation, as appropriate, documented with
RSA Summary Tables listing all identified problems, proposed
recommendations, and decisions made by the responsible authority;
(v) ensure that, for New Project Implementation Contract(s) a Road
Safety Impact Assessment (RSIA) is prepared, confirming that the
improvements will result in an expected net reduction in road fatalities
and serious injuries;
(vi) ensure that, for New Project Implementation Contract(s) Road Safety

Audits (RSA) are carried out on the final design, documented with
RSA \ Feedback Form Tables listing all identified problems, proposed

of
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recommendations, and decisions made by the responsible authority;
and

ensure that, for New Project Implementation Contract(s) an
assessment of the Safety Ratings on the final design for all relevant
road users, including non-motorised road users, based on the EU
methodology for network wide road safety assessment, or similar
methodology, is prepared.

6.7 Books and records

The Borrower shall:

@)

(b)

ensure that it has, and that the Promoter has, kept and will continue to
keep proper books and records of account, in which full and correct
entries shall be made of all financial transactions and the assets and
business of the Borrower and the Promoter, including expenditures in
connection with the Project, in accordance with GAAP as in effect from
time to time; and,

keep records of contracts financed with the proceeds of the Loan for at
least 6 (six) years from substantial performance of the contract.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

6.8 Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with all laws and regulations to which it or
the Project is subject.

6.9 Integrity

@)

(b)

Prohibited Conduct:

()  The Borrower shall not and shall procure that the Promoter shall
not engage in (and shall not authorise or permit any other person
acting on its behalf to engage in) any Prohibited Conduct in
connection with the Project, any tendering procedure for the
Project, or any transaction contemplated by the Contract.

(i)  The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter
undertakes to take such action as the Bank shall reasonably
request to investigate or terminate any alleged or suspected
occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the
Project.

(i) The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter
undertakes to ensure that contracts financed by this Loan include
the necessary provisions to enable the Borrower or the Promoter to
investigate or terminate any alleged or suspected occurrence of
any Prohibited Conduct in connection with the Project.

Sanctions: The Borrower shall not and shall procure that the Promoter
shall not directly or indirectly:

(i)  maintain or enter into a business relationship with, and/or make any
funds and/or economic resources available to, or for the benefit of,
any Sanctioned Person in connection with the Project,
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use all or part of the proceeds of the Loan or lend, contribute or
otherwise make available such proceeds to any person in any
manner that would result in a breach by itself and/or by the Bank of
any Sanctions; or

fund all or part of any payment under this Contract out of proceeds
derived from activities or businesses with a Sanctioned Person, a
person in breach of the Sanctions or in any manner that would
result in a breach by itself and/or by the Bank of any Sanctions.

It is acknowledged and agreed that the undertakings set out in this Article
6.9(b) are only sought by and given to the Bank to the extent that to do so
would be permissible pursuant to any applicable anti-boycott rule of the
EU such as Regulation (EC) 2271/96.

Relevant Persons:

The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter undertakes
to take within a reasonable timeframe appropriate measures in respect of
any Relevant Person who:

(i) becomes a Sanctioned Person; or

(i) is the subject of a final and irrevocable court ruling in
connection with Prohibited Conduct perpetrated in the course
of the exercise of their professional duties,

in order to ensure that such member is excluded from any of the
activities in relation to the Loan and to the Project.

6.10 Data Protection

6.11

@)

(b)

When disclosing information (other than mere contact information
relating to the Borrower’s personnel involved in the management of
this Contract ("Contact Details")) to the Bank in connection with this
Contract, the Borrower shall redact or otherwise amend that
information (as necessary) so that it does not contain any information
relating to identified or identifiable individuals ("Personal
Information"), except where this Contract specifically requires, or the
Bank specifically requests in writing, to disclose such information in
the form of Personal Information.

Before disclosing any Personal Information (other than Contact
Details) to the Bank in connection with this Contract, the Borrower
shall ensure that each individual to whom such Personal Information
relates:

() has been informed of the disclosure to the Bank (including the
categories of Personal Information to be disclosed); and

(i) bhas been advised on the information contained in (or has been
provided with an appropriate link to) the Bank’s privacy statement
in relation to its lending and investment activities as set out from
time to time at https://www.eib.org/en/privacy/lending (or such
other address as the Bank may notify to the Borrower in writing
from time to time).

General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:
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it has the power to execute, deliver and perform its obligations under
this Contract and all necessary governmental and other action have
been taken to authorise the execution, delivery and performance of the
same by it;

this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable
obligations;

the execution and delivery of, the performance of its obligations under
and compliance with the provisions of this Contract do not and will not
contravene or conflict with:

(i) any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement,
decree or permit to which it is subject; and

(i) any agreement or other instrument binding upon it which might
reasonably be expected to have a material adverse effect on its
ability to perform its obligations under this Contract;

there has been no Material Adverse Change since 15 June 2023 on
which the Bank’s Management Committee approved this loan
operation as documented under this Contract;

no event or circumstance which constitutes a Prepayment Event or an
Event of Default has occurred and is continuing unremedied or
unwaived,;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is
current or to its knowledge is threatened or pending before any court,
arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined
is reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is there
subsisting against it any unsatisfied judgement or award;

it has obtained all necessary Authorisations in connection with this
Contract and in order to lawfully comply with its obligations hereunder,
and the Project and all such Authorisations are in full force and effect
and admissible in evidence;

its payment obligations under this Contract rank not less than pari
passu in right of payment with all other present and future unsecured
and unsubordinated obligations under any of its debt instruments
except for obligations mandatorily preferred by law;

it is in compliance with Article 6.5 (e) and to the best of its knowledge
and belief (having made due and careful enquiry) no Environmental or
Social Claim has been commenced or is threatened against it in
relation to the Project;

it is in compliance with all undertakings under this Article 6;

to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the
Borrower are of illicit origin, including products of Money Laundering or
linked to the Financing of Terrorism;

neither the Borrower, its officers and directors nor any other person
acting on its or their behalf or under its or their control has committed
nor will commit;

(i) any Prohibited Conduct in connection with the Project or any
transaction contemplated by the Contract; or

(i) any illegal activity related to the Financing of Terrorism or Money
Laundering;
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(m) the Project (including without limitation, the negotiation, award and
performance of contracts financed or to be financed by the Loan) has
not involved or given rise to any Prohibited Conduct;

(n) none of the Borrower, the Promoter and/or any Relevant Person is a
Sanctioned Person, or is in breach of any Sanctions; and

(o) the Declaration of Honour is true in all respects.

The representations and warranties set out above are made on the date of this Contract
and are, with the exception of the representations set out in paragraph (d) and (o)
above, deemed repeated with reference to the facts and circumstances then existing on
the date of each Disbursement Acceptance, each Disbursement Date and on each
Payment Date.

It is acknowledged and agreed that the representations set out in paragraph (n) above
are only sought by and given to the Bank to the extent that to do so would be
permissible pursuant to any applicable anti-boycott rule of the EU such as Regulation
(EC) 2271/96.

6.12 Conflict of Interest

Pursuant to the general duty under the Guide to Procurement for the
Promoter to effectively prevent, identify and remedy conflicts of interest, the
Borrower shall and shall procure that the Promoter shall ensure that prior to
the award of any contract financed under the Project:

(i) the Beneficial Owners of the successful bidder (including joint venture
partners and subcontractors) who are Close Associates or Family
Members of the representative(s), member(s) of the management
bodies or senior officer(s) of the Borrower or the Promoter are
identified and promptly communicated to the Bank; and

(i) adequate measures are adopted to address any potential conflicts of
interest such as a financial, economic or other personal interest
between the identified Beneficial Owner(s) and any member(s) of the
Borrower’s or the Promoter’'s management bodies, representative(s)
or senior officer(s).

For the purposes of this Article:
"AML Directives" means the 4th AML Directive and the 5th AML Directive.

"4th AML Directive" means Directive 2015/849 of the European Parliament and of
the Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the financial system for
the purposes of money laundering or terrorist financing as amended, supplemented
or restated.

"5th AML Directive" means Directive 2018/843 of the European Parliament and of
the Council of 19 June 2018 on anti-money laundering and terrorist financing as
amended, supplemented or restated.

"Beneficial Owner(s)" has the meaning given to such term in the AML Directives.

"Close Associate(s)" means "persons known to be close associates" as defined in the
AML Directives.

"Family Member(s)" has the meaning given to such term in the AML Directives.
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ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so
long as any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

7.1 Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract rank, and will
rank, not less than pari passu in right of payment with all other present and future
unsecured and unsubordinated obligations under any of its debt instruments except for
obligations mandatorily preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or potential
event of default under any unsecured and unsubordinated External Debt Instrument of
the Borrower or of any of its agencies or instrumentalities has occurred and is
continuing, the Borrower shall not make (or authorise) any payment in respect of any
other such External Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise) without
simultaneously paying, or setting aside in a designated account for payment on the next
Payment Date a sum equal to, the same proportion of the debt outstanding under this
Contract as the proportion that the payment under such External Debt Instrument bears
to the total debt outstanding under that External Debt Instrument. For this purpose, any
payment of an External Debt Instrument that is made out of the proceeds of the issue of
another instrument, to which substantially the same persons as hold claims under the
External Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, "External Debt Instrument" means:

(@) an instrument, including any receipt or statement of account, evidencing
or constituting an obligation to repay a loan, deposit, advance or similar
extension of credit (including without limitation any extension of credit
under a refinancing or rescheduling agreement);

(b) an obligation evidenced by a bond, debenture or similar written evidence
of indebtedness; or

(c) a guarantee granted by the Borrower for an obligation of a third party;
provided in each case that such obligation is:

()  governed by a system of law other than the law of the Borrower;

(i) payable in a currency other than the currency of the Borrower’s
country; or

(iii) payable to a person incorporated, domiciled, resident or with
its head office or principal place of business outside the Borrower’s
country.

7.2 Additional Security

If the Borrower grant to a third party any security for the performance of any External
Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the Borrower shall, if
so required by the Bank, provide to the Bank equivalent security for the performance
of its obligations under this Contract or grant to the Bank equivalent preference or
priority.

7.3 Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing agreement that
includes a loss-of-rating clause or a covenant or other provision regarding its
financial ratios, if applicable, that is not provided for in this Contract or is more
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favourable to the relevant financial creditor than any equivalent provision of this
Contract is to the Bank, the Borrower shall promptly inform the Bank and shall
provide a copy of the more favourable provision to the Bank. The Bank may request
that the Borrower promptly executes an agreement to amend this Contract so as to
provide for an equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8
Information and Visits

8.1 Information concerning the Project

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shall (as applicable):

(@)

(b)

(c)

(d)

deliver to the Bank:

(i)  the information in content and in form, and at the times,
specified in Schedule A.2 or otherwise as agreed from time to
time by the Parties; and

(i) any such information or further document concerning the
financing, procurement, implementation, operation and matters
relating to Environment or Social Matters of or for the Project, or
any information or further document required by the Bank to
comply with its obligations under the NDICI-GE Regulation or
the Financial Regulation, as the Bank may reasonably require
within a reasonable time,

provided always that if such information or document is not delivered
to the Bank on time, and the Borrower does not rectify the omission
within a reasonable time set by the Bank in writing, the Bank may
remedy the deficiency, to the extent feasible, by employing its own
staff or a consultant or any other third party, at the Borrower’s
expense, as applicable (within the limit of reasonable and duly
documented expenses) and the Borrower, as applicable, shall provide
such persons with all assistance necessary for the purpose;

submit for the approval of the Bank without delay any material change
to the Project, also taking into account the disclosures made to the
Bank in connection with the Project prior to the signing of this Contract,
in respect of, inter alia, the price, design, plans, timetable or to the
expenditure programme or financing plan for the Project;

promptly notify the Bank of:
(i) the suspension or cancellation of the Project;

(i) any material alteration to any laws, constitutional documents or
shareholding structure relating to the Promoter with a material
effect on the Project after the date of this Contract; and

(i) any disposal by the Promoter of any material assets forming part of
the Project; and

promptly inform the Bank of:

(i)  any action or protest initiated or any objection raised by any third
party or any genuine complaint received by the Borrower or the
Promoter (as applicable) which is material with regard to
environmental, social or other matters affecting the Project;
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true copies of contracts financed with the proceeds of the Loan
and evidence of expenditures relating to disbursements;

any fact or event known to the Borrower or the Promoter, which
may substantially prejudice or affect the conditions of execution
or operation of the Project;

any non-compliance by it with any Environmental and Social
Standards;

any suspension, revocation or material modification of any
Environmental or Social Approval,

a genuine allegation or complaint with regard to any Prohibited
Conduct or any Sanction related to the Project;

any changes to the initial procurement plan(s);
provide to the Bank, if so requested:

(@) a certificate of its insurers showing fulflment of the
requirements of Article 6.5(c);

(b) annually, a list of policies in force covering the insured
property forming part of the Project, together with
confirmation of payment of the current premiums; and

should it become aware of any fact or information confirming or
reasonably suggesting that (a) any Prohibited Conduct or any
violation of any Sanction has occurred in connection with the
Project, or (b) any of the funds invested in the Project was
derived from an illicit origin;

and set out the action to be taken with respect to such matters.

8.2 Information concerning the Borrower

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shall (as applicable):

(@) deliver to the Bank:

(i)

(ii)

from time to time, such further information on its general
financial situation as the Bank may reasonably require or such
certificates of compliance with the undertakings of Article 6 as
the Bank may deem necessary; and

any such information, evidence or further document concerning
the compliance with the due diligence requirements of the Bank
for the Borrower and the Promoter, including, but not limited to
‘know your customer” (KYC) or similar identification and
verification procedures, as the Bank may reasonably require
within a reasonable time;

as the Bank may deem necessary or may reasonably require to
be provided within a reasonable time, and

(b) inform the Bank immediately of:

(i)

(ii)

any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or
any European Union funding;

any event or decision that constitutes or may result in a
Prepayment Event;
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(iii)

(iv)

(v)
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(Vi)

(viii)
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(x)
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any intention on its part to relinquish ownership of any material
component of the Project;

any fact or event that is reasonably likely to prevent the
substantial fulfilment of any obligation of the Borrower under this
Contract;

any Event of Default having occurred or being threatened or
anticipated,;

any fact or event which results in the Borrower or the Promoter,
or any Relevant Person in respect of the Borrower or the
Promoter, or their controlling entities being a Sanctioned Person;

unless prohibited by law, any material litigation, arbitration,
administrative proceedings or investigation carried out by a
court, administration or similar public authority, which, to the
best of its knowledge and belief, is current, imminent or pending
against the Borrower, the Promoter or its controlling entities or
members of the Borrower's or Promoter's management bodies
in connection with Prohibited Conduct related to the Credit, the
Loan or the Project;

any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.9
(Integrity) of this Contract;

any litigation, arbitration or administrative proceedings or
investigation which is current, threatened or pending and which
might if adversely determined result in a Material Adverse
Change; and

any material development in relation to any pending litigation,
arbitration or administrative proceedings or investigation with
respect to tax avoidance.

Visits, Right of Access and Investigation

@)

(b)

The Borrower shall allow the Bank, and when either required by the
relevant mandatory provisions of EU law or pursuant to the NDICI-GE
Regulation or the Financial Regulation, as applicable, the European
Court of Auditors, the European Commission, the European Anti-
Fraud Office and the European Public Prosecutor’s Office, as well as
persons designated by the foregoing (each a "Relevant Party"), to:

(i)
(ii)

(iii)

visit the sites, installations and works comprising the Project,

interview representatives of the Borrower and/or the Promoter,
and not obstruct contacts with any other person involved in or
affected by the Project; and

conduct such investigations, inspections, on-the-spot audits and
checks as they may wish and review the Borrower’s and/or
Promoter’s books and records in relation to the Loan, the
Contract, and the execution of the Project, and to be able to take
copies of related documents to the extent permitted by the law.

The Borrower shall provide the Bank and any Relevant Party, or
ensure that the Bank and the Relevant Parties are provided, with
access to information, facilities and documentation, as well as with all
necessary assistance, for the purposes described in this Article.
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Additionally, the Borrower shall allow the European Commission and
the EU Delegation of the Republic of Serbia to participate in any
monitoring missions organised by the Bank related to this Contract,
the Loan or the Project.

In the case of a genuine allegation, complaint or information with
regard to a Prohibited Conduct related to the Loan and/or the Project,
the Borrower shall consult with the Bank in good faith regarding
appropriate actions. In particular, if it is proven that a third party
committed a Prohibited Conduct in connection with the Loan and/or
the Project with the result that the Loan was misapplied, the Bank
may, without prejudice to the other provisions of this Contract, inform
the Borrower if, in its view, the Borrower should take appropriate
recovery measures against such third party. In any such case, the
Borrower shall in good faith consider the Bank’s views and keep the
Bank informed.

8.4 Disclosure and Publication

(@) The Borrower acknowledges and agrees, and shall ensure that the
Promoter will acknowledge and agree, that:

(i)

(ii)

the Bank may be obliged to communicate information and materials
relating to the Borrower, the Loan, the Contract and/or the Project to
any institution or body of the European Union, including the
European Court of Auditors, the European Commission, any relevant
EU Delegation, the European Anti-Fraud Office and the European
Public Prosecutor’s Office, as may be necessary for the performance
of their tasks in accordance with EU Law (including the NDICI
Regulation and the Financial Regulation); and

the Bank may publish on its website and/or on social media, and/or
produce press releases, containing information related to the
financing provided pursuant to this Contract with the support of the
EFSD+ DIW1 Guarantee, including the name, address and country
of establishment of the Borrower, the purpose of the financing, and
the type and amount of financial support received under this
Contract.

(b) The Borrower:

(i)

(ii)

(iii)

acknowledges, and shall ensure that the Promoter will acknowledge,
the origin of the EU financial support under the EFSD+;

shall ensure, and shall ensure that the Promoter will ensure that, the
visibility of the EU financial support under the European Fund for
Sustainable Development Plus, in particular when promoting or
reporting on the Borrower, this Contract, the Loan or the Project, and
their results, in a visible manner on communication material related
to the Borrower, this Contract, the Loan or the Project, and by
providing coherent, effective and proportionate targeted information
to multiple audiences, including the media and the public, provided
that the content of the communication material has been previously
agreed with the Bank; and

shall consult with, and shall ensure that the Promoter will consult
with, the Bank, the Commission and the EU Delegation of the
Republic of Serbia on communication about the signature of this
Finance Contract.
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ARTICLE 9

Charges and expenses

9.1 Taxes, duties and fees

(a) The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impaositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising
out of the execution or implementation of this Contract or any related
document and in the creation, perfection, registration or enforcement
of any Security for the Loan to the extent applicable.

(b) The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other
amounts due under this Contract gross without any withholding or
deduction of any national or local impositions whatsoever required by
law or under an agreement with a governmental authority or otherwise.
If the Borrower is obliged to make any such withholding or deduction, it
shall gross up the payment to the Bank so that after withholding or
deduction, the net amount received by the Bank is equivalent to the
sum due.

(¢) In such cases, the Borrower shall ensure that the proceeds of the
Loan shall not be used for financing of customs duties and Taxes
levied by, or in the territory of, the Borrower in respect of all goods,
works and services procured by the Promoter for the purposes of the
Project.

9.2 Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional, banking or
exchange charges incurred in connection with the preparation, execution,
implementation, enforcement and termination of this Contract or any related
document, any amendment, supplement or waiver in respect of this Contract or any
related document, and in the amendment, creation, management, enforcement and
realisation of any security for the Loan.

9.3 Increased costs, indemnity and set-off

(@) The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or
suffered by the Bank as a consequence of the introduction of or any
change in (or in the interpretation, administration or application of) any
law or regulation or compliance with any law or regulation which
occurs after the date of signature of this Contract, in accordance with
or as a result of which:

(i)  the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or
perform its obligations under this Contract, or

(i) any amount owed to the Bank under this Contract or the
financial income resulting from the granting of the Credit or the
Loan by the Bank to the Borrower is reduced or eliminated.

(b)  Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or
under any applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the
Bank harmless from and against any loss incurred as a result of any
full or partial discharge that takes place in a manner other than as
expressly set out in this Contract.
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The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower
under this Contract (to the extent beneficially owned by the Bank)
against any obligation (whether or not matured) owed by the Bank to
the Borrower regardless of the place of payment, booking branch or
currency of either obligation. If the obligations are in different
currencies, the Bank may convert either obligation at a market rate of
exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off.
If either obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may set
off in an amount estimated by it in good faith to be the amount of that
obligation.

ARTICLE 10
Events of Default

10.1 Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested by the
Bank) forthwith, together with accrued interest and all other accrued or outstanding
amounts under this Contract, upon written demand being made by the Bank in
accordance with the following provisions.

10.1.A Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step:

(@)

(b)

(c)

(d)

if the Borrower does not pay on the due date any amount payable
pursuant to this Contract at the place and in the currency in which it is
expressed to be payable, unless:

(i) its failure to pay is caused by an administrative or technical error
or a Disruption Event and

(i)  payment is made within 3 (three) Business Days of its due date;

if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower or any representation, warranty or statement made or
deemed to be made by the Borrower in pursuant to or for the purposes
of entering into this Contract or in connection with the negotiation or
performance of this Contract is or proves to have been incorrect,
incomplete or misleading in any material respect;

if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any
obligation arising out of any financial transaction, other than the Loan:

(i) the Borrower is required or is capable of being required or will,
following expiry of any applicable contractual grace period, be
required or be capable of being required to prepay, discharge,
close out or terminate ahead of maturity such other loan or
obligation; or

(i) any financial commitment for such other loan or obligation is
cancelled or suspended;

if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends
its debts, or makes or seeks to make a composition with its creditors;
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(e) if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator,
administrator, administrative receiver or similar officer is appointed,
whether by a court of competent jurisdiction or by any competent
administrative authority any property forming part of the Project;

(f)  if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan granted by the Bank (including, but not limited to,
under the Original Contract) or financial instrument entered into with
the Bank, or of any other loan or financial instrument made to it from
the resources of the Bank or the European Union;

(g) if any expropriation, attachment, arrestment, distress, execution,
sequestration or other process is levied or enforced upon the property
of the Borrower or any property forming part of the Project and is not
discharged or stayed within 14 (fourteen) days;

(h) if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower’s
condition at the date of this Contract; or

(i) if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its
obligations under this Contract or this Contract is not effective in
accordance with its terms or is alleged by the Borrower to be
ineffective in accordance with its terms.

10.1.B Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en demeure
préalable) or any judicial or extra judicial step (without prejudice to any notice
referred to below):

(a) if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract other
than those referred to in Article 10.1.A; or

(b) if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alteration
either prejudices the interests of the Bank as lender to the Borrower or
adversely affects the implementation or operation of the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-compliance is
capable of remedy and is remedied within a reasonable period of time specified in a
notice served by the Bank on the Borrower.

10.2 Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require prepayment
of the Loan Outstanding.

10.3 Indemnity

10.3.A Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche, the
Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the indemnity on
any amount of principal due to be prepaid. Such indemnity shall (i) accrue from the
due date for payment specified in the Bank’s notice of demand and be calculated on
the basis that prepayment is effected on the date so specified, and (ii) be for the
amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value (calculated
as of the date of the prepayment) of the excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over
the period from the date of prepayment to the Interest
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Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it were not
prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated
at the Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date of the applicable
Tranche.

10.3.B Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate Tranche, the
Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with a sum equal to
the present value of 0.19% (nineteen basis points) per annum calculated and
accruing on the amount of principal due to be prepaid in the same manner as interest
would have been calculated and would have accrued, if that amount had remained
outstanding according to the applicable amortisation schedule of the Tranche, until
the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate
applied as of each relevant Payment Date.

10.3.C General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable on the
date specified in the Bank’s demand.

10.4 Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any of its
rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such right or
remedy. The rights and remedies provided in this Contract are cumulative and not
exclusive of any rights or remedies provided by law.

ARTICLE 11

Law and jurisdiction, miscellaneous

11.1 Governing Law

This Contract and any non-contractual obligations arising out of or in connection with
it shall be governed by the laws of Luxembourg.

11.2 Jurisdiction

(@) The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction
to settle any dispute (a "Dispute") arising out of or in connection with
this Contract (including a dispute regarding the existence, validity or
termination of this Contract or the consequences of its nullity) or any
non-contractual obligation arising out of or in connection with this
Contract.

(b) The Parties agree that the Court of Justice of the European Union is
the most appropriate and convenient court to settle Disputes between
them and, accordingly, that they will not argue to the contrary.
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(c) The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to
object to the jurisdiction of the Court of Justice of the European Union.
A decision of the Court of Justice of the European Union given
pursuant to this Article shall be conclusive and binding on each party
without restriction or reservation.

11.3 Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of performance
under this Contract, shall be the seat of the Bank.

11.4 Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to any
amount or rate due to the Bank under this Contract shall, in the absence of manifest
error, be prima facie evidence of such amount or rate.

11.5 Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the Borrower
in relation to the provision of the Credit hereunder, and supersedes any previous
agreement, whether express or implied, on the same matter.

11.6 Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or unenforceable
in any respect, or this Contract is or becomes ineffective in any respect, under the
laws of any jurisdiction, such illegality, invalidity, unenforceability or ineffectiveness
shall not affect:

(a) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other
term of this Contract or the effectiveness in any other respect of this
Contract in that jurisdiction; or

(b) the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any
other term of this Contract or the effectiveness of this Contract under
the laws of such other jurisdictions.

11.7 Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed by the
Parties.

11.8 Counterparts

This Contract may be executed in any number of counterparts, all of which taken
together shall constitute one and the same instrument. Each counterpart is an
original, but all counterparts shall together constitute one and the same instrument.

ARTICLE 12
Final clauses

12.1 Notices
12.1.A Form of Notice
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Any notice or other communication given under this Contract must be
in writing and, unless otherwise stated, may be made by letter or
electronic mail.

Notices and other communications for which fixed periods are laid
down in this Contract or which themselves fix periods binding on the
addressee, may be made by hand delivery, registered letter or by
electronic mail. Such notices and communications shall be deemed to
have been received by the other Party:

(i) on the date of delivery in relation to a hand-delivered or
registered letter; and

(i)  in the case of any electronic mail only when such electronic mail
is actually received in readable form and only if it is addressed in
such a manner as the other Party shall specify for this purpose.

Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail
shall:

(i)  mention the Contract Number in the subject line; and

(i)  be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or other
common non editable file format agreed between the Parties) of
the notice signed by an Authorised Signatory with individual
representation right or by two or more Authorised Signatories
with joint representation right of the Borrower as appropriate,
attached to the electronic mail.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this
Contract shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank
together with satisfactory evidence of the authority of the person or
persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and
the authenticated specimen signature of such person or persons.

Without affecting the validity of electronic mail notices or
communication made in accordance with this Article 12.1, the following
notices, communications and documents shall also be sent by
registered letter to the relevant Party at the latest on the immediately
following Business Day:

(i)  Disbursement Acceptance

(i) any notices and communication in respect of the deferment,
cancellation and suspension of a disbursement of any Tranche,
interest revision or conversion of any Tranche, Market Disruption
Event, Prepayment Request, Prepayment Notice, Event of
Default, any demand for prepayment, and

(i) any other notice, communication or document required by the
Bank.

The Parties agree that any above communication (including via
electronic mail) is an accepted form of communication, shall constitute
admissible evidence in court and shall have the same evidential value
as an agreement under hand (sous seing privé).
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12.1.B Addresses

The address and electronic mail address (and the department for whose attention the
communication is to be made) of each Party for any communication to be made or
document to be delivered under or in connection with this Contract is:

For the Bank Attention: GLO/ENL

98-100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

E-mail address: contactline-
96962 @eib.org
For the Borrower Attention: Ministry of Finance

20 Kneza Milosa Street
11000 Belgrade
Republic of Serbia

E-mail address: kabinet@mfin.gov.rs
Copy: uprava@javnidug.gov.rs

12.1.C Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of any
change in their respective communication details.

12.2 English language

(@) Any notice or communication given under or in connection with this
Contract must be in English.

(b)  All other documents provided under or in connection with this Contract
must be:

(i)  in English; or
(i) if notin English, and if so required by the Bank, accompanied by

a certified English translation and, in this case, the English
translation will prevail.

12.3 Effectiveness of this Contract

Other than this Article 12.3, which will become legally effective and enter into full
force and effect upon the date of signature of this Contract, this Contract shall
become effective on the date (the "Date of Effectiveness") specified in a letter from
the Bank to the Borrower confirming that the Bank has received a copy of the Official
Gazette of the Republic of Serbia publishing the law on ratification of this Contract by
the Parliament of the Republic of Serbia.

If the Date of Effectiveness does not occur on or prior to the date falling 12 (twelve)
months after the date of this Contract, this Contract shall not enter into force and no
further action shall be necessary or required (unless agreed otherwise between the
Bank and the Borrower).

12.4 Recitals, Schedules and Annexes

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:
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Schedule A Project Specification and Reporting
Schedule B Definition of EURIBOR

Schedule C Forms for Borrower

Schedule D Interest Rate Revision and Conversion
Schedule E Certificates to be provided by the Borrower

The parties hereto have caused this Contract to be executed in 6 (six) originals in the
English language.

At Belgrade, this 5 October 2023 At Luxembourg, this 6 October 2023
Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
THE REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
Name: Mr. SiniSa Mali Name: Matteo RIVELLINI Name: Anne-France CATOIR
Title: Deputy Prime Minister Title: Head of Division Title: Legal Counsel

and Minister of Finance
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Schedule A

Project Specification and Reporting

A.1 TECHNICAL DESCRIPTION
1. Purpose, Location

The Project covers a multi-year rehabilitation programme of several trunk road
sections throughout Serbia, with a great emphasis on the incorporation of road safety
measures, as recommended by road safety audits.

2. Description

The Project comprises design supervision and civil works concerning pavement
strengthening to 11.6t/axle, pavement widening, structures renewal, traffic
signalisation and management improvements on the following sections:

Road . Length
No Section (km)
IB 27 |Lazarevac 4 - Arandelovac 1 17.826
IB 27 |Arandelovac 4 - Krcevac 8.713
IB 23 |Loznica - Valjevo (Zavlaka 2 - Pricevici) 27.008
IB 28 |Mali Zvornik - Gracanica 25.420
IB26/28|Banja Koviljaca - Mali Zvornik - Ljubovija 1 27.676
IB 27 |Loznica - Zavlaka 2 (Krst - Zavlaka 2) 20.279
IB 39 |Vlasotince - Svode 12.514
IB 21 |Irig 2 - Ruma 1l 15.580
IB 23 |Pakovrace (Markovica) - Uzice (new contract) 37.101
IB 21 |Pozega-lvanjica 13.335
IB 35 |[Kladovo - Brza Palanka 23.259

IB - . .
23/28 Knezevici - Bela Zemlja - Uzice 15.234
IB 29 |Prijepolje - Sjenica (Medare) 13.800
E-75 |Novi Sad - Belgrade 5.500
IB 39 |Leskovac South (connection with Al) - Leskovac (Bratmilovce) 6.499
IB 29 |Sjenica (Karajukica Bunar) - Susica 9.015
IB 35 |Merosina - Prokuplje (Orljane) & Beloljin - Kursumlija - Rudare 35.759
IIA160 [Svilajnac (Crkvenac) - Medvedja (Glogovac) 14.803
IB 15 |Vrbas (Zmajevo) - Srbobran (Feketic) 9.492
IB 27 |Interchange Markovac - Svilajnac 6.208
IB 10 Border of APV (Pancevo) - Pancevo (Kovin) & Pandevo (Kovin) - 5712
Border of APV (Pancevo) '
IB 21 |Kosjeric (Varda) - Pozega 22.135
IB 39 |Babusnica - Svodje 19.534
IB 21 |lvanjica - Sjenica 20.915
11A186 |Cuprija (Despotovac) - Despotovac 21.44
IB 33 |Negotin (Radujevac) - SRB/BUG Border (Mokranje) 12.919
IB 13 |Zrenjanin (Ecka) - Ecka 8.690
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Rﬁgd Section L?knrg;h
IB 22 |Raska (K. Mitrovica) - Novi Pazar (Banja) 17.890
IB 21 |Pozega-lvanjica 25.603
IB 21 |Valjevo (bypass) - Kaona - Kosjeric 21.100
1 4|§33 Border of APV (Kovin) - Ralja - Pozarevac (Orljevo) 33.136
IB 22 |Usce - Raska (Kosovska Mitrovica) 32.127
IB 21 |lvanjica - Sjenica 38.148
IB 33 |Pozarevac (Orljevo) - Ljesnica 35.057
IB 22 |Novi Pazar (Brdjani) - Ribarice 24.36
IB 15 |[Sombor (Industrial zone) - Kula 39.535
IA 1 |Brestovac (interchange) - Doljevac (interchange) 6.022
IB 29 |Susica - Dojevice 26.700
IB 12 |Kac - Zrenjanin 1 24.211
IA 3 |Border CRO/SER (Batrovci) - Kuzmin 1 (highway) 43.307
IB 31 |Raska 2 - APKM Border (Jarinje) 10.550
IA 1 |Paracin Interchange - Razanj Interchange 24.818
IA 1 |Razanj Interchange - Aleksinac Interchange 23.711
A3 Sremska Mitrovica Interchange - Ruma Interchange - Pecinci 26.848
Interchange

IB 19 [Kula (Backa Topola) - Vrbas (Savino Selo) 10.156
IB 22 |Mrcajevci - Kraljevo 1 18.480
IIA 152[Topola 1 - Bucin Grob 26.980
IIA 170|Rogacica 2 - Bajina Basta 1 (Perucac) 9.590
TOTAL 974.695

The exact scope of the Project (number and precise length of sections) will be
confirmed during implementation as designs are being prepared. If sections will be
substantially modified, replaced or added, the Bank may appraise modified and/or
added components in line with its procedures.The Project will also include an
institutional support component concerning road safety.

Calendar

The project will be completed by end of 2026.

A.2 Information Duties under Article 8.01(a)

1. Dispatch of information: designation of the person responsible
The information below has to be sent to the Bank under the responsibility
of:

Company Roads of Serbia

Contact person Mr Aleksandar Kostadinovic

Title Executive Director for Investments and Project Coordinator
Function / Department

Address Vlajkoviceva 19A, 11000 Belgrade

Phone +381113034 744

Fax + 381 11 30 34 663

Email

aleksandar.kostadinovic@putevi-srbije.rs

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for
the time being.
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The Borrower shall inform the EIB immediately in case of any change.

2. Information on specific subjects

The Borrower shall deliver to the Bank the following information at the latest by

the deadline indicated below.

Document / information

Deadline

Base line data for measurement/calculation of the result indicators

for each section
- Improved access- traffic flows served (AADT)

- Baseline and expected reduction in no. road fatalities

and serious injuries (Nrs p.a.).

As the design is
completed for each
section

3. Information on the project’s implementation

The Borrower shall deliver to the Bank the following information on project
progress during implementation at the latest by the deadline indicated below.

Document / information

Deadline

Frequency of
reporting

Project Progress Report

A brief update on the technical description,
explaining the reasons for significant
changes vs. initial scope;

Update on the date of completion of each of
the main project’s components, explaining
reasons for any possible delay;

Update on the cost of the project,
explaining reasons for any possible cost
increases vs. initial budgeted cost;

A description of any major issue with impact
on the environment;

An update on reported road fatalities and
serious injuries on the sub-project sections
and description of any major road safety
issues encountered and mitigation
measures applied;

Update on procurement procedures
(outside EUV);

Update on the project’s demand or usage
and comments;

Any significant issue that has occurred and
any significant risk that may affect the
project’s operation;

Any legal action concerning the project that
may be on-going.

quarterly

Performance Audit report

Yearly

4. Information on the end of works and first year of operation

The Borrower shall deliver to the Bank the following information on project
completion and initial operation at the latest by the deadline indicated below.
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Document / information Date of delivery

to the Bank
Project Completion Report, including: 15 months after
- A brief description of the technical characteristics of the completion

project as completed, explaining the reasons for any
significant change;

- The date of completion of each of the main project’s
components, explaining reasons for any possible delay;

- The final cost of the project, explaining reasons for any
possible cost increases vs. initial budgeted cost;

- The number of new jobs created by the project: both jobs
during implementation and permanent new jobs created,

- A description of any major issue with impact on the
environment;

- Update on procurement procedures;

- A preliminary before/after evaluation of the development in
road fatalities and serious injuries on the sub-project
sections;

- Update on the project’s demand or usage and comments;

- Any significant issue that has occurred and any significant
risk that may affect the project’s operation;

- Any legal action concerning the project that may be on-
going.

- Update of the actual values for the indicators of the project,
for inclusion in the Bank’s Results Measurement (REM)

o Improved access- traffic flows served (AADT)
o Reduction in road fatalities and serious injuries (Nr

p.-a)

5. Information required 3 vears after the Project Completion Report (outside

EU only)

The Borrower shall deliver to the Bank the following information 3 years after
the project completion report at the latest by the deadline indicated below.

Document / information Date of
delivery
to the Bank
Project Completion Report, including: 51 months
- Update of the actual values for the indicators of the project, for after
inclusion in the Bank’s Results Measurement (REM) sheet) completion

o Improved access- traffic flows served (AADT)

o Final before/after evaluation on the development in road
fatalities and serious injuries on all sub-project sections
and final estimate of nr. fatalities and serious injuries
saved (Nr p.a.)

| Language of reports | English
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Schedule B
Definition of EURIBOR
A. EURIBOR
"EURIBOR" means:
(@) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as
defined below) for a term of one month;
(b) in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate

is available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding
number of months; and

(© in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen
Rate is not available, the rate resulting from a linear interpolation by reference
to two Screen Rates, one of which is applicable for a period next shorter and
the other for a period next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being
the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs (a) to (c) above:

0] "available" means the rates, for given maturities, that are calculated and
published by Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service
provider selected by the European Money Markets Institute (EMMI), or any
successor to that function of EMMI, as determined by the Bank; and

(i) "Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant
period as published at 11:00 a.m., Brussels time, or at a later time acceptable
to the Bank on the day (the "Reset Date") which falls 2 (two) Relevant
Business Days prior to the first day of the relevant period, on Reuters page
EURIBOR 01 or its successor page or, failing which, by any other means of
publication chosen for this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal offices of
four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the rate at which
EUR deposits in a comparable amount are offered by each of them, as at
approximately 11:00 a.m., Brussels time on the Reset Date to prime banks in the
euro-zone interbank market for a period equal to the Representative Period. If at
least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset Date will be the
arithmetic mean of the quotations. If no sufficient quotations are provided as
requested, the rate for that Reset Date will be the arithmetic mean of the rates
guoted by major banks in the euro-zone, selected by the Bank, at approximately
11:00 a.m., Brussels time, on the day which falls 2 (two) Relevant Business Days
after the Reset Date, for loans in EUR in a comparable amount to leading European
banks for a period equal to the Representative Period. The Bank shall inform the
Borrower without delay of the quotations received by the Bank.

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be
rounded, if necessary, to the nearest one thousandth of a percentage point, with
halves being rounded up.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted
under the aegis of EMMI (or any successor to that function of EMMI as determined
by the Bank) in respect of EURIBOR, the Bank may by notice to the Borrower amend
the provision to bring it into line with such other provisions.
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If the Screen Rate becomes permanently unavailable, the EURIBOR replacement
rate will be the rate (inclusive of any spreads or adjustments) formally recommended
by (i) the working group on euro risk-free rates established by the European Central
Bank (ECB), the Financial Services and Markets Authority (FSMA), the European
Securities and Markets Authority (ESMA) and the European Commission, or (ii) the
European Money Market Institute, as the administrator of EURIBOR, or (iii) the
competent authority responsible under Regulation (EU) 2016/1011 for supervising
the European Money Market Institute, as the administrator of the EURIBOR, or (iv)
the national competent authorities designated under Regulation (EU) 2016/1011, or
(v) the European Central Bank.

If the Screen Rate becomes permanently unavailable and no EURIBOR replacement
rate is formally recommended as provided above, EURIBOR shall be the rate
(expressed as a percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be
the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon
the then applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.
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Schedule C

Forms for Borrower

C.1 Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1.2.C.)

To: the Republic of Serbia
From: European Investment Bank
Date:

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between
European Investment Bank and the Republic of Serbia dated

(the "Finance Contract")
Serapis number 2012-0367 Fl number 96.962

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have the
same meaning when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in accordance with
Article 1.2.B of the Finance Contract, we hereby offer to make available to you the
following Tranche:

(@) Amount to be disbursed in EUR:
(b)  Scheduled Disbursement Date:
(c) Interest rate basis:

(d) Interest payment periodicity:

(e) Payment Dates:

()  Terms for repayment of principal:

() The Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for
the Tranche:

(h)  The Interest Revision/Conversion Date:

() The Fixed Rate or Spread, applicable until the Interest
Revision/Conversion Date if any, or until the Maturity Date.

To make the Tranche available subject to the terms and conditions of the Finance
Contract, the Bank must receive a Disbursement Acceptance in the form of a copy of
this Disbursement Offer duly signed on your behalf, to the following e-mail
contactline-[FI number}@eib.org, no later than the Disbursement Acceptance
Deadline of [time] Luxembourg time on [date].

The Disbursement Acceptance below must be signed by an Authorised Signatory
and must be fully completed as indicated, to include the details of the Disbursement
Account.

If not duly accepted by the above stated time, the offer contained in this document
shall be deemed to have been refused and shall automatically lapse.

If you do accept the Tranche as described in this Disbursement Offer, all the related
terms and conditions of the Finance Contract shall apply, in particular, the provisions
of Article 1.4.
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Yours faithfully,
EUROPEAN INVESTMENT BANK

We hereby accept the above Disbursement Offer for and on behalf of the Borrower:

for and on behalf of the Republic of Serbia
Date:
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IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

BY SIGNING BELOW YOU CONFIRM THAT THE LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES
AND ACCOUNTS PROVIDED TO THE BANK WAS DULY UPDATED PRIOR TO THE
PRESENTATION OF THE ABOVE DISBURSEMENT OFFER BY THE BANK.

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING IN THIS
DISBURSEMENT ACCEPTANCE ARE NOT INCLUDED IN THE LATEST LIST OF
AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS (AS DISBURSEMENT ACCOUNT)
RECEIVED BY THE BANK, THE ABOVE DISBURSEMENT OFFER SHALL BE DEEMED AS
NOT HAVING BEEN MADE.

Disbursement Account (as defined in the Finance Contract) to be credited™:
Disbursement ACCOUNT N ... i e
Disbursement Account Holder/Beneficiary: ...........coooviiiiiiiiiiii e

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry published by SWIFT,
otherwise an appropriate format in line with the local banking practice should be provided)

Bank name and addreSs: .. ... e
Bank identification code (BIC): ..o
Payment details to be provided: ........ ..o
Please transmit information relevant to:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies) (as defined in the Finance Contract):

Signature(s) of the Borrower’s Authorised Signatory(ies) (as defined in the Finance Contract):

! The details concerning banking intermediary are also to be provided if such intermediary has to be used to make
the transfer to the Beneficiary’s Account.
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Schedule D
Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement Offer
for a Tranche, the following provisions shall apply.

A. Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the
period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the Interest
Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest Revision/Conversion
Proposal stating:

(a) the Fixed Rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or of its part
indicated in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article 3.1;
and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-
annually or annually in accordance with Article 3.1, in arrear on designated
Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by the
deadline specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection shall be
effected by an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to the
relevant Interest Revision/Conversion Date.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four) years or,
in the absence of a repayment of principal during that period, not less than 3 (three)
years.

B. Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an
Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on
the Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment
Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this
Contract and Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shall apply to the
Tranche in its entirety. From and including the Interest Revision/Conversion Date
onwards, the provisions contained in the Interest Revision/Conversion Proposal
relating to the new Fixed Rate or Spread shall apply to the Tranche (or any part
thereof, as indicated in the Interest Revision/Conversion Request) until the new
Interest Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

C. Partial or no Interest Revision/Conversion

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay, without
indemnity, on the Interest Revision/Conversion Date the part of the Tranche that is
not covered by the Interest Revision/Conversion Request and which is therefore not
subject to the Interest Revision/Conversion.

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does not
accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if the
Parties fail to effect an amendment requested by the Bank pursuant to paragraph A
above, the Borrower shall repay the Tranche in full on the Interest
Revision/Conversion Date, without indemnity.



To:
From:
Date:

Subject:

Dear Sirs,
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Schedule E
Certificates to be Provided by the Borrower

E.1 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.C)

European Investment Bank
The Republic of Serbia

Certificate for the Finance Contract between Republic of Serbia and

European Investment Bank dated
(the "Finance Contract")
Contract Number 96.962 Operation Number 2012-0367

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this

letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as

follows:

(@)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

(9)

(h)

no Security of the type prohibited under Article 7.1 has been created
or is in existence;

there has been no material change to any aspect of the Project or in
respect of which we are obliged to report under Article 8.1, save as
previously communicated by us;

we have sufficient funds available to ensure the timely completion and
implementation of the Project in accordance with the Technical
Description;

no event or circumstance which constitutes or would with the passage
of time or the giving of notice or the making of any determination
under the Finance Contract (or any combination of the foregoing)
constitute a Prepayment Event or an Event of Default has occurred
and is continuing unremedied or unwaived;

no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is
current or to our knowledge is threatened or pending before any court,
arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined
is reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is
there subsisting against us any unsatisfied judgement or award;

the representations and warranties to be made or repeated by us
under Article 6.11 are true in all respects;

no Material Adverse Change has occurred, as compared with the
situation at the date of the Finance Contract;

the most recent List of Authorised Signatories and Accounts provided
to the Bank by the Borrower is up-to-date and the Bank may rely on
the information set out therein; and

undertake to immediately notify the Bank if any the above fails to be
true or correct as of the Disbursement Date for the proposed Tranche.
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Yours faithfully,

For and on behalf of the Republic of Serbia
Date:
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E.2 Form of Compliance Certificate

From: Borrower
To: European Investment Bank
Date:

Subject: Finance Contract between Republic of Serbia and European Investment
Bank dated [®] (the "Finance Contract")

Contract Number FI N° 96.962 Operation Number Serapis N°2012-
0367

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. This is a Compliance Certificate. Terms defined in
the Finance Contract have the same meaning when used in this Compliance
Certificate.

We hereby confirm:

(@) no Security of the type prohibited under Article 7.2 has been created
or is in existence;

(b) no event or circumstance which constitutes or would with the passage
of time or the giving of notice or the making of any determination under
the Finance Contract (or any combination of the foregoing) constitute a
Prepayment Event or an Event of Default has occurred and is
continuing unremedied or unwaived. [If this statement cannot be
made, this certificate should identify any potential prepayment event or
event of default that is continuing and the steps, if any, being taken to
remedy it].

Yours faithfully,

For and on behalf of Borrower

[name and signature]
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Bpoj yrosopa (FI N°) 96.962
OnepatumeHu 6poj (Serapis N°) 2012-0367

PEXABUIIMTAUUJA U BE3SBEAHOCT MNYTEBA b

drHaHcHjckn yrosop

usmehy

Penybnuke Cpbuje

EBpOI'ICKe WHBECTNUMOHE BaHke

Beorpag, 5. oktobap 2023. roguHe
Jlykcembypr, 6. oktobap 2023. rogmHe
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OBAJ YITOBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnwnka Cpbuja, Kojy npeacrasrba

I". CuHnwa Manu, notnpencenHuk Brnage n
MUHUCTap PuHaHcKja, y ume Bnage,

Kao 3acTtynHuka Penybnuke Cpbuje,

ca jedHe cTpaHe, 1

EBponcka nHeectuynoHa 6aHka,

ca cegmwtem y Jlykcembypry,

bynesap KoHpaga AgeHayepa 100,

L-2950 Jlykcembypr, Kojy 3acTynajy

y I'. Matteo Rivellini, wed Oaceka un

Ma. Anne-France Catoir, npaBHM CaBETHUK,

ca gpyre cTpaHe.

(,3ajmonpumau’)

(,baHka”)
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C OB3UPOM HA TO AA:

(@)

(6)

(u)

(B)

Je 3ajmonpumay, HaBeo ga, NOCPeACTBOM jaBHOM NpUBPEAHOr OPYLUTBA KOje
je ocHoBaHOo n nocnyje y Penybnuum Cpbujn (Ognyka o ocHuBawy JaBHor
npegyseha 3a ynpaeribare gpxaBHuM nyteBuma 6poj 023/8228/2005, og 22.
Aeuembpa 2005. roguHe n objasrbeHa y ,Cnyxb6eHom rnacHuky Penybnuke
Cp6uje”, 6poj 115/05) nop kopnopaTuBHMM Ha3nMBOM JaBHO npenysehe
.[lyteBn Cpbuje” (y parbem Tekcty ,fllpomoTep”), OH cnpoBogu npojekar
ypehewa u nobosrbwanwa 6e3begHoctn npmbnmkHo 1.000 kunometapa
mMarucTpanHux nytesa wmpom Cpbuje ka0 Oe0 BMLEroavker nporpama,
KO W Mepe MHCTUTYUMOHAITHOr jayawa Yy nornegy  ynpaeibawba
6e3begHoLWNy, KaKo je AeTarbHuje ONUCcCaHO y TEXHMYKOM onucy (, TEXHUYKK
onuc”) nanoxeHom y Mpunory A (,Mpojekat”). NMpomoTep he 6utn ogrosopaH
3a umnnemeHTaumjy Npojekta y3 cBy HeoNxo4Hy nNoapLiky 3ajmonpumua.

YkynaH Tpowak [lpojekta, kako BaHka npouewyje, nsHocu 390.000.000,00
eBpa (TpucTa gesegeceT MunmMoHa espa), M 3ajmonpumal, je usjaBuo fa
HamepaBa fa mHaHcupa lNpojekart kako cnegu:

U3Bop U3Hoc (EYP mununoHa)

EBponcka  GaHka  3a 100
0OHOBY 1 pasBoj

CseTcka 6aHka 56,4
Kpeaut og baHke ykynHo 185
3ajmonpumay, 48,6
YKYMNHO 390

Je 3ajmonpumad, y uurby peanusaumje OUHAHCKJCKOr NnaHa HaeBedeHor Yy
ctaBy (6) Npeambyne, 3aTpaxuno og baHke ga AONYHCKM KpeauT y U3HOCY A0
85.000.000,00 eBpa (ocampgeceq u netT munmoHa espa), nopeg 100.000.000
eBpa (CTO MUNNOHA eBpa) CTaBfbEHUX Ha pacrnonarakbe NnpemMa opurMHanHoOM
duHaHcHjckom yroBopy notnucaHoMm wu3mehy baHnke u 3ajmonpumua 27.
HoBembpa 2013. roguHe (,MpBOGUTHM yroBop”), Oyoe cTaBbeH Ha
pacnonarawe K3 COMNCTBeHuX cpeactaBa baHke u y cknagy ca Ypenbom
NDICI-GE.

Je huHaHcupare npema oBoM yrosopy, obesbeheHo y cknagy ca Esponckum
doHoom 3a ogpxkmBu passoj nnyc (,European Fund for Sustainable
Development Plus” — ,EFSD+"), uHTerpucaHmum uMHaHCUjCKUM NakeToM Koju
obesbehyje duHaHcujcke kanauuTeTe y 0ONWMKy p[oHauuwja, 6yLeTckux
rapaHumja n onHaHCNjCKMX MHCTPYMEHaTa LWMPOM CBETA; a NOCeEBHO y OKBUPY
€KCKIMy3MBHOI MHBECTULMOHOI MNpo30opa 3a onepauvje ca APXaBHUM
napTHepumMa 1 HekoMepuujanH1UM NoaapXaBHUM NapTHepuma npema unaHy
36.1 Ypen6e NDICI-GE (,EFSD+ DIW1”). Y cknagy ca ynaHom 36.8 Ypenbe
NDICI-GE, 29. anpuna 2022. roguHe, baHka n EBponcka yHuja, Kojy
npeactasrba EBponcka komucuja, cknonune cy EFSD+ yroBop o rapaHumju
(,YroBop o rapaHumuju EFSD+ DIW1”) kojum je EBponcka yHuja ogobpuna
BaHuu cBeobyxBaTHy rapaHuujy 3a kBanudgukoaHe prHaHcujcke onepauuje
BbaHke y Be3uM ca npojekTUMa Koju ce crnpoBoje Yy 3emMrbama YyHyTap
reorpadcknx obnactu HaBefeHux y unany 4(2) Ypenbe NDICI-GE n Axekcy |
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Ypen6e IPA 1l (,EFSD+ DIW1 rapaHumja”). Penybnuka Cpbuja je 3emrba
Koja ncnywaBa ycnose y ckragy ca Ypenoom NDICI-GE u Ypea6om IPA II.

Cy Penybnuka Cpbuja n barnka 11. maja 2009. roanHe 3akrbyymrne OKBUPHU
cnopasym Koju perynuwie aktmBHocTu baHke Ha Teputopuju Penybnuke
Cpbuje (,OkBUpHM cnopasym”).

Kao wTo je pasmatpaHO Ha pasnuuuMtMMm cactaHumma Tokom 2022. roguHe
namehly Penybnuke Cpbuje u banke, Penybnuka Cpbuja je 3aTpaxwuna
uHaHcupane [Npojekta (kao WTo je gedUHUCaHO M3Hag y TEeKCTy), M Kao
TakaB, OBaj npojekaT cnaga nog Aenokpyr OKBUPHOT cnopasyma.

BaHka ¢ 063npom ga duHaHcupare [lpojekTa crnaga y OenoKpyr HeHUX
jgenatHoctTm M umajyhm y Buay usjaBe M UYMHEHULUE HaBedeHe Yy OBOj
npeambynu, oanyyuna je ga ogobpu 3axteB 3ajMonpumua v gogenu My
KpeauT y usHocy of 85.000.000,00 eBpa (ocamaeceT M NeT MUIMoHa espa)
npemMa OBOM (OUHaHcKjckoM yroBopy (,YroBop”); nog ycrnoBOM [a W3HOC
duHaHcupana lNpojekTa og cTtpaHe baHke, kaga ce 36poju ca n3HocoM 6umno
Kor gpyror kpeauta (ykrbydyjyhu, anu He orpaHunyasajyhu ce Ha, [NpBOOUTHM
yroBop) koju baHka moxe aa ogobpw 3a notpebe lNpojekTa, HU y KOM cny4ajy
He npenasn 50% (nepecetr npoueHaTta) YykynHe BpeaHocTn [lpojekTa
HaBegeHor y ctaBy (6) NMpeambyne, HUTK 36MPHO ca BUNO KojuM AoHauMjama
EY pacnonoxvsum 3a T[lpojekat, 90% (oesegeceT npoueHaTta) YyKynHe
BpegHocTu Npojekta HaBegeHor y ctasy (0) Npeambyne.

Je 3ajmonpuman ogobpuno 3agyxmeBamwe y usHocy og EUR 85.000.000,00
eBpa (ocamgeceT U NeT MUMMOHAa eBpa) Koju npencraBiba OBaj KpeauT nog
ycnosvma gatvMm y OBOM yroBopy.

CratyT baHke omoryhaea ga he baHka 06e36eguTy ga ce heHa cpencrBa
KOpMCTE LITO pauMoHanHuje n y uHtepecy Esponcke yHuje; 1, y cknagy ¢ Tum,
TEPMWHM 1 YCMNOBKU 3ajMOBHUX onepaunja baHke mopajy 6utn ycknaheHu ca
ogroeapajyhum nonutnkama EBponcke yHuje.

BaHka cmatpa ga npucTyn uHopmaumjama urpa CyLWTUHCKY Ynory vy
CMaHseHy EKOMOLLKUX M COLMjaITHUX pr3nKa, YKIbydyjyhim n KpLuesa Jbyacknx
npaea, Be3aHO 3a MNpOjeKTe Koje OHa mHaHcmpa 1 cTora je yTBpauna ceojy
NONUTUKY TPaHCMapeHTHOCTW, Yuvja je cBpxa ga yHanpeau OOroBOPHOCT
rpynaumje baHke npema CBOjMM akuMoHapuma.

BaHka nogpxaBa npumMeHy MehyHapogHux cTaHgapga W cTaHgapaa
EBponcke yHuje y obnactn 6opbe npoTuB npakba HOBUA W (PUHaHCHMpawa
Tepopu3ama M NpoOMOBWLIE CTaHgapae [o6por nopeckor ynpaerbaksa.
YcnoctaBuna je nonutuke W npouenype kako 6u ce usberao pusuk of
3noynotpebe CBOjUX cCpeacTaBa y CBpXe Koje Cy He3akoHUTe unu
3noynoTpebrbaBajyhe y ogHocy Ha Baxkehe 3akoHe. M3jaBa rpynaumnje baHke
O MOpeckMM npeBapama, yTaju nopesa, usberaBawy nopesa, arpecMBHOM
NMOpPeCcKOM NraHupawy, npawy HOBUA U (PMHaAHCUpary Tepopuama AOCTynHa
je Ha Beb cTpaHuum baHke n Hyau garbe CMEepHWUUEe YroBOPHUM CTpaHama
BaHke.

BaHka je ycnoctaBuna cseobyxsaTHM OKBUP NonuTuKa Koju omoryhasa [pynu
BaHke ga ce dokycmpa Ha ogpXuBU N NHKNY3NBHW pa3Boj, obasesyjyhu ce Ha
npasegHy W NpaBuMYHY TpaH3vuuWjy W noapxasajyhu TpaH3uuujy Ka
ekoHOMUWjama M 3ajegHunuama Koje Cy OTMopHe Ha KruMy 1 katactpode, Hucke
emMucuje yrrbeHvika, eKorowKn NpuxBaTibMBe W BULLE PECYpPCHO edmkacaH.
OkBuMp MonuTMKa YKIbydyje eKOmnoLuKy 1 couujanHy nonutuky EVIB pyne u
EVNB ekonowke v couujanHe ctaHgapae. lMonuTuka XuBOTHE cpeavHe U
counjanHa nonutuka EVB Mpyne n ENB ekonoLkn u couunjanHu ctaHaapau
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OOCTYMHM cy Ha Beb cTpaHuMum baHke n Hyge garbe CMepHUUe YroBOPHUM
cTpaHama baHke.

Cknanarwem oBor yroopa 3ajmonpumal, notephyje aa baHka moxe 6utn y
obaBe3un ga nowrtyje CaHkumje (kao WTO je AedmHMCaHO Yy HacTaBKy) U ga
cTora He Moxe, u3mehy ocrtanor, CTaBUTM CpeacTBa Ha pacnonarawe,
AVPEKTHO UNN UHAMPEKTHO, 3a unun y kopuct CaHkunoHmcaHor nuua (kao wTo
je AedunHNCaHO y HacTaBky).
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U C TUM Y BE3MU je poroBopeHo cneaehe:
TYMAYEHWE U QEOPUHULINIE

Tymauemwe

Y 0BOM YyroBopy:

(@)

(6)

nosmBarwa Ha ,uJnaHoese”, ,ctaBoBe [lpeambyne”, ,npunore” n ,aHekce” cy,
YKOITMKO HUWje u3puunTO Apyrauuvje HasegeHo, ynyhuBawa Ha 4dnaHose u
ctaBoBe [1peambyne, npunore n aHekce OBOT YroBOpa,;

no3vBara Ha ,3akoH” UNnn ,3akoHe” 3Ha4u:

(i) 6uno koju Baxehum 3akoH M OBUNO Koju cnopasym, YycTaB, CTaTyT,
3aKOHOAABCTBO, [AEeKpeT, HOPMaTuMBHW akT, Mponuc, npasuno, npecyaa,
ogpenba, cnuc, Hapeaba, oanyka, npecyaa unu apyra 3akoHodasBHa wUnu
agMUHMUCTpaTMBHA Mepa Unn cyacka nunv apbutpaxHa ognyka y 6uno kojoj
HaaNeXHOCTH Koja je obaBesyjyha unu npumermBa CyLCKOj Npakcu; n

(ii) EY 3akoHOOaBCTBO;

nosuBawa Ha ,MPUMEHMB 3aKOH”, ,MPUMEHMBE 3aKOHE” UNu ,NPUMEHUNBY
HaaNeXXHoOCT” 3Ha4u:

(i) 3aKOH MNM HagneXxHocT npumensuBa Ha 3ajmonpumua, Heroea npasa
n/vunn obaeese (y CBaAKOM Cny4dajy Koju MPOUCTUYY UM Yy BE3N Ca OBUM
YroBOPOM), H€roB KanauuteT u/unn nmosuHy w/unu llpojekat; w/unu,
Kaga je npMMernBO; Unn

(i) 3akoH mnn HagnexHocT (ykrbydyjyhn y cBakom cnydajy crtaTyT baHke)
npumernB Ha baHky, HeHa npaBa, obaBese, kanauuTeT U/nNn NMOBUHY;

nosueara Ha oapeaby 3akoHa Unu cnopasyma cy ynyhuesawa Ha Ty oapeady
OHaKO KaKo je U3MEeHEeHa 1 O0MNYyHeHa UM NOHOBHO [AOHETA;

nosvBama Ha GuUno Koju Apyry cnopasym UM MHCTPYMEHT cy ynyhuBawa Ha
Taj OpyrM crnopasyM WM MHCTPYMEHT OHaKO Kako je W3MeHeH, HOBMPaH,
[A0NYyHEH, NPOLLNPEH UM NMOHOBILEH;

peyr 1 N3pasmn y MHOXMHU YKIbY4Yjy jeAHUHY 1 0BpHYTO; U

nosmBawe Ha ,Mecel’ O3Ha4yaBa nepuog Koju MouYnke jeqHor gdaHa y
KaneHgapckom Mecely M 3aBplaBa ce 6pojyaHo oproBapajyher gaHa y
cnefehem kaneHgapckoMm Mecely, ocMM Tora nognexe gedpuHuuunjn Jatyma
nnahawa, ynaHa 5.1 u MNpunora b 1 ocum ako Huje apyrauyvje npensufeHo
OBUM YrOBOPOM:

(i) ako 6pojuyaHo oproBapajyhm gaH Huje PagHu gaH, Taj nepuog he ce
3aBpWNTN HapegHor PagHor gaHa y TOM KaneHOapCcKoM Mecely Y KojeM Taj
nepvon Tpeba Oa ce 3aBpliM ako MOCTOjU, UMW aKo ra Hema, Ha MpBwu
npeTxoaHu PagHu aax; n

(il) ako He nocTtoju BpojuaHo ogrosapajyhu gaH y KaneHgapckoM meceuy y
Kojem Taj nepuop Tpeba ga ce 3aspwu, Taj nepuod he ce 3aBpwntn
nocnegwer PagHor gaHa y TOM KaneH4apckoM Mecely.

nosvBawe y OBOM YroBOpPY Ha CTpaHuuy Wnuv npukas WH@opmMaTuBHe
WMHCTUTYUMje Koja npukasyje ctony he ykrbyunsaTu:

(i) cBaky 3amMeHCKy CTpaHuuy Te MHOpMaTMBHE MHCTUTYLMjE KOja npukasyje
Ty cTony; u

(i) ogroBapajyhy cTpaHuuy Te Apyre WHMOpPMaTUBHE WHCTUTYUMjEe Koja C
BpeMeHa Ha Bpeme npukasyje Ty CTorny yMecTto Te UWHJopMmaTUBHE
NMHCTUTYUMje,
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N, YKONUKO TakBa CTpaHMLa WUnu ycriyra npectaHe ga Oyae pacnonoxuea,
yKIbydnhe B1no Kojy apyry CTpaHuuy unm ycnyry koja npukasyje Ty ctony Kojy
je ogpeguna baHka.

OeduHnumnje
Y 0BOM YyroBopy:

.[ipnxBaheHa TpaHwa’ o3Ha4yaBa TpaHLLYy 3a Kojy je 3ajmonpumal, GrnaroBpeMeHO
npuxeatuno NoHyay 3a ucnnaTty y ckrnagy ca HeHWM ycrnosuma Ha unm npe Poka 3a
npuxeaTtake ucnnare.

-JOrOBOPEeHN oa4sI0XKeHN AaTyM ucnsaTte’ nMma 3HavyeHe Koje My je 4aTo y YnaHy
1.5.A(2)(6).

,O0[00pewe” 3Haunm opobperwe, [03BOMa, carnacHocT, npucTaHak, oanyka,
nuueHua, naysehe, nogHecak, HoTapmsaumja unu perucTpauuja.

,2OBnawheHn noTNUcHUK”’ 03Ha4yaea nuue osnawheHo ga NoOTNMCyje NHanBMAYyanHo
Unu 3ajegHnykun (3aBMCHO oA criyyaja) MNpuxeaTawa ncnnarte y ume 3ajmonpumua u
HaBedeH je y Hajckopujoj Jlnctn osnawheHnx NOTAUCHMKA M padvyHa Kojy je baHka
npumMuna npe npvjema penesaHTHor MNpuxsaTara ncnnarte.

.,PagHn paH” 3Haun paH (koju Huje cyboTta mnn Heperba) Ha Koju cy badka wn
nocnoBHe 6aHke OTBOPEHE 3a pedoBHO nocnosawe y Jlykcembypry n beorpagy.

,LOTKasaHa TpaHwa’ nma 3Ha4yewe HaBedeHo y unany 1.6.L1(2)

,CIy4Yaj U3MeHe 3aKOHa” nma 3Havere HaBedeHo y unady 4.3.A(3).

,[10TBpAA 0 carnacHocTu” 3Ha4n NOTBpAA Yuja je popma nanoxeHa y Mpunory E.2.
,YrTOBOp” uMa 3Hayewe HaBeaeHo y cTtaBy (r) Npeambyne.

,Bpoj YroBopa”’ o3HauyaBa reHepucaHu 6poj kojum je baHka maeHTudmkoBana oBaj
YroBOp M Ha HACoOBHOj CTpaHM OBOT YroBopa ra HasHavmna nocrie cnoea ,,Fl N°”.

.KpeauTt’ nva sHavyer-e HaBegeHo y unany 1.1.
daTyM cTynawa Ha cHary” nma 3Hayere HaBefeHo Y yYnaHy 12.3.

,A3jaBa yactn’ osHauyaBa ,M3jaBsy uyactn” npema EFSD+ kojy je nortnucao
3ajmonpumau, Ha unu 6nm3y gatyma OBoOr yroBopa.

,HakHapa 3a opnarawe” 3HauM HakHagy obpadyHaTy Ha u3Hoc [lpuxBaheHe
TpaHLwe Koja je oanoxeHa unu obyctaBrbeHa No CTONM Koja je Buwa of;

(a) 0,125% (12,5 6a3Hux noeHa), roguilre, u
(6) npoueHTyanHe cTone Kojom ce:

(i) kamaTHa cTona, Koja 6u 6una NnpMMerMBa Ha TakaB M3HOC Aa je ucnnaheH
3ajmonpumuy Ha 3akasaHun gaTym ucnnarte, npeeasunasm

(i) EURIBOR (jepHomeceyHa ctona) ymaweHa 3a 0,125% (12,5 6asHux
noeHa), OCMM ako je OBa BpegHOCT Maha Of Hyne, y TOM criy4vajy OHa U3HocK
Hyna.

TakBo obelwwTtehenwe he ce obpayvyHaBaTu oa 3akasaHor gatyma ucnnate go aryma
ucnnare mnu, Kao WTO MOXe OuTnm cnydyaj, 4O gaTtyma oTkasvBawa [lpuxBaheHe
TpaHLle y ckrnagy ca OBMM YroBOPOM.

.JipuxBatatbe wucnnare” o3HayaBa npumepak [loHyge 3a wucnnaty ypegHo
cynotnucaHe opf cTpaHe 3ajmonpumua y cknagy ca Jluctom oBnawheHux
NOTMUCUMHUKA U padvyHa.

,POK 3a npuxBaTawe ucnnarte’ o3HayaBa AaTyM W poK kaga uctuye lNoHyda 3a
ucnnarty, oHako Kako je NoHyAoM AeUHUCAHO.
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.,PadyH 3a ucnnaty’ o3HauvaBa, y norrneay ceake TpaHLle, payyH Ha Koju ce ucnnarte
MOry [A03HayuTM MpemMa OBOM YroBOpY, KakoO je HasHa4veHo Yy Hajckopujoj Jluctu
oBnawheHnx NOTNUCHMKA U padyHa.

-daTyM ucnnarte” o3HayaBa JaTyM Kafa je baHka ussplumna camy ucnnaty TpaHule.

.,[IoHyAa 3a ucnnaty’ o3HayaBa MUCMO KOje je CYLUTMHCKM Yy (bopMKM NpOonucaHoj
Mpwnorom L.

,CMnop” nMa 3Hayemne Koje My je gaTo y unany 11.2.
,Cny4aj nopemehaja” nma jegHo oa cnegeha apa 3Havewa nnm oba:

(@) maTepujanHu nopemehaj OHUX cucTeMa nnahawa WM KOMYHUKaLMOHUX
cuctemMa unu OUHaHCUCKUX TPXULITA, Yuje je dyHKUMOHUCawe noTpebHo 3a
n3BpLlaBar-e nnahawa Be3aHMX 3a 0Baj yroBop; Unu

(6) ©uno koju gpyrn gorahaj koju uma 3a pesyntaTt nopemehaj yHKUNOHUCaHa
(TexHn4ke nnn cuctemcke npupoae) Tpesopa unu nnahawa 6uno baxke, 6uno
3ajmonpumua, Koju cnpevaea Ty CTpaHy ga:

(i) wm3BpwwM cBOje 0baBe3e ucnnare Nnpema OBOM YroBopY; Ui
(i) komyHuumpa ca gpyrom CtpaHom,

n kaga nopemehaj (6uno y cnyyajy (a) unu (6) rope HaBegeHUM) HUje y3pPOKOBaH U
BaH koHTpone CTpaHe unju je pag nopemeheH.

,EFSD+” nma 3Hademne€ koje My je gato y crtasy (a) Npeambyne.
,EFSD+ DIW1” nma 3Ha4ene koje My je gato y ctasy (a) [Npeambyne.
,EFSD+ DIW1 rapaHuuja” nma 3Hadene Koje My je gato y ctaBy (a) Npeambyne.

,EFSD+ DIW1 YroBop o rapaHuuju” nma 3Hayewe Koje My je gaTto y cTtaBy (4)
Mpeambyne.

.CTaHaapaw EUB 3a XMBOTHY cpeAuHy U couujanHuM ctaHpapau” O3Havasajy
EWB ekonowke v counjanHe ctaHaapae koju cy objaBreeHn Ha Beb ctpanvum’ EVNB-
a M KOjU OMNUCYjy EKONOLLKE M couujanHe 3axTeBe Koje Mopajy ga WCnyHe CBU
npojekTn Koje duHaHcupa EWMB, kao n 0OOroBOPHOCTU  pasnUMUUTUX CTpaHa,
ykbydyjyhu 3ajmonpumua v lNpomoTtepa.

.KBanudumkoBaHn TPOLWIKOBK’ O0O3Ha4yaBajy TpoLwkoBe (yKrbyyyjyhn TpoLukoBe
NpojeKToBaka 1 Haa3opa, ako je peneBaHTHO, N yMakeHO 3a nopese n AaxbuHe Koje
nnaha 3ajmonpumay w/unu [lMpomoTtep) koje je Hanpasuo 3ajmonpvmal, wnu
MpomoTep 3a lNpojekat, y Be3n ca pagosmma, pobom n ycrnyrama Koje ce ogHoce Ha
CTaBke HaBegeHe Yy TexHWYKOM Onucy kao KBanmduKkoBaHe 3a (UHaHCuMpawe Yy
oksupy Kpeguta (pagu mnsberaBawa CyMhe MCKIbydyjyhu npasa nponacka koja he
uHaHcupaTtu 3ajMonpumal), a koje cy bune npegMeT yroBopa vnu Buwe yroBopa
CKMNonsbeHMX NoA ycnosuma 3agososbaBajyhum 3a baHky, nmajyhm y Bugy HajHoBMje
n3pgawe Bognya 3a HabaBke BaHke.

~»KNBOTHa cpegmHa’ he o3HauvaBaTu crnegehe, y Mepu y Kojoj yTude Ha 3gpaBsibe U
Ao6pobuT gpywTea:

(@) dnopy un hayHy, xKnse opraHmame ykIiby4vyjynn n eKonoLke CUCTeME;

(6) 3emrbuwTe, BOAy (YKIbyyyjyhu mMopcke un obanHe Boae), BasgyX, KMy u
NPUPOAHY CpeauHy (MpupoAaHe unu BeluTadke CTPyKType, 6uno v3Hag wunu ucnos
3eMsbe);

(4)  KynTypHy 6awTUHY (MPUPOAHY, MaTepujariHy U HemaTepujanny);

! https://www.eib.org/en/publications/eib-environmental-and-social-standards
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(8) wm3srpaheHy OKOMnuHy; u
(e) rbyacko 3gpaBrbe M Gnaroctame.

,EKOMOLUKa M couMOsollKa cTyaumja NpoueHe yTuuaja’ o3HadaBa CTyaujyy wunm
n3BelTa) Koja npeacTaBiba pesyntaT eKOSIoWKe M COUMOMOoLLKe cTyauje npoueHe
yTuuaja naeHTudukyjyhm n npouewyjyhn noteHumjanHe eKomowKke W counjanHe
yTuuaje u/unv pusnke Koju ce ogHoce Ha NpeanioxXeHw npojekat u npenopy4yjyhn
Mepe da ce msberHe, cmarbn U/unum OTKIOHM Buno koju ytuuaj u/unu pusmk. Oea
cTyamja NpegMeT je jaBHUX KOHCyNnTaumja ca AUPEKTHUM N UHANPEKTHUM ydecHUUMMa
npojekTa.

,EKOMOLUKM U couujanHn JOKYMeHTU  3Haun (a) cBaky EKOnowky n counonoLuky
cTyaujy npoueHe ytuuaja; (6) cBakm HeTtexHuukm caxetak u [MnaH aHrakoBarba
3aMHTepecoBaHux CcTpaHa; (u) 6wuno koje Agpyre npoueHe KNUMaTCKuxX w/mnu
APYWTBEHMX yTuUuaja, CTyAuje WUNU akumMoHM NraHoBWM NOTpPebHM 3a cnpoBohewe
AOAEerbeHor nporpamMa.

,EKOJIOLLKU U couMjanHn cTaHpapaun’ o3HavaBajy:

(@) Ekonowke 3akoHe u CouujanHe 3akoHe npuMmermBe Ha [lpojekaT wunu
3ajmonpumua;

(6) Ekonowku n coumjanym ctaHgapau ENB-a; n
(u) Ekonouwka u couunjanHa AOKYMeHTa.

,EKONMOLIKA unuM couujanHa pgos3Bona’ 3Haunm 6uno koja gos3sona nortpebHa vy
ckrnagy ca 3akOHOM O 3aWTUTWU XMBOTHe cpeavHe unu CouuvjanHuMm 3aKoHOM, a Y
BE3W ca ua3rpagrom nnun yHKUnoHmcawem pojekTa.

,EKOJOLLKA UM COLMONOLLUKa Ty0a” 3Haum 61no Koja Tyxba, nocTynak, 3BaHUYHO
obaBelwTere UM UCTpara o4 cTpaHe Ouno kor nuua y nornegy 6uno kojux
Ekonowknx nnu coumjanHmnx nutama koja ytndy Ha lpojekat, ykibyuyjyhu 6uno koju
npekpLuaj nnn HaBogHM npekpLuaj 6muno kor EkonoLwukor n couunjanHor ctaHgapaa.

»3aKOH O 3alITUTU XXUBOTHEe cpeauHe” 03Ha4aga:

(a) 3akoHopaBcTBO EBpoOncke yHuje, ykibydyjyhu cTaHgapae u Havena, ocum 6uno
Kor oactynawa koje baHka npuxeBaTu 3a notpebGe oOBor yroBopa, Koje ce
3acHuBa Ha 6uno kom crnopasymy namehy Penybnuke Cpbuje u EY;

(6) 3akoHe n nponuce Penybnuke Cpbuje; n

(u) M™ehyHapogHe crnopasyme M KOHBEHUMje noTnvcaHe u paTtuKoBaHe Unn Ha
OpYr1 HauuH npumeHrbuee n obaesesyjyhe 3a Penybnvky Cpoujy,

y CBaKOM CIny4ajy, Yuvju je rmaBHU UWUIb OYyBake, 3aliTuTta unuv yHanpehewe
XXMBOTHE CpeauHe.

.[1lpaBo EY” o3HauaBa npaBHy TeKOBMHY (acquis communautaire) EBponcke yHuje
Kao LITO je TO M3paxeHo Kpo3 criopadyme EBponcke yHuje, nponuce, OUpeKTuBe,
JenerMpaHa akrta, akTta 3a uMmnnemeHTauujy wu cyacky npakcy Cyaa npasge
EBponcke yHuje.

-,EUR” unu ,eBp0” 03HayaBa 3akOoHWUTY BanyTy ApxaBa udnaHuua EBporicke yHuje
KOjy ycBajajy unu cy ycBojure Kao HMXOBY BanyTy, Yy cknagy ca ogrosapajyhum
ogpenbama Yrosopa 0 EBpoOMckoj yHuju n YroBopa 0 gyHKumoHucawy EBponcke
yHuje.

»,EURIBOR” nma 3Hauemne koje My je gato y Npunory b.

,CIly4yaj Heucnywewa obGaBe3a” 3Hauum GUNO Kojy 04 OKOMHOCTW, gorahaja wnwm
AelwaBara HaBefeHux y unany 10.
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,Kpajibn patym pacnonoxmBocTu” o3Ha4yaBa AaTtym Koju naga 36 (TpuaeceT LwecT)
Meceun on [aTtyma cTynawa Ha cHary, KOju y CBakoM criyyajy He npenasu 31.
Aeuembap 2026. rognHe, Unu KacHuju AatyM Koju 6yae nMCMeHUM nyTeMm JOroBOpeH
n3mehy yroBopHux cTpaHa.

.PUHaHCUpawe Tepopuama’ o3HayaBa ob6e3befuBare UNU MNpUKyNIbake
dunHaHCHjCKMX cpeacTaBa, Ha OUNO KOjM HaAYUH, OUMPEKTHO WNW WHOUPEKTHO, ca
HamMepoMm Ja ce KopucTe unm ca casHakwem ga he ce KOpUCTUTU, Y NOTAYHOCTU UMK
OENMMUYHO, Y UuIby BpLUEHa npekpliaja HaBedeHux y Oupektmeu (EY) 2017/541
EBponckor napnamenta u Caseta og 15. mapta 2017. roguHe o 6opbu npoTmB
Tepopusma koja 3amemnyje OkBupHy oanyky Caseta 2002/475/JHA n merwa Oanyky
CageTta 2005/671/JHA (n3merbeHa, 3amer-eHa MNU NMOHOBO AOHETA C BPEMEHa Ha
Bpewme).

~PUHaHcujcka ypenb6a’ o3HauaBa Ypeaby (EY, Eypatom) 2018/1046 EBponckor
napnameHta n Caeeta og 18. jyna 2018. rognHe 0 hmHaHCUCKMM NpaBuinma Koja
ce npumemwyjy Ha onwTn GyueTr YHuje, Koja mewa n gonywyje Ypeabe (EY) ©Op.
1296/2013, (EY) 6p. 1301/2013, (EY) 6p. 1303/2013, (EY) 6p. 1304/2013, (EY) 6p.
1309/2013, (EY) 6p. 1316/2013, (EY) 6p. 223/2014, (EY) 6p. 283/2014 n Oanyke 6p.
541/2014/EY wn cTaBrbawy BaH cHare Ypenbe (EK, Eypatom) 6p. 966/2012 (OJ L
193, 30.7.2018, c1p. 1).

»,<PUKCHa cTOna” 03HavaBa roguLlkby KaMmaTHy CTony Kojy yTepam baHka y cknagy ca
BakehMM npuvHUMNMMa NOBPEMEHO NPOonMcaHMM Of CTpaHe ynpaBHuX Tena baHke,
3a 3ajMoBe gaTte Nno (PUKCHOj KamaTHOj CTOMMU, U3paxkeHe y BanyTu TpaHLwe U Koju
HOce jegHake ycnose 3a oTnnaTy rnasHuue n nnahawe kamaTte. Taksa cTtona Hehe
nmaTn HeraTUBHY BPeOHOCT.

»TpaHwa ca (puKCHOM cTonom” o3Ha4dasa TpaHLly Ha Kojy ce npumemnyje PukcHa
cTona.

.,BapunjabunHa ctona”’ o3Ha4yaBa BapujabuiHy rogullby KamaTHy CTony ca (OUKCHUM
pacnoHoM Kojy ogpehyje baHka 3a cBakum crnegehu pedepeHTHU nepuog
BapujabunHe kamatHe cTone, jegHaky EURIBOR-y yBehaHom 3a pacnoH. Ako je
uspadyHata BapujabunHa kamaTHa cTona 3a 6uno Koju pedepeHTHU nepuog
BapuvjabunHe kamaTHe cTone ucnog Hyne, buhe ogpeheHo aa je Hyna.

.PedepeHTHn nepuoa 3a BapujabunHy ctony” o3Ha4yaBa CBaku Nepuoa O jeaHor
Oaryma nnahawa go cnegeher ogrosapajyher [latyma nnahawa; npsu PedepeHTHu
nepuog 3a BapujabunHy crony he 3anoyetv Ha gatym ucnnare TpaHLe.

,TPaHla ca BapujabUNIHOM CTONOM” O3Ha4aBa TpaHLly Ha KOjy ce npumeryje
Bapwujabunna ctona.

,LOKBUPHM cnopa3yM” uma 3Hayerwe gedurHucaHo y ctay (e) Npeambyne.

,OMPI” o3Ha4yaBa OnwTe npuxsaheHe padyHOBOACTBEHe npuHuune y Penybnvum
Cpbujn.

,Boany 3a HabaBKy” o3Hauasa Boauu 3a Habasky objaBrbeH Ha cajTy' Esponcke
WMHBECTMLMOHE BaHKe, KOju MHOPMULLE NPOMOTEpPE MpojekaTa (PUHAHCUMPAHUX Y
NnoTNYHOCTM WNN OeNMMUYHO Of CTpaHe EBponcke wuHBecTMUMOHe ©OaHke o
apaHxmaHuma Koju Tpeba ga ce cauvHe y uurby HabaBke pagosa, gobapa u ycnyra
noTpebHux 3a MNpojekar.

,Cny4yaj He3aKOHUTOCTU” nMa 3Hayere AedrHNcaHo y YnaHy 4.3.A(4).

,MOP” o3HauaBa MefyHapoaHy opraHusaumjy paga.

! https://www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement.htm Momumo Bac oGpaTiTe Maxiby a Ce HO3UBAMbE BPIIH Ha
Bep3ujy Bonuua koju je Ha cHasu y Bpeme ojipel)eHe HabaBKe 3a MpojeKar.
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,MOP cTaHaapan” o3Ha4yaBajy CBaku yroBop, KOHBeHUWjy unu cnopasym MOP-a koju
je motnucaH 1 patUUKOBaH MNWN je Ha APYrM Ha4YMH NPUMEHILMB Ha 1 obasesyje
Penybnuky Cpbujy, kao n KrbyuHe ctaHgapae y obnacti paga (kako je gedpmHmcaHo
Heknapauynjom MOP-a 0 0OCHOBHMM Ha4yenuma u npaBvMma Ha pagy).

,Cry4daj npeBpemeHor nnahawa ca HakHagoM” O3HayaBa cnydyaj npeeBpeMeHe
oTnnare kpeguTa gpyradvjyu O4 criyyaja npeBpemMeHe oTnnarte Kog huHaHcupaka
Koje Huje og cTpaHe EVB-a nnu gorahaja He3akoHUTOCTH.

,PeBn3mnja/koHBep3nja Kamate’ o3HayaBa YyTBphMBake HOBUX QUHAHCUCIKNX
ycrnosa y Be3n ca kamaTHOM CTOMoM, nocebHO peBusnjy OCHOBWLIE MUCTE KamaTHe
ctone (,peBu3unja’) unu NPoMeHy OCHOBULE kKamaTHe cTone (,KOHBep3uja”) Koja ce
MOXe MNOHyAWTM 3a npeocTanu nepuond TpaHwe wnu Ao HapegHor [atyma
peBu13nje/KoHBep3nje kamaTe, YKOSIMKO MOCTOjW.

~daTyMm peBusmnje/KOHBep3uje Kamarte’ o3HayaBa OaTyM KOju npeacTtaerba [aTym
nnahana a koju baHka HaBege y cknagy ca ynaHom 1.2.6 y MNoHyam 3a ncnnarty.

.fipeanor 3a peeusnjy/koHBep3unjy kamarte” o3Ha4aBa npegsor baHke y cknagy ca
Mpwnorom [.

,3aXTeB 3a peBuU3Mjy/KOHBEp3ujy Kamarte’ oO3Ha4yaBa NMcaHO obaBelTEHE 0f
cTpaHe 3ajmonpumua AOCTaBIbEHO HajMawe 75 (cegampaeceT neT) gaHa npe datyma
pesusnje/koHBep3nje kamaTte kojum ce o baHke 3axTeBa ga goctaeu [Npegnor 3a
pesusnjy/koHBep3njy kamaTte. Y 3axTeBy 3a peBu3njy/koHBep3unjy kamaTte Takohe he
OuTK HaBedeHo:

(a) Oatymu nnahawa n3abpanu y cknagy ca ogpegbama unana 3.1;
(6) nsHoc TpaHLue Ha Kojy he ce npumennBaTn peBm3nja/koHBEp3nja kamare; n

(u) cen pogatHu [atymun peBu3unje/koHBEP3Uje kamaTte nsabpaHu ycknagy ca YnaHom
3.1.

ypeao6a IPA llII” osHavyaBa Ypenby (EY) 2021/1529 Eponckor naprnameHta u
Caseta og 15. centembpa 2021. roguHe O ycnoctaBrbawy WHCTpymeHTa 3a
npetnpuctynHy nomoh (IPA 111).

,Jincta oBnawheHux NOTNUCHMKA M padyHa” o3HayaBa nuCTy, y popmu Koja je
3apoBosbaBajyha 3a baHky, Kojom cy ogpeheHnu:

(a) OBnawheHn noTnMcHMUKM, NpaheHn 4oKa3oM NOoTNMca opraHa nvua HaBe4eHuX y
n1cTK, y3 HaBohewe aa N MMajy MHOUBMAYAIHO UK KONEKTMBHO oBnawheme;

(6) ysopuu notnuca Tux nuua;

(u) GaHkapckm padvyH(u) npeko Kojer(ux) ce Bpwe ucnnarte no OBOM YroBopy
(HaBegeH IBAN code ykonuko je gpxasa ykrbydeHa y IBAN peructap o6jaBrbeH of
ctpaHe SWIFT, wnu ogroBapajyhu dopmaTt padyHa y cknagy ca JlokasHOM
©aHkapckom npakcom), BIC/SWIFT code GaHke 1 Ha3mB KOpUCHWKA BGaHKapcKor(mx)
payyHa, 3ajeqHo ca JoKa3vMMa Aa Cy TakBU payvyyHU OTBOPEHU Y MME KOPUCHUKA; U

(8) B6aHkapckm padvyH(u) ca kojer(nx) he 3ajmonpumal, BpwMTK nNnahawa Mo OBOM
yroBopy (HaesegeH IBAN code ako je 3emrba ykibyydeHa y IBAN peructap objaBrbeH
on crtpaHe SWIFT, unu oarosapajyhm dopmaTt pavyHa y y ckragy ca fnokarnHoM
GaHkapckom npakcom), BIC/SWIFT code 6aHke u HasvB KOpWUCHWKA OaHKOBHOT
padyHa, 3ajeqHo ca foKa3uma Aa Cy TakBu padvyyHW OTBOPEHM Ha MMe KOPUCHUKA.

»3ajaM” 03Ha4yaBa ykynaH uU3Hoc Koju baHka ¢ BpemeHa Ha Bpeme ucnnahyje npema
OBOM YroBopy.

.,HeusamupeHu 3ajam” o3HayaBa yKynaH M3HOC Koju BbaHka c BpemeHa Ha Bpeme
ncnnahyje npema 0BOM yroBOpY KOju je HEM3MUPEH.

,Crny4aj nopemehaja Ha TpXuUWITY” 03Ha4aBa 6uNo kojy og cnegehnx OKONTHOCTH:
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(a) nocTtoje, No pasyMHOM yBepewy baHke, gorahaju nnn oKonHOCTU KOjU HEraTUBHO
yTn4yy Ha npuctyn baHke HeHnm n3BopmmMa uHaHCcUpama;

(6) no yBepewy baHke, cpeacTBa U3 HUXOBUX yobryajeHux nssopa uHaHcMpara
HUCY Ha pacnonarawy Aa 6u ce Ha ogrosapajyhm HaumH pmHaHcupana TpaHwa
y ogroeapajyhoj sanytn w/unu 3a ogrosapajyhe gocnehe w/vnn y ogHocy Ha
npodmn oTnnarte Takse TpaHLle; unu

(u) y Besu ca TpaHwom no BapwjabunHoj ctonu:

() Tpowak 3a baHky 3a npubaBrbakbe cpeacTaBa U3 HEHUX U3BOpa
duHaHcHparwa, kako je ogpeheH of cTtpaHe baHke, 3a nepuoa jegHak
PedepeHTHOM nepuoay 3a BapujabunHy ctony Takee TpaHwe (OAHOCHO, Ha
TpxMwTy HoBua) he npesasnhn EURIBOR ; unu

(i) baHka opgpehyje pa He nocTtoje ogroBapajyha u dep cpeacrea 3a
ogpehuBane EURIBOR-a 3a ogrosapajyhy BanyTy Takse TpaHLue.

,MarepujanHo wTeTHa NpOMeHa” O03Ha4vaBa, Yy Be3n ca 3ajmonpumueM, 6uno Koju
porahaj nnn Npomeny crtama koja ytuie Ha 3ajMonpumua, no yeepemwy baHke:

(a) martepujanHo WTETU cnocobHOCTM 3ajMonpumua ga m3BpluaBa CBoje obaBese
npema OBOM YroBopy; uUnm

(6) maTepujanHo WTETU PUHAHCK]CKMM YCITIOBUMA MM OYEKMBaAbMMa 3ajmonpumua.

.darym gocneha” 3Hauv nocnegwn gatym otnnare TpaHwe HaBegeHe carnacHo
ynaHy 4.1.(6)(iv).

.[pawe HoBUA” 03Ha4aBa:

(a) koHBep3ujy nnu npeHoc MMoBUHe, 3Hajyhn ga ncta Npon3nnasm U3 KpUMMHaNHNX
paghu UM U3 YMHa yYecTBOBaka Y UCTUM pagu cakpuBakwa Unu npukpmBamsa
HEe3aKOHUTOI MopeKkra MMOBMHE UMM MpyXaka NoMohn nuuy Koje ydecTtByje y
BpLUEHY TakBe paahe Aa nsberHe 3akoHCKe nocrneauue CBOr NoCTYnKa;

(6) cakpuBame UNU NpUKpUBaHe Mpase npupoae, M3Bopa, fokauuje, nosuuuje,
KpeTatba, Npasa y norneany, Unu BracHUWITBA Had MMOBMHOM 3Hajyhu oa aata
MMOBMHA NPOV3NNIasn U3 KpMMUHaNHe pagke Unn 13 YnHa ydewha y ucroj;

(u) npubaBrbarwe, nocenoBawe UNU KOopuUhewe MMOBMHE, 3Hajyhu, y TPeHyTKy
npumaka, ga je Taksa MMOBMHA MNpousaluna M3 KpUMMUHanHe pagwe unm u3
YMHa yyellha y UcToj; nnm

(n) yvewha y, yopyxuBamwe pagu Bplleka, MOKyllaja BpLUeHa W MNoMarawse,
noAcTuLake, onaklwaBarwe U caBeToBake Aa Ce M3BPLUM BUro koja o pagru
MOMEHYTMX Yy NPETXOAHUM Taykama.

.ypeao6a NDICI-GE” osHayaBa Ypepnby (EY) 2021/947 Esponckor napnameHTta u
CaBeta oa 9. jyHa 2021. roguHe o ycnocTtaBrbawy WHCTpymMeHTa 3a cycencTtBo,
pa3Boj u MehyHapogHy capaawy — nobanHa Espona (Neighbourhood, Development
and International Cooperation Instrument — Global Europe).

.PUHaHcuparwe Koje Huje oa cTpaHe EWUB” wnma 3Havewe p[operseHo y
ynaHy 4.3.A(2).

,Cry4yaj npeBpemeHe otnnarte ¢puHaHcupawa Koje Huje on cTtpaHe EMB” nma
3Havene JoaerbeHo y Ynady 4.3.A(2).

,HoBu Yrosop(u) 3a umnnemeHTauujy npojekra” o3HayaBa CBakuM MOTNMCaH
yroBop u3mehy [lpomoTtopa wn wu3Bohaya HakoH jyHa 2023. rogumHe 3a
nmnnemeHTauujy lNpojekta y cknagy ca TexHuykum onmcom (Mpunor A.1).
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,TeKkyhu Yrosop(u) 3a ummnnemMeHTaumjy npojekra” o3HayaBa CBaku MNOTNWCaH
yrosop uamehy lNpomoTopa n nssohava go jyHa 2023. rognHe 3a MmnnemeHTtaumjy
Mpojekta y cknagy ca TexHuyknm onucom (Mpurnor A.1).

,PavyH 3a nnahawe” o3Ha4yaBa GaHkapcku payvyH ca kojer he 3ajmonprmad BpLINTH
nrnahawa No OBOM YroBOpY, Kao LUTO je HaBedeHO Y HajHOBM|joj JInctn osnawwheHnx
NOTMMCHMKA U padyHa.

-datym nnahawa” o3HayaBa: rogvuke, MNONyrogvllke WM KeBapTanHe gaTyme
HaBegeHe y [MoHygu 3a wcnnaty 0O u ykbydyjyhm [atym peBuanje/koHBepauje
KamaTe, ykonuko noctoju, unu flatyma gocneha, ocum y cnyyajy ga 6uno koju takas
aatym Huje Oprosapajyhm pagHu aaH, To 3Ha4u:

(a) 3a TpaHwwy ca pUKCHOM CTOMNOM BMnO:

(i) cnepehn Oparosapajyhu pagHu gaH, 6e3 kopekuuje kamarte gocnene npema
ynady 3.1: unu

(ii) npeTxogHu Ogroeapajyhm pagHn gaH ca ycknahueawem (anym camo Ha U3HOC
pocnene kamate no 4naHy 3.1 Koja je HacTana TOKOM nocregHer kamaTHor
nepuoga), y cnyyajy ga ce oTnnaTa rmaBHuLe BpLIM Y jedHOj paTn y cknaay ca
Mpwnorom [ Tauka Li; n

(6) 3a TpaHwy ca BapujabunHom ctonom, cnegehun Ogroeapajyhmn pagHu gaH y Tom
MeceLy unu, y HegocTaTtky Tora, Hajonmxu npeTxoaHu aaH koju je Oarosapajyhu
pagHu aH, y CBUM crny4vajeBrMmMa ca ogrosapajyhom kopekumnjoMm kamaTe gocrnerne
npema 4vnay 3.1.

,/I3HOC npeBpeMeHe oOTnnare” o3HayaBa M3HOC TpaHwe Koju 3ajmonpumall
npeepemeHo otnnahyje y cknagy ca 4naHom 4.2.A vnu ynaHom 4.3.A, no notpeou.

-LaTyM npeBpemMeHe oTnnare” oO3HayaBa JaTyMm, Ha koju he 3ajmonpumad
n3BpLLNTY NpeBpeMeHo nnahawe M3Hoca npeBpeMeHe oTnnare, a npema 3axTeBy
3ajmonpumua u opobpewy baHke unu kako je baHka Hanoxuna (ako je
NPUMEHILUBO).

,Cny4aj npeBpemMeHe oTnnare” o3Hayasa burno koju og aorahaja onMcaHmx y YnaHy
4.3.A.

,ObewTehewe 3a npeBpeMeHy OTNNaty’ o3HayaBa y 0QHOCY Ha GMNO Koju U3HOC
rmaBHMLE KOjU ce npeBpemMeHo oTnnahyje, U3HOC caonwTeH oa cTpaHe baHke
3ajmonpuMuy Kao cagalwky BpeaHocT (obpadyHaTt Ha [latym npeBpemeHe oTnnare)
BULLIKA, aKo NOCToju, 3a:

(a) kamaty koja 6m ce npunucana nocne Tora Ha WM3HOC npeBpemMeHe oTnnare
KpeauTta TOKOM nepuoga of [atyma npeBpemeHe otnnare kpeguta oo Jatyma
pesBusnje/KoHBEp3Mje KamaTe, YKONMKO NocToju, unm atyma gocneha, ga oH Huje
npeBpemeHo oTnnaheH; Nnpeko

(6) kamate koja 6u ce npunucana TOKOM TOr nepuoga, aa je obpayvyHata no Ctonu
3a npebaumBane, ymareHoj 3a 0,19 (aeBeTHaecT 6a3HUX NoeHa).

HaeepeHa cagawmwa BpegHocT he 6utn obpadyHaTa Nno AUCKOHTHOj CTONW jegHakoj
Crtonu 3a npebaunBare, NpUMereHoj Ha cBakn ogrosapajyhu fatym nnahawa.

,LO0aBeWTEHLE 0 NpeBpeMeHoj oTnnatu” oO3HadaBa nucaHo obaBewlTewe 0f
cTtpaHe baHke 3ajmonpumuy y cknagy ca unaHom 4.2.L1.

,3aXTEB 3a MNpeBpeMeHy oTnnarty’ oO3Ha4YaBa MNUCaHW 3axTeB 0 CTpaHe
3ajmonpumMua baHuu 3a npeBpemeHy oTnnaTy uenor unu gena HemsmmpeHor 3ajma,
y cknagy ca unaHom 4.2 A.

~JeanHuua 3a nmnnemeHTaumjy npojekra (,,JUIN” )’ o3HavyaBa cBe apaHxmaHe 3a
crnpoBofene NpojekTa, Koju ce ocrakajy Ha rpyny 3anocneHux 3asBaHU4YHoO ogpeheHunx
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[a page 3ajeqHO NyHO pagHO BpeMe UM CKOpO MyHO pafHO Bpeme, ca pasnnymMTom
oarosopHoluhy, paav koopavHUpaHa 1 ynpasrbaka CrpoBohjereM npojekTa.

,Heno3BorbeHo noHawawe” o3HadaBa cBako PuHaHcuparwe Tepopuama, lpare
HoBLa nnu HepossorbeHe pagrse.

.HenosBorbeHe paawe” 3Haye cBaky of cnefehux pagmu:

(a) npucuna y cMucny noroplLuaBaka Unu HaHoLlewe TeTe, Unu npeTe aa he ce
noropLiaT¥ UM HaHeTu WwTeTa, AUPEKTHO UMK MHOAMPEKTHO, BMno Kojoj cTpaHu
UM MMOBMHM BUNO Koje CTpaHe, ca LMIbeM HenpaBWIHOM BpLUeHa yTuuaja Ha
NOCTynKe Apyre CTpaHe;

(6) yopyxuBawe y cmucny cnopasyma usmehy OBe unu Buwe CTpaHa, Koju je
OCMULLIIbEH Tako Aa MNOCTUrHe HeucnpaeaH Uwuib, YKibydyjyhm HenpasunHo
BpLUEeHE YTuLaja Ha NOCTynKe Apyre cTpaHe;

(u) xopynuuja y cmucny faBawa, NpuUMarba WU Tpaxewa, OWPEKTHO Wnu
WHOMPEKTHO, OWno koje BpeoHOCTW, ca UUrbeM HeMpaBWUIHOT BpLUeHa yTuuaja
Ha NOCTynKe Apyre cTpaHe;

(8) npeBapa y cmucny ©6mno Kor mocTtynka wunm nponycTa, Ykrbydyjyhu norpelsHo
npeacTaB/bawe, Koje HaMepHO WM HenaxhwOom JoBoauM Yy 3abnygy, wnu
Mnokylwaea fa poBede Yy 3abnyay, cTpaHy 3apag gobujaksa  duHaHcujcke
(ykrbydyjyhu nsberaBare onopesvBarba) UNu gpyre KOpuctu mnum mnsberasarsa
obaBese; unu

(e) oncTpykumja y Be3u ca uctparom npucune, yapyxveamwa, Kopynuuje unm npesape
y BE3N ca OBMM 3ajMoM y cmuchy (i) yHuwTaBawa, dancndukoBamwa, Mertama
WNn cKpuBaka AOKA3HOI MaTepujana 3a uctpary unv gaBakbe NaxHUX usjasa
UCTPaXXHUM OrpaHMMa ca HamMepoM pJda ce omeTa wuctpara; (i) npeTwe,
y3HeMupaBara WUnn 3actpawmBata 6uno koje ctpaHe, kako 6u ux cnpeunnu y
OTKpUBakY casHaka O CTBapuma Koje cy GuTHe 3a ucTpary unu 3a HactaBak
uctpare, unu (iii) noctynaka koju 3a UMb MMajy oOMeTawe Ccnposohera
YyroBopHux npasa rpynauvje ENB y nocTynky peBusnje Wnn WHCNekuuje wunu
npuctyna nidopmaunjama.

(d) Mopeckn 3MoumMH, 3Ha4M cBa KpvBWYHA Aena, YKIbydyjyhu nopecka KpvBudHa
Jena Koja ce OfHOCe Ha OUPEKTHe nopese W WMHOUPEKTHE Mopese, Kako Ccy
aedvHucaHa HaumoHanHum 3akoHogascTBoM Penybnuke Cpbuje, 3a koja je
npornucaHa KasHa nuwasara cnoboge unu nNpuTBopa y MakcumanHom nepuoay
o BULLE Of roavHy AaHa;

(r) 3noynoTtpeba pecypca n umosnHe ENB rpynauuje, 3Haum Guno Kojy He3aKOHUTY
aKTUBHOCT MOYUH-EHY MpuUnukom kKopuwhewa pecypca unu umosuHe EWDB
rpynaumje (ykrbydyjyhu cpeacrtsa nosajMrbeHa npema oBOM YyroBopy) CBECHO UNu
HENPOMULLIBEHO; UNN

(x) Buno Koje Opyre Hes3akOHWUTE aKTMBHOCTWU KOje MOry yTuuatu Ha (uHaHcujcke
nHTepece EBponcke yHuje, y cknagy ca Baxehum 3akoHnma.

.[1pojekaT”’ uma 3Hauyemwe Koje My je gato y ctasy (a) Npeambyne.

dorahaj cMmamberma TpolIKa Npojekra” MMa 3HadeHe Koje My je OaTo Yy unaHy
4.3.A(1).

,<[ipoMoTep” nMa 3Ha4ere Koje My je aato y ctasy (a) lNpeambyne.

,CTOona 3a npebaumBame”’ 03Ha4yaBa OUKCHY rogullkby kamaTtHy ctony Kojy baHka
oapenyje, 04HOCHO kamaTHy cTony Kojy 6u baHka npumenmBana Ha gaH obpadyHa
obewwTeheta 3a 3ajaM M3pPaXKeH Y UCTOj BanyTn, Koju uMa jeaHake ycrnose nnahama
kKamaTe W jegHak npodwun oTnnate Ao [datyma peBusumje/KoHBep3unje kamaTte, ako
TakaB noctoju, unu fOatyma gocneha kao n TpaHwa 3a Kojy je npeanoxeHa wnm
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3axTeBaHa npeBpemMeHa oTniiata WUin OTKa3nBahe. OBakBa cTona Hehe umaTu
HeratuBHy BpeaHOCT.

,LOaroBapajyim pagHu gaH” 3Ha4m gaH Ha Koju je real time gross settlement system
cuctem nnahawa, kojum ynpaerba  Eurosystem (T2), mnu 6uno koju cuctem
HacneaHWK, OTBOPEH 3a n3Mupere nnaharwa y eBpuma.

.,PeneBaHTHa cTpaHa” uma 3Hayere Koje My je gaTo y unaHy 8.3.
,PeneBaHTHa ocoba” 3Hauu:

(a) y ogHocy Ha 3ajmonpumua, 6uno Koju 3BaHWYHUK UM NPEACTaBHUK GUIO Kor
HEHOI MMHUCTAPCTBA, APYrMX LEHTpanHuMX opraHa W3BpLUHE BNacTu WNn Apyrux
BNagnHMX jeamHuua, unv 6uno Koje Apyro nuue Koje genyje y HheHo uMme unm nog
HEHOM KOHTPOSIOM, a KOju UMajy, y cknagy ca saxkehum nokasHMM 3akOHMMa, NpaBo
4a ynpaerbajy n/vnun Hagrnegajy 3ajam nnu Npojekart; n

(6) y ogHocy Ha NpomoTepa, 61no Koju 3BaHUYHUK UK NpeacTaBHUK, U Buno Koje
OpYyro nuue Koje genyje y HeroBo MMe Mnn nog HeroBOM KOHTPOSIOM, a Koje mMma
oenawhere ga gaje ynytcTea 1 BpLUM KOHTpONy y Be3u ca 3ajMom unu NpojekTtom.

daTym otnnare” o3HayaBahe cBaku [Jatym nnahawa ogpeheH 3a oTnnarty
rnasHuue TpaHwe y lNoHyau 3a ucnnaty, y ckragy ca ynaHom 4.1.

,TPaXeHN oAanoXeHUM AATyM ucnnarte’ MMa 3Hayere Koje My je [aTo Yy unaHy
1.5.A(1)(@)(ii).

.PeBusuja 6e3begHOCTU nyTeBa’ O3HA4YaBa HE3aBUCHY, AeTalbHYy, CUCTEMATCKY U
TEeXHU4YKY npoBepy 6e3b6eqHOCTU Koja Ce OAHOCKM Ha KapaKTepuUCTUKe MpOojeKToBana
npojekTa NyTHe MHGPAaCTPYKTYpe, Koja NokpuBa CBe pereBaHTHe d¢hase npojekta og
nnaHuparwa A0 paHux m3Bohera pagoBa, M NOKpPMBA CBE perieBaHTHE Yy4YeCHUKE Y
caobpahajy y cknagy ca obnmom pagoBa.

,flpoueHa yTuuaja Ha 6e36eaHOCT NyTeBa’ 0O3Ha4YaBa aHanu3y yTuuaja HOBOr nyTa
unun mogmdumkaumje noctojeher nyta Ha 6e36egHOCHN y4mMHak Tor nyTa.

,LOueHa 6e36eaHOCTU” 03Ha4YaBa knacudmkaumjy genosa nocrojehe nyTHe Mpexe y
KaTeropwmje npema huxoBoj 06jeKTUBHO n3mepeHoj yrpaheHoj 6e3begHocTw.

,LCaHKUMOHMCaHO nuue” O3HayaBa nojeauHua wunu cybjekaT (pagu m3beraBama
CyMHe, TEPMUH CybjekaT yKIby4yje, anv Huje orpaHvyeH Ha, 1o Kojy BnaguHy mnv
TEPOPUCTUYKY OpraHu3aumjy unu rpynaumjy) Koju je osHadeHa meta CaHkumja unu je
Ha apyrn HauuH npegmet CaHkuuja.

,CaHKumje” o3Ha4yaBa 3aKkoHe, MponNnce O EKOHOMCKUM UunuM (OUHAHCUjCKUM
CaHKuunjama, TProBuMHCKE embapro wunu apyre pecTpukTuBHE Mepe (YKibydyjyhw,
nocebHo, anu He orpaHunyaBajyhm ce Ha, mMepe y Be3n ca (UHaAHCUpaHEM
Tepopuama) Koje OHOCU, aAMUHUCTPUpPA, CNPOBOAM W/UMKM U3BpLUaBa C BpeMeHa Ha
Bpeme 6uno koju og cnegehux:

(@) YjeaumweHe Haumje ykrbydyjyhu, wnsmehy ocrtanor, CaseTr 6e36egHoCTM
YjeavrweHnx Hauwja;

(6) EBponicky yHuWjy ykrbyyyjyhn, namehy octanor, Caset EBponcke yHuje n EBponcke
KOMUCHje, U CBUX AOPYrUX HaANexXHWX Tena/MHcTuTyumja unu areHumja Esponcke
YHWje;

(u) Bnagy CjeanmeHnx Amepuykux [lpkaBa M CBakm HEH CEKTOp, OAerbee,
areHuuvjy nnu kaduenapujy, ykroydyjyhm, nameny octanor, KaHuenapujy 3a KOHTposny
ctpaHe wumosuHe (OFAC) MwuHuctapctBa duHaHcuja CjeankteHnx AMepuykmnx
Opxasa, [OpxaBHn cekpeTapujat CjeamrweHnx Amepudkmx [OpxaBa w/unu
MwuHuctapcTso TproBuHe CjeanmeHnx AMepudkux [pxasa; v
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(o) Bnagy VYjeaumweHor KparbesBcTBa M Ouno koje oderbewe unmM opraH Brage
YjeourwseHor KparbeBcTBa, YKibydyjyhu, wusmehly octanor, KaHuenapujy 3a
cripoBofnene prnHaHcujcknx caHkumnja Tpesopa Hberosor BennyaHctBa n Opersere
3a MefyHapoaHy TproBuHy YjeaumweHor KparbeBcTBa.

»~3aKa3aHu gaTtym ucnnare” 3Haum JaTyM Ha Koju je TpaHLua 3akasaHa 3a ucnnarty y
cknagy ca ynaHom 1.2.6.

,00e30efewe” 3Haun Guno Kojy XMNoTeKy, 3anor, 3anoXHO npaso, onTepehemne,
NPeHOC MMOBUHE, CTaBIbake NoA XMMNOTEKy, Unu ApYro cpeacTBo obes3behera Kojum
ce obe3behyje 6uno koja o6asesa Guno kor nuua, unu GUNO Koju opyrn cnopasym
UM apaHXmaH Koju Mma CriMyHo OejCTBO.

»,CoLMjarHn 3aKoH” 03Ha4YaBa CBaku OA:

(a) EY 3akoHa, ykrby4yjyhn npyHUMne n cTaHgap4e OCMM 3a CBaky Aeporauujy
Kojy BaHka mpuxBaTu y CBpXy OBOr yroBopa Ha OCHOBY Guno kor cnopasyma
namehy Penybnuke Cpbuje n EY;

(6) 3akoHa u nponunca npumMeHrbuemnx y Penyonuum Cpbuju;

(1u) mehyHapoagHe yroBope M KOHBEHUMje Koje je moTnucana v patudukoBana
Peny6nuka Cpbuja unu cy Ha Apyrn HadvH npumernen 1 obasesyjyhu 3a wy;

() 6wuno koju og MOP cTtaHgapaa;

y CBaKOM CIyyajy Yvju je rmaBHU UMSb 3aliTuTa unu yHanpehewe ApyLTBEHUX
nuTama; n

(e) 6uno kor yroeBopa YjeOurEHWX Hauuja, KOHBEHUMWje WunM cnopasyma o
FbYACKUM NpaBuma NoTnncaHor U paTUUKOBaHOT UM Ha APYTX HA4uH Baxeher
n obasesyjyher 3a Peny6nuky Cpbujy.

,CoumnjanHa nutawa” o3Ha4aBajy cBe, unu 6uno koje oa cnepeher:
(a) ycrioeu paga v 3anowrbaBamsa;

(6) 3ppaBrbe 1 6e30eaHOCT Ha paay;

(1) NnpaBa n nHTEpecu parwmBUX rpyna;

(8) npaBa 1 NHTEPECU ETHUYKNX MakbUHA;

(e) poaHa paBHONPaBHOCT;

(cb) jaBHO 3opaBIbe, CUrYpHOCT U 6e30eaHOCT;

(r) wnsberaBawe HEBOSBLHOr U3NYKOr npecerbewa W/nn pacerbaBakba U3
€KOHOMCKMX pasnora u rybutka npuxoga nuua; un

(X) aHraXxosak€ 3anHTEPECOBAHNX CTPaHa.

,PacnoH” 3Haum dukcHn pacnoH 3a EURIBOR (6uno pga je nnyc vnu MUHYC)
ogpeheH og ctpaHe bBaHke n 0 yemy je 3ajmonpumay, ob6aBelwuTeH y oaroapajyhoj
MoHyau 3a ucnnaty unu MNpegnory 3a pesusnjy/kOHBEP3Ujy kamarTe.

.[171aH YKIbyuMBaka 3aMHTepecoBaHUX CTpaHa” 03Ha4aBa MnnaH, Koju no popmu u
cagpxajy Tpeba ga ce gorosopu ca baHkom, koju ogpehyje ko, Kako M kaga of
3avMHTEepecoBaHMX CTpaHa Tpeba ga 6yae aHraxoBaH of cTpaHe [MpomoTtepa, nnm
Opyrux koju genyjy y ume lNpomotepa, y unrby cnosohewa lMNpojekTa.

,flope3” 3Haun 6uno Koju nopes, HameT, AaXOuHy, LapvHy Unu Apyry HakHagy vnu
3agpxaBarwe crnvyHe npupoge (ykrbydyjyhm 6vMno koju neHan wnm kamaty Koja ce
nnaha y Be3un ca 6buno kakBuM Hennahawem, Unu ognarawem y nnahawy UCTUX).

» TEXHUYKM ONUC” MMa 3Ha4eHe Koje My je gato y ctaBy (a) lNMpembyne.
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»TPaHLA” 3Ha4n CBaKy Mcnnary Koja je usspweHa unu Tpeba ga ce M3BpLUM npema
0BOM yrosopy. Y cnydvajy ga [llpuxeBaTawe ucnnaTte Huje npumribeHo, TpaHwa
o3Hayaea TpaHLUy Kako je noHyheHa npema ynaHy 1.2.b.

YnaH 1.
KpeauTt n ucnnara

1.1 U3HoC KpeauTa

OBum yroBopom baHka opobpaBa 3ajmonpumuy, a 3ajmonpumal,
npuxearta, kpeaut y msHocy og EUR 85.000.000 (ocampeceT mn net
MUInMoHa eBpa) 3a duHaHcupawe [lpojekta (y Aarbem TEKCTy:
LKpeant’).

1.2 NMocTynakucnnare

1.2.A TpaHwe

Banka mncnnahyje Kpegut y 17 (cepamHaect) TpaHwu. N3HOC cBake
TpaHwe ouhe y muHnmarnHom mnaHocy og 5.000.000 eBpa (NneT MnunimnoHa
eBpa) UnNu (ako je MakM M3HOC) LErIOKynHM HenoByYeHU ocTaTak
Kpegura.

1.2.6 ToHyAaa3awucnnarty

Ha 3axteB 3ajmonpumua u npema ynany 1.4.A, nog ycrnoBom fa ce HujeaaH
poranaj HaBegeH y ynaHy 1.6.6 HuWje gecmo u He Tpaje, baHka warke
3ajmonpumuy y poky og 5 (neT) PagHnx gaHa HakoH npujema TakBor 3axTeBa
MoHyay 3a ucnnaty TpaHwe. HajkacHuju gatym 3a npujem of ctpaHe baHke
TakBoOr 3axrteBa 3ajmonpumua je 15 (netHaect) PagHnx gaHa npe Kpajhwer

aatyma pacnonoxumBocTn Kpeauta. [loHyga 3a wcnnaty peduHuwe
cnepehe:

(a) wmsHoc TpaHwe y EUR;

(6) 3akasaHu gatym ucnnarte, koju Tpeba pga 6yme OproBapajyhu pagHu
AaH 1 Koju naga Hajmawe 10 (geceT) gaHa HakoH AaTtyma [NoHyge 3a
nucnnaty u Ha gaH unu npe Kpajiwer gatyma pacnonoXuBoCTU KpeauTa;

(4) ocHoBy kamaTHe cTone 3a TpaHwy, koja Mmoxe 6utu: (i) TpaHwa ca
dumkcHom ctonom unu (i) TpaHwa ca BapujabunHom ctornom, obe y
cknagy ca peneBaHTHUM ogpenbama unaHa 3.1;

(8) Oatyme nnahawa n npeu Jatym nnahawa kamaTe 3a TpaHLy;

(e) ycnoBe otnnaTe rmaBHuUe 3a TpaHwy, y cknagy ca ogpeabama ynaHa
4.1;

(b) Latyme otnnata, Kao n gatyme npee 1 nocnegke otnnare 3a TpaHLy;
(r) OaTym peBusnje/koHBep3uvje kamaTte, YKONMKO TO 3axTeBa 3ajMonpumad,
3a TpaHuly;

(x) y cnyyajy TpaHwe ca (OUKCHOM CTOMOM COUKCHY KamaTHy CTony W y
cnyyajy TpaHwe ca BapujabunHom ctonom PacnoH, npymeHsbuB 3a
TpaHwy go faTtyma peBusnje/kOHBeEpP3UWje KamaTe, YKOMUKO je uma, unm
no Oatyma gocneha; u

(n) Pok 3a npuxeaTake ucnnare.
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MpuxBaTtarwe ucnnare

3ajmonpumal, Moxe ga npuxeatu [oHyay 3a ucnnaty Tako wto he baHum
poctaButn ObaBellTewe O nNpuxeaTtaky Mcnnarte He kacHuje og Poka 3a
npuxeatawe wucnnare. ObGaBewwTewe O nNpuxBaTawy ucnnate he 6GuTK
notnucaHo of ctpaHe OsnawheHOr NOTNNCHWKA ca NpaBoOM MNojeAuHaYHor
npeacTaBrbaka unu asa unu suwe OBnawheHnx NOTNUCHMKA ca NpaBoM
3ajegHVNYKoOr npeactaerbakba M ogpeanhe PayyH 3a ncnnaty Ha koju he ce
N3BpLMTK UcnnaTta TpaHwe y cknagy ca vnadom 1.2.[.

Ykonuko lNMoHyay 3a ucnnaty 3ajMonpumal, NPonvMCcHO NpuxeBaTu y cknagy
ca HeHuMm ycnosuma v ogpegbama wmnuM Ha gaH unu npe Poka 3a
npuxeatawe ucnnate, baHka he [lpuxBaheHy TpaHWy YYUHUTK
pacrnonoxusomM 3ajMonpumMmuy Yy cknagy ca penesaHTHom [loHygom 3a
ncnnaty u NoAnoXHO ogpeabama n ycrnosrma OBOr yroBopa.

Cwmatpa ce pga je 3ajmonpuman ogbuo [lMoHygy 3a ucnnaty koja Huje
nponuncHo npuxeaheHa y cknagy ca heHMM yCnoBMMa Ha gaH unu npe Poka
3a npuxeBaTtame ncnnare.

BaHka ce MOXe OCMOHUTU Ha WHopmaLMje HaBegeHe Y HajHOBMjOj JlncTtu
oBrnawheHnx NOTNMCHMKA N padvyHa Kojy je baHuu goctaBmo 3ajMonpumad.
Ako lNpuxBaTawe ucnnate notnuwe nuue geduHucaHo kao OsnawheHu
NOTANCHUK NpemMa HajHOBWjOj JIncTK oBnawwheHnx NOTNNCHMKA N padyHa Kojy
je baHuu goctaBmo 3ajmonpumau, baHka mMoxe npeTnocTaBuMTM Aa TaksBa
ocoba uma osnawhewe ga noTnvwe M OOCTaBM Yy UMEe W 3@ padvyH
3ajmonpumMua Takeo NpuxBaTare ucnnare.

PauyH 3a ucnnarty

Mcnnata ce Bpwu Ha PayyH 3a ucnnaTty Koju je HaBegeH y ogpeheHom
MpuxBaTawy wucnnate, NOA4 YCNoBOM fa je TakaB PayyH 3a wucnnaty
npuxsaTsbmB 3a baHky.

He nosogehwn y nutawe unaH 5.2(e), 3ajmonpumay, notephyje aa nnahawa
Ha PadyH 3a ucnnaty npeacrtaBrbajy ucnnate Ha OCHOBY OBOr YroBopa
jedHaKo Kao ga Cy M3BpLUEHE Ha CONCTBEHM BaHKapckn pavyH 3ajmonpumua.
Cawmo jegaH PayyH 3a ncnnaty moxe 6utn HaBegeH 3a cBaky TpaHLuy.

Banyrta ucnnare

BaHka ncnnahyje ceaky TpaHwy y eBpuma.

YcnoBu ucnnare

YcnoBu Koju npetxoae npBom 3axTeBy 3a lNoHyAay 3a ucnnarty

baHka je npumuna og 3ajmonpumua y opmu u cagpxajy koju baHka
cmartpa 3agosorbasajyhum:

(a) npokas pga je noTnucmMBake OBOr yroBopa of cTpaHe 3ajmorpumua
nponncHo ofobpeHo M da je/cy nuua koja MOTNMCYjy YroBop y uMme
3ajmonpumMua nponucHo oBnawheHa 3a To, ca Y30pKOM NOTnuca CBakor
TaKBoOr Nnua;

(6) Hajmare 2 (OBa) OpUrMHNHA MpuUMepKa OBOr YyroBopa MPOMNUCHO
notnucHa og Ctpana; n

(u) Nucty oBnawheHnx NOTANCHMKA U padyHa;
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npe 3axtesa 3a [loHygom 3a ucnnaty npema unaHy 1.2.6 og crtpaHe
3ajmonpumMua. buno koju 3axteB 3a [loHygom 3a ucnnaTy Koju ynyTu
3ajmonpumMau npe Hero WTto baHka npuMu rope HaBedeHa AOKYMeEHTa U Ha
HauyunH kako To baHka 3axTeBa, cmaTpahe ce ga Huje ynyheH.

MpBa TpaHwa

Wcnnata npBe TpaHwe npema 4dnaHy 1.2 je ycnoBrbeHa nNpujeMom of
cTpaHe baHke, y 06nvMky 1 cagpxajy 3a kY 3agoBorbaBajyhum Ha gaH nnu
npe gatyma koju naga 5 (net) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma ucnnare
(n y cnyyajy ognarawa ucnnate npema unaHy 1.5, TpaxeHu ognoxeHu
Aatym wucnnate wnu [JOroBopeHu oasfioKeHn p[datym wucnnate, npema
notpebun) 3a npeanoxeHy TpaHwwy, cnegehe AOKyMeHTaumje nnm gokasa:

(a) pokas pa je Bajmonpuman, gobuo cBa HeonxogHa Osnawhemsa,
3axTeBaHa y Be3u ca 0BUM yroBopom U [pojekTom;

(6) NOBOILHO MNpPaBHO MULLIbEHE, MN3OATO HA EHITIECKOM  je3uKy,
MwuHucTapcTBa npasge 3ajmornpuMmua Kojyum ce notephyje, namenhy
octanor, (i) oenawherwe nuua Koja NOTNMUCYjy OBaj YyroBop y MMe
3ajmonpumua; u (i) ga je oBaj yroBop NpoOnNUCHO NOTNUCaH o4 CTpaHe
3ajmonpumMua 1 ga npeacrtaeBrba 3akoHUTy, Baxehy u obasesyjyhy
obaBe3y 3ajmonpumua y cknagy ca ycnosuma uctor, (i) BanugHm
n3bop 3akoHa Benwukor Bojsoactea Jlykcembypr u Cyga npasge
EBponcke yHuje no oBom yrosBopy, W (iv) npusHaBawe U
npaBocHaxHocT npecyaa Cyna npasae EBponcke yHuje y 6uno kom
NocTyrnky koju ce cnpoeogu y Peny6nvum Cpbuju y Bean ca oBUM
YroBOpPOM;

(u) pa je 3ajmMonpumay npegy3eo cBe aKTMBHOCTUM HeonxogHe 3a
n3ysnmare of onopesvBara 3a cBa nnahawa rnasBHuLe, kKamaTte u
ocTanux U3Hoca Koju gocrnesajy Ha nnahakwe no 0BOM yroBopy, Kao u
Aa ce AO3BONM ucnnaTa cBux n3Hoca 6pyto 6e3 oabuTtka nopesa Ha
n3sopy;

(B) pokas pga cy gobujeHe cBe HeEONXOo4HEe carfnacHoCcTW y nornegy
AEBU3HE KOHTpore kako 6u ce omoryhuo npujem mcnnarte Kako je
npeasuheHo OBMM yroBopoM, OTnnaTta 3ajma v nnahakwe kamaTte u
CBUX OCTanMx W3HOCa KOju AOCMneBajy MO OBOM YroBOpY; TaksBe
carnacHoCTM Mopajy ce O4HOCUTU U Ha OTBapawe 1 Bofhewe pavyHa
Ha Koje ce ncnnaTa Kpeguta ycmepasa;

() ma je JWUI ycnoctaBibeHa ca ocobrbem, pecypcuma U
KomneTeHuujama 3agoBosbaBajyhum 3a baHky; n

(¢b) na je notnucaH Cnopasym O capaftn 3a KOHCyNnTaHTCKe ycrnyre 3a
noapLuKy npoueHe ytuuaja Ha 6e3begHocT caobpahaja v ga cy
n3abpaHu, aHraxoBaHW W MOCTABIbEHW KOHCYNTaHTW, Ha HauyvH
3apgoBorbaBajyhn 3a baHky.

1.4.l4 Cae TpaHLe

Wcnnata csake TpaHwe y cknagy ca 4nadoMm 1.2, ykrbyyyjyhu v npsy,
3aBuCK o ncnyhwera cnegehux ycnosa:
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npuMuna, y opMmn 1 cagpxajy 3a by npuxsat/bUBUM, Ha

JaH unn npe gaTtyma koju naga 5 (net) PagHux paHa npe 3akasaHor
Jatyma ucnnate (M y cnydajy ognarawa mcnnate npema unady 1.5,
TpaxeHn oanoXxeHn gatym ucnnate unu [oroBopeHn OANOXEeHU gaTym
ucnnate, npema noTpebu) 3a npeanoxeHy TpaHwy, cnegehe
OOKyMeHTauuje unu gokasa:

(i)

(ii)

(i)

notepay 3ajmonpumua y cdopmu ns MNpunora E notnmucany
OO CTpaHe oBnawheHor npeacTtaBHMKa 3ajMonpumua wu
JaTupaHy He paHuje of gatyma koju naga 15 (netHaecr)
JaHa npe 3akasaHor pgatyma wucnnate (U, y cnyyajy
oanarawa npema ynady 1.5, Ha TpaxeHu oanoxeHn gatym
ucnnate wnu [oroBopeHn oanoXeHu JaTym wucnnare,
npema notpebn);

noTBpay Aa Cy MNPOJEKTHU WUHAMKATOPW HaBedeHW y udnaHy
6.6(iil) MOCTUrHYTN Kako je TO MPUMEHIBUBO Ha PEriEBaHTHY
TpaHWy Yy Cknagy ca pacnopenoM, non YcrnoBoM [a
NpomoTep 1 baHka NpuxBaTe KOHCYNTaAHTCKe peaynTaTe;

Koju npukasdyje pga, nocre rnoBnavYewa cpencrasa
ogroeapajyhe TpaHwe, vykynaH wu3Hoc 3ajmMa Hehe
npesasvhy yKyrnaH pacxof KOoju npenctaBfba YroBOPHY
o6aBe3y 3ajmonpumua y ogHocy Ha [lpojekart, 4o gatyma
ogrosapajyhe lMNMoHyge 3a ucnnary;

(iv) pokas, koju je 3apgoBosbaBajyhu 3a banky, (i) goa je 3a

v)

(Vi)

MpomoTtepa HacTao KBanudukoBaHu pacxon NO CTaBkama
Koje baHka duHaHcupa y cknagy ca TexHUYKMM OMUCoMm
Koju je jegHak ykynHoMm wu3Hocy 80% (ocamgeceTt
npoueHaTta) o4 CBUX NPETXOAHO ucnnaheHux TpaHWwu of
ctpaHe baHke kao u wu3Hoca wcnnaheHux of CcTpaHe
Ceetcke 6GaHke wunu 3ajmonpumua u (i) ga he 3a
MpomoTepa HacTtatn, Ao 180. gaHa koju naga HaKOH
XerbeHor gatyma 3a ucnnaTy HasegeHor y [loHyam 3a
ucnnarty, KsanndukoBaHn pacxofd y WU3HOCY Koju je jedHak
Hajmame ykynHom maHocy of 80% (ocampeceT npoueHara)
n3Hoca TpaHLue koja ce ucnnahyje;

y Be3un ca ogpeheHoM geoHuuom (kako je bnuke onucaHo y
Mpunory A.1) lNpojekTa, counjariHX CKPUHWHE Y CKragy ca
RPF-om n, ako ce Tpaxu Hekun (Resettlement Action Plan -
RAP) lNnaH akTMBHOCTW pacerbaBawa, Taj NnaH n gokas o
HEroBOM NPaBUITHOM CNPOBONEH-Y;

y Be3un ca ogpeheHoM geoHnUoMm (kako je bnuke onucaHo y
Mpunory A.1) [lpojekta, konuje EKOMNOWKMX [03BOMA,
YKIbyyyjyhn OAMYKY O CKPUHWHTY XWBOTHE CpeauHe o[
HagnexHor opraHa v, ako ce Tpaxwu [poueHa yTuuaja Ha
XMBOTHY cpeauHy (Environmental Impact Assessment -
EIA), Ta lpoueHa yTuuaja Ha XWBOTHY CpeauHy WU He-
TexHn4kun cuxe (non-technical summary - NTS);

(vii)Y Be3u ca ogpeheHOM AeOHULIOM (Kako je bnuke onnucaHo y

Mpunory A.1) T[lpojekta, nucMeHy NOTBpAYy OA4 CTpaHe
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HagneXHor opraHa 0 yTuuajy Ha odyBanse npupoge (og A/b
NN EKBUBANEHT); U

(viii) npumMepak ceakor gpyror osnawherwa, MULWIbEHA UK
TBpAHE 3a Koju je baHka obasectuna 3ajmonpumua aga je
HeonxodaH WM NOXerbaH y Be3N Ca 3aKiby4Yerem W
peanus3auMjoM W aKTUBHOCTMMa npeaBuvhjeHuM  OBUM
YyroBopom unu 3akoHutowhy, BaxeweM, obasesHowhy u
cnposoausowhy UCTux; n

(6) oa Ha 3akasaHum gatym ucnnarte (M, y cnyyajy ognarawa npema unady
1.5, Ha TpaxeHn ognoxeHn gatym mcnnare nnu oroBopeHn OANOXKEHM
Aatym ucnnate, npema notpebu) 3a npegnoxeHy TpaHwly:

0] TBpOH-€ M rapaHuuje Koje ce MOHaBIbajy Yy CKnagy ca u4fiaHoM

6.11 cy ucnpaBHe y cBakoM normnegy; u

(ii) HACY HacTynunu HWUTKM jegad porahaj WM OKOMHOCT  Koju

npeacrtaBrbajy unu 6uM NPOTOKOM BpeMeHa WnuM [aBakeM
obaBeluTeHa UM JOHOLIEHEM OMIO KaKBe OaJTyKe npema OBOM
yroBopy (unu 6uno koje kombuHauuje NPeTxXo4HO HaBedeHor)
npeacTaBrbanu:

(1) Cny4aj Heucnyweha obaBese; Unu
(2) Cny4aj npeBpemeHe oTnnare,

N 0a ce He HacTaBIbajy HEOTKMNOHEHN unu 6e3 ogpuuama nunm
61 nponcTeknu U3 ncnnarte npeanoxeHe TpaHLue.

15 Opgnarawe ucnnare

1.5.A OcHoB 3a ognarame

1.5.A(1) 3AXTEB 3AJMOIPUMLIA

(@)

3ajmonpumal, MoXe Aa nowarbe nucaHu 3axteB baHuu Tpaxehu
oanarawe mucnnate lNpuxeaheHe TpaHLwe. N1caHn 3axTeB Mmopa 6uTtu
npumibeH of ctpaHe baHke Hajmawe 5 (net) PagHux gaHa npe
3akasaHor gaTtyma 3a ucnnaty [lpuxBaheHe TpaHwe n y wemy he
HaBecTu:

(i) ykonuko 3ajmonpumad, enu ga oasioxu ucnnaty y uernocty unm
AENUMUYHO U YKONWKO Ce oAfyyun 3a AeNUMUYHO oanarake, U3HOC
KOju je NoTpebHO 0aNoXUTH; U

(i) patym po kojer 3ajMonpvmal, Xenu Aa OANOXM ucnnaty
ropeHaBefeHor nsHoca (,TpaXxeHn oanoXeHu Aatym mucnnare” ),
Koju mopa 6uTK gaTym Koju naga He KacHuje oA

(1) 6 (wecTt) meceun oa weroBor 3akasaHor gatyma ucnnare;

(2) 30 (TpuaeceT) gaHa npe npeor Jatyma otnnarte TpaHwe; 1
(3) Kpajrwer gatyma pacronoxunBocTu.

HakoH npujema TakBor nucaHor 3axteBa, baHka he opgnoxutn
ucnnaty opgpeheHor usHoca [0 TpaxeHor ognoXeHor gaTtyma
ucnnare.
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1.5.A(2) HENCIMYHABAHE YCINOBA 3A NCINATY

(a) WcnnaTta lMNMpuxBaheHe TpaHwe 6uhe oanoxeHa yKonuko 6uno Koju og
ycnoBsa 3a ucnnaty TakBe [lpuxBaheHe TpaHLUe KOju ce MOoMUukY Y
4ynaHy 1.4 HUCY UCNYHEHU:

() Ha paTym ogpeheH 3a ucnyhwere TakBor ycrioea y unaHy 1.4; n

(i) Ha weros 3akasaHu gatym ucnnate (Mnm, Tamo rge je 3akasaHu
Aatym ucnnate nperxogHo 6Mo oanoXeH, OYekMBaHW AaTym 3a
ncnnary).

(6) baHka u 3ajmonpumay he gorosBoputn gatym go kojer he mcnnarta
TakBe [lpuxBaheHe TpaHwe 6Outn ognoxeHa (,JJoroBopeHwu
oANoXeHu aatym ucnnare” ), Koju Mopa 6utn gaTym Koju naga:

(i) He paHuje og 5 (neT) PagHux gaHa HakoH UCNyHeHa CBMX YCroBa 3a
ucnnary; un
(i) He kacHuje oa Kpajier gaTyma pacrnosioXMBOCTW.

(u) He poeogehu y nutawe npaBo baHke ga cycneHgyje w/unu oTkaxe
HenoBy4eHu Aeo KpeguTa y UenuHM unum AenuMu4HoO npemMa unay
1.6.6, baHka he ognoxutn ncnnaty Takee [NpuxeaheHe TpaHwe Ao
[loroBopeHor oanoxeHor gatyma ucnnare.

1.5.A(3) HAKHAIA 3A OOJTIAITAHE

Ykonuko ce wucnnarta [lpuxBaheHe TpaHwe ognaxe y cknagy ca
craBoBuma 1.5.A(1) nnn 1.5.A(2) y Tekcty msHag, 3ajmonpuman he
nnaTtutu HakHagy 3a ognarawe.

1.5.b OTtka3uBaH€e ucnnare oanoxeHe 3a 6 (wect) meceumn

YKONMKO je ucrnata oafioxeHa 3a Buwe o 6 (WecT) Meceuun YKYMHO y
cknagy ca unaHom 1.5.A, bBaHka MoOxe [gocTaBrbakeM nucaHor
obaBelwTera 3ajmonpumLy ga oTKaxe ucnnarty u Taj oTka3 he ctynutn Ha
cHary Ha gaTym HasHayeH y Tom obaBewwTewy. M3HOC vcnnate kojy je
baHka oTkaszana npema oBom unaHy 1.5.6 octahe Ha pacnonarawy 3a
ncnnaty npema unany 1.2.

1.6 OTKa3mBake u obycraBa
1.6.A MpaBo 3ajwonpumMua Ha OTKa3nBawe
(a) 3ajmonpumay, Moxe ga ynytum nucaHo obaselwwTerwe baHumM n pa

3axTeBa oTka3uBawe HeucnnaheHor KpeavTa unm werosor gena.
(6) Y cBom nucaHom obaBeluTeny 3ajmonpumall:

(i) mopa ga npeumnsupa ga nu he Kpeaut 6utn otkasaH y Lenoctu
WNN  OEeNUMUYHO W YKONUKO Cce oanyynm 3a AenMMUYHO
OTKasvBawe, N3Hoc Kpeauta koju ce oTtkasyje; n

(i) He cme ce ga 3axTeBa OTkasuBake [lpuxBaheHe TpaHLWe Koja
uma 3akasaHn gaTyMm ucnnaTte Koju naga y poky og 5 (ner)
PagHux gaHa HakoH gaTtyma OBOr NUcaHor obaBeLuTera.

(u) HakoH npujema Taksor nucaHor obaselwTewa, baHka he oTkasatu
TpaxeHu aeo Kpeguta ca TpeHyTHUM OejCTBOM.
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1.6.b MpaBo BaHke Ha o6ycTaBy U OTKa3uBawe

(a) ObaBelwwTewem 3ajmonpumuy y nucaHoj popmun, BaHka moxe y uenoctu
WNn OenMMMYHO y OMno koM TpeHyTky ga obyctaBu w/vnm (ocum
ykonmko ce pgecu Cnydaj nopemehaja Ha TpXUWTY) OTKaxe
HeucnnaheHn geo Kpeanta ykonuko ce goroge crnegehu crny4yajeBu:

(1) Cnyuyaj npespemeHe oTnnare;
(i) Cniyyaj Heucnyhwewa obaBesa;

(iii) porahaj nnm okorHOCT Koju 61 NPOTOKOM BpEMEHAa U AaBat-eM
obaBelUTera UNU JOHOLWEHEM BUNO KakBe oAflyke npema OBOM
yroBopy (MM 6uno  kojoj  KOMOBMHauMju  NPETXOAHOr)
npegcrtaerbana Cnydaj npeBpemeHe oTtnnate wunu  Cnyyaj
Heucnywena obaBesa;

(iv) MaTepwujariHo WTeTHa NPOMEHa; unu

(V) Cniyyaj nopemehaja Ha TpXuUWTy nog ycrnoeBom ga baHka Huje
npumuna lMNpuxeaTtakwe ucnnare.

(6) Ha patym TakBor nucaHor obaBelwTerwa baHke ogpehenn geo Kpeauta
6uhe obycTaBrbeH W/unu oTka3aH ca TPeHyTHUM aejctBoM. Buno koja
obycTaBa ce HacTaBrba Aok baHka He 3aBpLum oBycTaBy UM HE OTKaxe
o6ycTaBIbEHM U3HOC.

1.6.l1 Ob6ewTehewe 3a 00ycTaBy U OTKasMBawe TpaHiue
1.6.L4(1) OBYCTABA

Ako BbaHka obyctaBu lMpuxBaheHy TpaHwy, HakoH Cny4yaja npeBpemMeHor
nnahawa ca HakHagom mnu Crniyyaja Heucnywena obasesa unu gorahaja
WNN OKOJTHOCTU Koju 6n (NpOoTekoMm BpemMeHa wnn gaBakem obaBeluTena
unn goHowewem 6uno Kakee OArnyKe y cknagy ca OBUM YroBOPOM WIN
6uno kojom KombuHauuMjoM npeTxodHor) npeacTtaBrbanu  Cnyyaja
npeBpemeHor nnahaka ca HakHagom unu Cnydaja Hencnywewa obaBesa
WNN HaKOH LWTO ce gecu MartepujanHo wTeTHa npomeHa, 3ajmonpumay,
nnaha baHuu HakHagy 3a ognarawbe, obpayvyHaTy Ha usHoc Te NpuxeaheHe
TpaHLue.

1.6.L4(2) OTKA3VBAHSE

(a) Ykonuko ce lNpuxBaheHa TpaHwa Koja je TpaHwa ca PMKCHOM CTOMOM
(,OTka3aHa TpaHLWa” ) oTKaxe:

@ OA CTpaHe 3ajmonpumua y ckragy ca ynaHom 1.6.A; unum

(i) oq cTpaHe baHke y cnyyajy porahaja Cnydaja npeBpemeHor
nnahawa ca HakHagoM unu gorahaja MM OKOMHOCTM Koju 6K
(npoTekom BpemeHa wnNn paBakeM obaBewwTewa wnn
AOHOLeHeM BUNo Kakee oanyke npema OBOM YroBopy unu 6uno
Kojoj kOoMOWHauuju  npeTxopHor) npeactaerbann  Crnyyaj
npeepemMeHor nnahawa ca HakHagoOM UMW HAKOH LITO ce Aecu
MaTepujanHo wTeTHa NpoOMeHa unu y cknagy ca ynaHom 1.5.6.

3ajmnpumay he nnatutn baHum HakHagy Ha TakBy OTkasaHy TpaHLuy.
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(6) TakBa HakHaga he ce:

() padyHaTn nog npetnoctaBkom Ada je OTkasaHa TpaHwa mucnnaheHa u
otnnaheHa Ha uctyu 3akasaHu gatym ucnnaTte unm, y Mepu y Kojoj je
ncnnata TpaHwe TPeHYTHO OANOXEeHa WNU CycneHgoBaHa, Ha AaTyMm
obaBelUTeHa O OTKa3nBamy; U

(i) 'y wn3Hocy koju BaHka caonwTaBa 3ajMonpuMuy Kao cajallky
BpeOHOCT (M3payyHaTy Ha AaTyM OTKasvBaha) BMLUKA, YKONTMKO MOCTOjH,
oa:

(1) kamaTe koja 6K ce HakoH Tora akymynupana Ha OTkasaHoj
TpaHLUIM TOKOM nepuoaa of Aatyma oTKasmBara Yy ckragy ca OBUM
ynaHom 1.6.L4(2), oo [Hatyma peBuanje/koHBep3nje kamaTe, ako
noctoju, nnu [latyma gocneha, ako Huje oTkasaHa; npeko

(2) kamaTe koja O1 Ha Taj Ha4YMH Hapacna y ToOM nepuogy, YKONMKO
ce obpayvyHaBa no Ctonu 3a npebaumBarwe, yMmarweHoj 3a 0,19%
(aeBeTHaecT 6a3HMX) NoeHa.

HaeegeHa cagalwna BpegHOCT he ce u3payyHaTu No QUCKOHTHOj CTOMM
Koja je jegHaka Ctonm 3a npebaumBare Koja ce NpMMenyje Ha CBaku
peneBaHTHKU JaTym nnahawa npumeHrbuee TpaHLle.

(u) Ako BaHka oTkaxe lNMpuxeaheHy TpaHLIY HaKOH LITO HacTynn Cny4aj
Heucnykweha obaBesa, 3ajmonpumad he obewTeTnTn baHky y cknagy ca
yriaHom 10.3.

1.7 OTtkasuBaHl-e HakoH ucteka Kpeaurta

1.8

2.1

2.2

Ha patym HakoH Kpajiwer gatyma pacrnonoxumsocTu, yKonuko baHka Huje
apyraumnje nocebHo y nmncaHoj dopmm obaBectuna 3ajmonpumua, Guno
Koju aeo Kpegura 3a Koju Huje npumibeHo lNpuxeaTtakwe ncnnarte y cknagy
ca 4ynaHom 1.2.Ll, aytomatckm ce oTkasyje, 6e3 6uno kaksor pgaroer
obasewerwa og banke 3ajmonpumuy n 6e3 6uno kakse obaBese Koja
HacTaje 3a 6uno kojy yroBopHy CTpaHy.

N3Hocu aocnenu npema ynanvy 1.5un 1.6

M3Hocn gocnenu npema ynaHosuma 1.5 u 1.6 nnahahe ce:
(@) YEUR;wu

(6) vy poky og 15 (neTHaecT) gaHa of Kaga 3ajmonpumal, MpUMKU 3axTeB
BaHke nnu y 6uno kom gyxem poky HaBeaeHOM Y 3axTeBy baHke.

YnaH 2.
3ajam
M3Hoc 3ajma

3ajam ce cacToju o4 yKynHuMx udHoca TpaHwwu koje je baHka ucnnatuna
no Kpeauty, kako je notepheHo of ctpaHe baHke, carnacHo unany 2.3.

BanyTta nnahana




2.3

3.1

3.1.A

3.1.b
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3ajMonpumay, nnaha kamarty, rnaBHULY M Apyre TPOLUKOBE Koju ce
nnahajy y Be3n ca cBakoM TpaHLIOM Yy BanyTu y Kojoj je Takea TpaHLia
ncnnaheHa.

Opyra nnahawa, ykonuko mx Oyde, Bpwn ce y BanyTu Kojy ogpehyje
BaHka, y3umajyhu y o63up BanyTy pacxoga koju he 6utu nnaheH Tom
ncnnaTom.

MotBpaa baHke

BbaHka goctaBrba 3ajMonpumuy nnaH oTnnaTe Koju Ce HaBoAW y uYnaHy
4.1, yKOnvKo NocToju, Koja npukasyje flatym ucnnate, BanyTy, ucnnahexu
N3HOC, YCroBe OTMnarte u KamaTHy CToMny 3a CBaKy TpaHLUy, He KacHuje of
10 (meceT) KaneHgapckux AaHa HakoH 3akasaHor gatyma ucnnaTte 3a Ty
TpaHwwy.

YnaH 3.
KamaTa

KamatHa cTona

TpaHwe ca pMKCHOM CTONOM

3ajmonpumay, nnaha kamaty Ha HEM3MUPEHU U3HOC cBake TpaHwe ca
PUKCHOM CTOMOM N0 DPUKCHOj CTONW KBAPTaTHO, MOMYroAuLLEKE WIK
roguwre Ha ogroeapajyhe [atyme nnahama kako je HaBegeHo y Nonyan
3a ucnnaty, noyeB oa npsor Taksor [atyma nnahawa HakoH [aTyma
ucnnare TpaHwe. Ako je nepuoa of daTtyma ucnnate fo npeor Jatyma
nnahawa 15 (neTHaecTt) gaHa wnu Mawe, oHga ce nnahamwe kamarte
obpayyHaTte y TOM nepuoay oanaxe o cnegeher latryma nnahama.

KamaTa ce obpayyHaBa Ha OcHOBY 4naHa 5.1.(a).

TpaHwe ca BapujabunHom cTonom

3ajmonpumay nnaha kamaTy Ha HEM3MMpPEHUM U3HOC cBake TpaHwe ca
BapujabunHom ctonom no BapujabunHoj ctonn ksapTanHo, Nonyroauilse
unu roguke, Ha ogroeapajyhe [Jatyme nnahawa, Kako je HaBedeHo Yy
MoHyaon 3a ucnnarty, noves of npBor Takeor Jatyma nnahahka HakoH
fdatyma ucnnate TpaHwe. Ako je nepuog og [daryma ucnnate 0o npsor
Hdatyma nnahawa 15 (neTHaecT) gaHa wnu mMawe, oHaa ce nnahawe
kamate obpadyHaTe y TOM nepuogy oanaxe Ao cnegeher [fdatyma
nnahara.

BbaHka obasewTaBa 3ajmonpumua o BapwujabunHoj ctonun y poky og 10
(oecet) paHa HakoH noyeTka cBakor PedepeHTHOr nepuoga 3a
BapujabunHy crony.

Ako ce, carnacHo ynaHosuma 1.5 n 1.6 ucnnara 6uno koje TpaHwe ca
BapujabunHom cTonom pgoroguM nocrne 3akasaHor pgatyma ucnnarte,
EURIBOR «koju ce npumewyje 3a npBu PedepeHTHn nepuoa 3a
BapujabunHy ctony 6uhe opgpefheH y cknagy ca [lpunorom B 3a
PedepeHTHn nepuog 3a BapujabunHy ctony nodeBwun of [atyma
nnahaka, a He of, 3akasaHor gatyma mucnnare.

KamaTta ce obpadyHaBa 3a cBaku PedepeHTHVM nepuoa 3a BapujabunHy
CTONy Ha OCHOBY 4rnaHa 5.1.(6).
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3.1.l4 PeBu3uja unu koHBep3uja TpaHwmn

3.2

Kaga 3ajmonpumal, nsabepe onuujy ga usBpLuM peEBU3NjY UK KOHBEP3UjY
OCHOBULEe kamaTHe cTtone TpaHwe, oH he, oag edekTnBHoctTn [daTyma
pesusmje/koHBep3nje KkamaTe (y cknagy ca MOCTYNKOM OMuMCaHum Y
Mpwunory ), nnatutn kamaty nNo ctonu yTBpheHo;] y cknagy ca ogpeabama
Mpunora 1.

Kamarta Ha HeunamumpeHe N3Hoce

He poBogehu y nutawe unaH 10. M kao u3ysetak od 4naHa 3.1, ako
3ajmonpumal, He nnatu Guno Koju U3HOC KOju je Qocneo npemMa OBOM
yroBopy Ha gatym gocneha o6aeese, obpayyHaBahe ce kamarta, Ha 6uno
KOju HensMMpeHu WM3HOC KOju gocneBa MoA ycroBuMMa OBOr yroBopa, o4
aatyma gocneha go gatyma crtBapHor nnahakba, no roguwiksoj CTonu
jegHakoj:

(a) 3a Hem3mMupeHe nsHoce y norneny TpaHwe ca BapyjabmunHOM kKaMaTHOM
ctonom, nnahahe ce BapujabunHa kamaTtHa ctona nnyc 2% (200
0a3Hux noeHa);

(6) 3a HemammpeHe u3Hoce y nornegy TpaHwe ca (PUKCHOM KaMaTHOM
ctonowm, nnahahe he sehn nsHoc og

(YnpumeHsrbmBe PukcHe kamatHe ctone nnyc 2% (200 6a3HMx noeHa);
nnm

(i) EURIBOR (jegHomeceyHm) nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa); u

(4) 3a HemsmupeHe M3HOCe OocuMM HaBepgeHux nog (a) u (6), EURIBOR
(jeaHomMece4Hn) nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa),

n 6uhe nnaheHo y cknagy ca 3axteBom baHke. Y cBpxy ogpehuBana
EURIBOR-a y Be3u ca oBumM unaHom 3.2, ogroeapajyhu nepmoan y cmmucny
Mpunora b cy ysactonHu nepuvoaun y Tpajawy oA jegHor (1) meceua Koju
noynky Ha gatym gocneha. buno koja gocnena HennaheHa kamata Moxe
6uTn KanuTanu3oBaHa y cknagy ca unaHom 1154 [pahaHckor 3akoHuKa
Jlykcembypra. Kako 6u ce nsberna cymmwa, kanutanusaumja kamate he ce
AecuTn camo 3a gocrieny HennaheHy Kamary Koja Huje usmupuBaHa BuLle
o4 roguHy AaHa. 3ajMonpvmMal, OBUM [aje yHanped carnacHocT ga ce
gocnena HensMmMpeHa kamaTa 3a nepuog AyXu of roavHy gaHa obpadvyHa
Kao crioxeHa kamaTa u ga he, nocne kanutanusauuje, TakBa HeM3mMmpeHa
kamata he nNpousBecTn KamaTy Mo KaMaTHOj CTOMW Koja je gaTta y YnaHy
3.2.

He posogehu y nutame unaH 3.2 (C) u3Hag, YKOSMKO je HEM3MUPEHU U3HOC
y BanyTun 3a kojy y YroBopy Huje ogpefheHa peneBaHTHa mehybaHkapcka
cTona, npumermBahe ce penesaHTHa MefybaHkapcka cTona, unm Kako To
ogpeon baHka, peneBaHTHa 6e3pmsmyHa cTonma koja ce yobuyajeHo
kopuctn of ctpaHe baHke 3a TpaHcakumje y Toj BanyTu yBehaHa 3a 2%
(200 6a3Hux noeHa), obpadvyHaTa y cknagy ca TPXULLIHOM MpakcoM 3a
Taksy cTony
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3.3 Cnyyaj nopemehaja Ha TPXULLUTY

Ako ce y 6uno koje Bpeme

(@) og npujema [lNpuxeBaTarwba ucnnate og ctpaHe baHke y Be3u ca
TpaHwom, n

(6) mo paryma koju naga 30 (TpuaoeceT) kaneHOapckux paHa npe
3akasaHor gatyma vcnnarte,

porogn Cnyyaj nopemehaja Ha TpxuwTty, baHka Moxe ob6asecTntn
3ajmonpumMua aa je oBaj ynaH 3.3 CTynuo Ha cHary.

KamatHa cTtona koja ce npumemyje 3a TakBy [lpuxsaheHy TpaHwy Ao
HOatyma pocneha wnu [Jatyma peBu3suje/KoHBep3vje kamarte, YKOIMKO
nocrtoju, 6uhe crona (U3pakeHa Kao MPOLEHTyarHa rogukba ctona) 3a
kojy BaHka yTBpAM QOa je HeH YKyNnHM Tpowak 3a duHaHcupawe
oprosapajyhe TpaHLwe, Ha OCHOBY Taja NpYMerMBE WHTEPHO KpeupaHe
pedgepeHTHe cTone baHke nnu anTepHaTMBHOr MeToda 3a ogpehuBare Te
crone, koju baHka genyjyhu pasymHo ytBpauw.

3ajmonpumayr, Mma npaBo ga nucaHuMm nytem oabuje Taksy ucnnaTy
yHyTap Kpajiber poka HaBegeHor y obaseluterwy n cHocuhe pesyntupajyhe
TPOLLKOBE, ako MocToje, Y KoM crniyyajy baHka Hehe u3BpLumMTi ncnnarty u
ogrosapajyhm geo Kpeguta ocTaje Ha pacnonarawy 3a ucnnaty npema
ynaHy 1.2. Ako 3ajmonpumay He oabuje ucnnaty Ha Bpeme, YroBOpHe
cTpaHe cy carnacHe ga cy ucnnata y EUR u ycnosu ncte y notnyHoctu
obaBesyjyhu 3a 06e yroBopHe CTpaHe.

PacnoH unn ®dukcHa ctona koje je 3ajmornpumad, NpeTxogHO NpuxeaTuo,
BULIE ce Hehe npuMewuBaTH.

YnaH 4.

OTnnara

4.1 PepoBHa oTnnara - oTnnaray parama

(a) 3ajmonpumau, otnnahyje ceaky TpaHwy y patama Ha [atyme nnahawa
HaBegeHe y ogroeapajyhoj MNMoHyau 3a ucnnaty y cknagy ca ycnosuma
nnaHa oTnnaTte JOCTaBIMbEHOr carnacHo Ynaxy 2.3.

(6) Ceakv nnaH oTnnate n3paguhe ce Ha ocHoBy crneaeher:

() y cnyyajy TpaHwe ca dukcHoMm cTonom, 6e3 [aTtyma
peBu3nje/koHBep3nje kamaTte, OTnnata Cce BpLUIM KBapTaslHo,
nonyroavikbe UNu roavilkee, je4HakMM paTama rnaBHULeE unm
CTanHWM paTama rnaBHULE U KamarTe;

(i) y cnyyajy TpaHwe ca ¢ukcHoMm cTonom, ca [aTymom
peBusnje/KoHBep3nje Kamate wnu TpaHwe ca BapujaburHom
cTonom, OTnNfatTa Cce BpWM Yy jedHaKMM  KBapTanHuM,
NONyroguLLIHUM UMK rOgULWLIKBUM paTama rmaBHULE;

(i) npBwn gatym oTtnnaTe ceBake TpaHwe naga He npe 30 (Tpugecer)
AaHa oa 3akasaHor gatyma mucnrate m He kacHuje og [datyma
oTnnate, Koju cnean ogmax nocrne 4. (4eTBpTe) roavmbumue
3akasaHor gatyma vucnnarte TpaHuwe;
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(iv) nocnegwu [datym otnnate cBake TpaHwe naga He paHuvje of 4
(4eTnpun) roguHe u He kacHuje of 15 (neTHaecT) roguHa of
3akasaHor gatyma ucnnare.

4.2 [HDobpoBosbHa NpeBpeMeHa oTnnara

4.2.A U360p npeBpemMeHe oTnnarte

3aBuCcHO of unaHoBa 4.2.6, 4.2.1] u 4.4, 3ajmonpumal, Moxe ga U3BpLIn
npeespemeHo nnahawe cBux unu gena 6uno koje TpaHwe, 3ajegHo ca
obpavyHaToMm kamaTtom u obewTehewnma ako nocroje, gajyhu 3axreB 3a
npeBpemeHy oTnnaty Hajmawe 30  (TpuoeceT) KaneHgapcKux pada
paHuje, npeuunsnpajyhu:

(a) nsHoc npespemMeHe oTnnare;
(6) Datym npeBpemeHe otnnare koju he 6utn Jatym nnahawa;

(u) ako je NMpMMeHIbLMBO, M3bOp MeToda npuMeHe WM3Hoca npeBpeMeHe
oTnrarte KkpeguTa y cknagy ca unaHom 5.5.1(a); n

(a) 6poj yroeopa.
3axTeB 3a NpeBpeMeHy oTnnaTy je Heomno3us.

4.2.6 OGewTehewe 3a NnpeBpemMeHy oTnnaty
4.2.6(1) TPAHWA CA ®UKCHOM CTOINMOM

Y cknagy ca unaHom 4.2.B6(3) Hwke y TekcTy, ako 3ajMmonpumal,
npeBpemMeHo oTnnaTtn TpaHwy ca dumkcHom ctonom, 3ajmonpumal, nraha
BaHun Ha datym npeBpemeHe oTnnate Ob6ewTtehewe 3a npeBpeMeHy
oTnnaTty kpeguta y OA4HOCYy Ha TpaHwy ca (OUMKCHOM CTOMOM Koja je
npeepemeHo otnnahexa.

4.2.6(2) TPAHLWA CA BAPUJABNITHOM CTOIMNOM

Y cknagy ca YnaHom 4.2.5(3) HWxe y TekcTy, 3ajMonpumai, Moxe
npespemMeHo otnnatutn TpaHwy ca BapujabunHom crtonom 6e3
obeluTehetsa.

4.2.6(3) PEBU3NJA/KOHBEP3WJA

4.2.4

MpeBpemeHa otnnata TpaHwe Ha weH [atym PeBusnje/KoHepauje
KamaTe MoXe OuTu wu3BpweHa 0e3 obewTehewa OCUM  YKONMKO
3ajmonpumal, Huje npuxsatuo y cknagy ca MNpunorom [ GukcHy kamaTtHy
ctony npema lNMpegnory Pesusnje/KoHBepanje kamare.

MexaHnamu n peBpemMeHe oTnnarte

Mo nogHowewy of ctpaHe 3ajmonpumua baHun 3axTteBa 3a NpeBpeMeHy
otnnaty, baHka he wusgatn Ob6aBewTewe O MNpeBpPeMEHOj OTnnaTn
3ajmonpumuy, HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe JaTyma npeeBpemMmeHe
otnnate. ObGaBewTewe O npeBpemMeHoj oTnnatu he cagpxatn W3HOC
npeBpemMeHe oTnnarte, oOpayyHaTy kamaTy jJocneny pno Taja,
Ob6ewwTehene 3a npeBpeMeHy oTnnaty, nnaTueo npema uvnady 4.2.6, unu,
ako je crnyyaj Aa HukakBo obelwuteherwe Huje gocneno, mMeton npumeHe
M3Hoca npeBpemeHe oTnnate kpeamta un ykonuko je ObGewTtehewe 3a
npeBpemMeHy oTnnaTty NPUMEHIbMBO, POK A0 Kojer 3ajMonpumal, Moxe Aa
npuxsaTn OGaBeLLTEHE O NPEBPEMEHO] OTNNATMW.
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Ako 3ajmonpumau, npmuxeatn ObaBeliTere O NPeBpPeMEHOoj OTnnath He
KacHuje of poka (ykonuko noctoju) npeumsmpaHor y ObGaewwTewy O
npeeBpemeHoj otnnatu, 3ajmonpumay, he n3BpwNTM NpeBpeMEHy oTnnary.
Y 6uno koM ppyrom cnyyajy, 3ajMonpumar, He MOXe W3BpLUNTK
npeBpeMeHy oTnnaTy.

3ajmonpumay, he y3 M3HOC npeBpemMeHe oTnnate nnatutu obpadyHaTy
kamaTy, ObewTeherwe 3a npeBpemMeHy OTnnaTy Koja gocnesa Ha M3Hoc
npeeBpemeHe oTnnate kKako je pgeduHucaHo y Ob6aBewTewy O
npeBpemMeHoj OTNMaTh U HakHagy npema vnany 4.2.[1, ako nocToju.

4.2.1 ApmunHMcTpaTMBHA HakHapa

Ykonuko 3ajMonpumal, npeBpeMeHo oTnnaty TpaHLwy Ha gaTym Koju Huje
oapeheHn [datym nnahawa, unum ykonuko baHka BaHpegHO npuxeaTwy,
NUCKIbYYMBO Y 3aBUCHOCTM oA oanyke baHke, 3axTeB 3a npeBpeMeHy
oTnnaty y3 npeTxogHo obaBelTewe koje je kpahe og 30 (Tpuaecert)
KaneHgapckux gaHa, 3ajMmonpumay he nnatutu baHum agMMHUCTPaTUBHY
HakHagy Yy nsHocy koju baHka caonwTtn 3ajmonpumuy.

4.3 Q6aBe3Ha NpeBpeMeHa oTnnara u oTkasmBame

4.3.A Cny4ajeBu npeBpemMeHe oTnnare
4.3.A(1) AOrAHAJ CMAHEHA TPOLIKA NMPOJEKTA

(a) 3ajmonpumay, he oamax obaBecTuTn BaHKy ykonmko ce Jorogmo unu je
BepoBaTHO Aa he gohn go [lorahaja cmamewa TPoLIKoBa npojekTa. Y
Onno Kom TpeHyTKy HakoH nojaBe [orahaja cmameha TpOLUKOBa
npojekta, baHka mMoxe, y3 obGaBewTerwe 3ajMonpumuy, Oa OTKaxe
HeucnnaheHn peo Kpeguta w/unu 3axteBa npeBpeMeHy oTnnarty
HemsmupeHor 3ajma [o wusHoca 3a Koju KpeguT npemawyje
orpaHnyewa HaBegeHa y cTaBy (L) Yy HacTaBKy 3ajegHoO ca
obpavyyHaToOM KamaTtOM M CBWUM OCTanMM M3HOCMMA HacTanuMm Wu
HeM3MuMpeHuM nO OBOM YroBOpYy Yy OAHOCY Ha nponopuujy
HeunsmupeHor 3ajma koju Tpeba npeBpemMeHo ga ce oTnnaTu.

(6) 3ajmonpuman, he n3BpIMTU UCNNaTy TPaXXeHOr M3HOCa Ha AaTym Koju
je ogpeaovna baHka, a Taj gatym He naga mawe og 30 (Tpugecer)
AaHa of AaTyma 3axTesa.

(u) 3a noTtpebe oBor unaHa, ,Jlorahaj cMawera TPOLIKOBaA NpojekTta’
3Hauu ga ykynHa spegHocT [Npojekta naga ncnopg undpe HaBeaeHe y
ctaBy (6) lNpeambyne Tako aa usHoc Kpeguta (3ajeqHo ca CBUM
Apyrmm kpegutuma unu 3ajmoBuma koje baHka ob6esbehyje 3a oBaj
npojekar) npenasu:

(i) 50% (nepeceT npoueHaTa); u/unu

(i) kapa ce cabepe ca u3HocoM 6uno Kojux Apyrux cpegcrasa
EBponcke YHuje pacnonoxusum 3a [Npojekat, 90% (nesenecet
npoueHaTa), 04 TakBor yKynHor TpoLuka NpojekTa.

4.3.A(2) CITYYAJ MNMPEBPEMEHE OTINATE ®UHAHCUPAHKA KOJE HNJE Of
CTPAHE EVB

(a) 3ajmonpuma, he ogmax obasectutn baHky ako je gowno go Cny4aja
npespemeHe otnnarte duHaHcUpawa Koje Huje on crtpaHe EWB-a
unn he BepoBatHo Aohu. Y GUNO KOM TPEHYTKY HaKoOH HacTaHka
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Cny4aja npeBpemeHe oTnnarte (MHaHCuMparwa Koje Huje of CcTpaHe
EVbB-a, baHka moxe, y3 obaBewwTewe 3ajMonpumuy, ga OTKaxe
Hencnnahenn peo Kpeauta u 3axTeBa npeBpemMeHy oTnnarty
HensmunpeHor 3ajma, 3ajegHo ca obpayvyyHaTOM kamaTtomM U CBUM
APYrMM HacTanMM U HEU3MUPEHMM M3HOCMMAa MO OBOM YroBOpY Y
oAdHocy Ha nponopunjy HeusmmpeHor 3ajma koja ce npeBpeMeHO
oTtnnahyje.

(6) Mponopumja Kpeanta koju BaHka mMoxe ga oTkaxe W nponopuumja
HeunamnpeHor 3ajMa 3a koju baHka MoOXe 3axTeBaTtm pa ce
npeeBpemMeHo oTnnatm Guhe MCTM Kao M nponopuuja Kojy Hocwu
npespemMeHo oTnnaheHn n3Hoc omMHaHCMpara Koje Huje of CTpaHe
EVB-a 0o yKkynHOr nsHoca HemsMupeHux cpefcrtaBa 3a LeSfloKynHo
bmHaHcupare Koje Huje o cTpaHe ENB-a.

(u) 3ajmonpuman, usBpwasa nnahawe TpaXeHoOr M3Hoca Ha AaTym
HaBedeH of cTpaHe baHke, TakaB gaTtym je gatym Koju naga He
paHuje oa 30 (TpuaeceT) AaHa o faTyma 3axTesa.

(o) Crtae (a) ce He npumeryje HN Ha jegHy AOOPOBOSbHY MPEBPEMEHY
oTnnaty (WnNuM MNOHOBHM OTKYN WNKN OTKasuBake, Y 3aBMCHOCTM 0O
cny4yaja) duHaHcupaha Koje Huje oa ctpaHe EUVB:

() yumHseHO y3 NnpeTxodHy NMCMeHy carnacHocT baHke;
(i) y4MH-EeHO Yy OKBUPY PEBOJSIBUHI KpeOUTHE NHWje; Unu

(i) koje ce cactoju opg npuxoga ©Owno kakeor duHaHCHjckor
3agyXera ca PoOKOM KOju je HajMahe jeqHaK HEMCTEKIOM POKY
TakBor npeBpemeHor nnahawa (uHaHCcUpawa Koje Huje of
cTpaHe EUB;

(e) 3a notpebe oBor unaHa:

(i) ,Cnyyaj npeBpemeHe oTnnate ¢uHaHCupawa Koje Huje on
cTtpaHe EWB” o3HayaBa cBaku criyyaj y kojem 3ajmonpumad
AobpoBorbHO npespemeHo nnaha (pagu usberaBawa Cymhse,
TakBa npespemeHa otnnata he ykibyunmBatn 4OOPOBOSbHU OTKYN
unu oTkasuearwe 6uno koje obaesese noeepuoLa, Yy 3aBUCHOCTU
o4 crniyyaja) 4eOo Mnu LEenoKynHM M3Hoc Buno kor puHaHcmpama
Koje Huje o cTpaHe EVB-a; n

(i) ,PuHaHCcupare Koje Huje op cTpaHe EUB” o3HauyaBa cBako
uHaHcHjcko 3agyxkewe (ocum 3ajmMa u 6uno kor apyror
AVPEKTHOr ouHaHCmjckor 3apyxewa baHke 3ajmonpumuy), nnm
6uno kojy opyry obasesy 3a nnaharwe nnm oTnnaTty HoBLaA Koju je
nNpBOGUTHO CTaBibEH Ha pacnonarawe 3ajMonpumMmuy Ha nepuog
Ayxu og 3 (Tpn) roguHe.

4.3.A(3) CITYYAJ NMPOMEHE 3AKOHA

3ajmonpumauy, he 6e3 ognarawa obasectutn baHky o HacTynawy Cnydaja
npoMeHe 3akoHa unun aa he BepoBaTHO HACTYNUTW. Y TakBOM Criyyajy, umm
ako baHka nma onpasgaH pasnor ga Bepyje 4a je oo unv ga npeacToju
Cny4yaj npomeHe 3akoHa, baHka Moxe 3axTeBatM Aa je 3ajmonpumal,
koHcynTyje. [lo TakBe koHcynTauuje mopa gohu y poky og 30 (Tpuaecer)
AaHa of paatyma 3axteBa baHke. Ako je, no ucteky 30 (TpugeceT) naHa og
AaTyma TakBOr 3axTeBa 3a KoHcynTauumje baHka mywrbena:
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(a) pa 6u TakaB Cnyyaj npoMeHe 3akoHa 3HayajHO Yrpo3mo CrnoCOBHOCT
3ajmonpumMua fa usspLuaBa cBoje obaBese N0 OBOM YroBopy; U

(6) pa nocneavue Cny4vaja npoMeHe 3akoHa He Mory GuTu ybnaxeHe Ha
3agoBosbaBajyhu HaymH 3a by,

baHka mMoxe obGaBewwTeweM 3ajMonpuMmuy, Aa oTkaxe HeucnnaheHu geo
Kpeanta w/vmnu 3axteBaTn npeBpemeHy oTtnnaty HewumsmupeHor 3ajma,
3ajegHo ca obpayvyHatomM KamaTtoM W CBUM ApYyrMM obpadyHatum u
HEU3MMPEHMM N3HOCUMA NPeEMa OBOM YyroBopy.

3ajmonpumay, usBpliaBa nnahawe 3axTeBaHOr M3HOCA Ha [aTym Koju
npeuunsupa baHka, Taj gaTtym je gaTym Koju naga He mawse of 30 (Tpugecer)
JaHa of gaTyma 3axTeBa.

Y cmucny osor unaHa ,Crny4vaj nmpomMeHe 3aKoHa” 3Hauu [JOHOLIEHE
3aKoHa, npornawiasake, NoTNUCMBaKke UK patudukaumjyy unm 6uno Kojy
NPOMEHY WM M3MEHY M OOMNyHy OMMo KOr 3akoHa, mpasBuna wunm npornuca
(MM y MPUMEHM UNKN y 3BAHWYHOM Tymaudeky OMno Kor 3akoHa, npaswuna
uUnu nponuca) unu HameTtawa 6uno kojux CaHkumja, Koju HacTajy nocrne
AaTtyma OBOr yroBopa U Koju 6u mornm cmamwunTtn cnocobHoct 3ajmonpumMua
Aa u3BpLuaBa cBoje obaBese npema 0BOM YroBopy.

4.3.A(4) CITYYAJ HEBAKOHUTOCTU
(a) Mo casHawy 0 Cny4ajy HE3aKOHUTOCTMU:
(i) BaHka he ogmax o6aBecTuTn 3ajMonpmmMua, u

(i) BaHka moxe ogmax (A) oa cycneHayje unu NOHUWTN HeucnnaheHu
neo Kpeagwurta, n/unu (Bb) 3axteBa npeBpemeHy otnnaTty HemsmmpeHor
3ajma, 3ajegHo ca obpavyHaToM KamaToM M CBMM OPYrMM M3HOCUMa
obpayyHaTUM MU HEeM3MUPEHUM MO OBOM YroBOpY Ha AaTyMm Koju je
BaHka Ha3Haumna y ceBom obaBeluTery 3ajMonpumuy.

(6) 3a notpebe oBor unaHa, ,Cny4yaj He3aKOHUTOCTU” 3HaAYU Aa:

(i) nocTaje He3aKOHWUTO Yy BUIIO KOjoj NPUMEHIBUBOj jyPUCAMKLMjU, UK
nocraje unum he BepoBaTHO MOCTATU Yy CYNPOTHOCTU ca GuUno Kojum
CaHkuujama, ga baHka:

(1) usBpwasa 6uno kojy og ceojux obasesa Kako je npeasuheHo y
OBOM YroBOpY; UInu
(2) dmHaHcupa unu ogpxxasa 3ajam; unu

(ii) OkBupHKM cnopasym je unu he BepoBaTHO GUTK:

(1) opobayeH of ctpaHe Penybnvke Cpbuje nnn Huje obasesyjyhin
3a Penybnuky Cpbujy y 6uno kom norneay;

(2) HepenaTaH y cknagy ca CBOjUM ycnosuma wunu 3ajMonpumal
TBpAM Aa HeMa [ejCTBO Y cKknagy ca CBOjMM ycrnoBuma

(3) npekpweH oa crtpaHe Penybnuke Cpbuje, y cmucny ga 6uno
koja obase3a kojy je npey3ena Penybnuka Cpbuja npema
OkBMpHOM cnopasdymy npecTaje ga ce wucnykwasa Yy nornegy
6uno kakeor uHaHcupawa 6wuno kor 3ajMoripumua Ha
Teputopuju Penybnuke Cpbuje ns cpeacraBsa baHke, ogHOCHO
EY; unn

(4) HenpumeHnrbmB Ha [lpojekat wunu ce npaBa baHke npema
OKBMPHOM criopasymy He MOry NpMMeHUTH y Be3n ca NpojekTom.
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(u) y nornegy EFSD+ DIW1 rapaHuuje:

(1) Huje BMWE BanuaHa UnNu HWje Ha cHasu 1 epeKkTUBHA,;

(2) ycnosu 3a nokpuhe N0 TOM OCHOBY HUCY UCMYHEHMU;

(3) Huje edbekTMBHA y cKnagy ca CBOjMM YCroBMMAa WX HABOOHO
HYje edpekTMBHA Yy CKragy ca CBOjUM YCNOBUMA; UK

(4) Penybnuka Cpbuja npectaje ga Oyge 3emrba koja Ucnyhaea
ycrose y cknagy ca Ypegoom NDICI-GE, Ypeg6om IPA Il vnn
6uno Kojym gpyruM NPUMEHIbUBMM 3aKOHOM UMM MHCTPYMEHTOM
koju perynuwe EFSD+.

4.3.6b MexaHu3am npeBpemeHe oTnnare
buno koju u3Hoc 3axTeBaH of cTpaHe baHke carmacHo unaHy 4.3.A,
3ajegHoO ca 6uro Kojom kamatoM unu ApyruMm U3Hocuma obpavyHaTtum unu
Hen3MMpeHUM npema OBOM YroBopy, Ykibydyjyhn 6e3 orpaHudena, 6uno
koje obewTehewe pocneno npema unaHy 4.3.L, nnaha ce Ha [atym
npeBpemMeHe oTnnare Ha3Ha4vyeH of cTpaHe baHke y weHoMm obaBeluTery O
3axTeBy.

4.3.l1 OGewTehewe 3a NnpeBpeMeHy oTnnaty
4.3.14(1) TPAHWA CA dNKCHOM CTOINOM

Ako 3ajmonpumau, npeBpeMeHo oTnnaTtn TpaHwy ca UKCHOM KaMaTHOM
ctonom y Cnyyajy npeBpeMeHOr nnahakwa ca HakHagom, 3ajmonpumad,
he nnatutm BaHum Ha Latym npeBpemeHe oTnnate ObewTehewe 3a
npeBpemMeHy oTnnaty y OAHOCYy Ha TpaHwy ca (PUKCHOM KamaTHOM
CTOMNOM KoOja ce npeBpemeHo nraha.

4.3.14(2) TPAHLIA CA BAPUJABMITHOM CTOLLMOM
3ajmonpumal, Moxe NpeBpeMeEHO Aa oTnnatn TpaHwe ca BapujabunHom
ctonom 6e3 ObewTehewa 3a npeBpemMeHy OTnnarty.

4.4 OnuwTe

4.4.A be3 poBohewa y nuTare 4naHa 10.
OBaj unaH 4. He goBoan y nuTawe YnaH 10.
4.4.6 bBbe3 NOHOBHOr No3ajMrbuBama

OtnnaheHn wnn npeBpemMeHO OTnaheHn U3HOC Ce He MOoXe TOHOBO
nosajmMuTu.

YnaH 5.
Mnahawa

5.1 KoHBeHUUja o 6pojary AaHa

Buno koju nsHoc pgocneo nytem kamarte, obewTtehewa nnu HakHage 3a
ognarawe 3ajMonpumMua npema OBOM YroBopy, M obpadyHaT y O4HOCY Ha
4eo roguHe, ogpenyje ce npema cnegehum ogrosapajyhum koHBeHUnjama:

(a) npema TpaHWwK ca UKCHOM kKamaToMm, y3uma ce roguHa og 360 (Tpu
CTOTUHE u Wwes3geceT) gaHa u mecey, og 30 (TpugeceT) AaHa; u

(6) npema TpaHLwK ca BapmjabunHOM cTONoM, y3mma ce rogmnHa og 360 (Tpu
CTOTUHE W We3aeceT) AaHa u 6poj NpoTeknNux gaHa.
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5.2 Bpeme n mecTo nnahawa

(a) Ako gpyradvje Huje HaBe[EeHO y OBOM YroBopy wunu y 3axteBy baHke,
CBaKM U3HOC KOju HMje kamarta, obewTehewe n rmaBHUUA je NnaTuB Y
poky og 15 (neTtHaecT) gaHa of kaga 3ajmonpumal, NpUMKU 3axTeB
BaHke.

(6) CBakn M3HoC nnaTme of cTpaHe 3ajMornpumMua Nnpema OBOM YroBopy ce
nnaha Ha ogrosapajyhu padyH Koju je baHka HasHauuna 3ajmonpumuy.
BaHka obGaBeluTaBa 0 padyHy Hajmarwe 15 (neTHaecT) AaHa npe gatyma
pocneha npeor nnahawa oa ctpaHe 3ajmonpumua um obaBewTaBa o
OMno Kojoj NpoMeHn padyHa Hajmakwe 15 (neTHaecT) gaHa npe gatyma
npBor nrahakwa Ha Koje ce Ta npoMeHa npumewyje. OBaj nepuog
obaBeluTaBara ce He Npumemsyje y cnyyajy nnahawa npema ynany 10.

(u) 3ajmonpuman he HasHaunTm bpoj yroBopa y cBakoMm nnahawy
M3BPLUEHOM Mpema OBOM YroBOpY Y Aerny KOju ce OAHOCK Ha AeTtarbe
nnahama.

(8) UN3aHoc pocneo 3ajmonpumuy 3a nnahawe ce cmartpa nnaheHum kaga ra
baHka npnmu.

(e) buno koje ncnnate oa ctpaHe baHke n nnahawa BaHun npema oBOM
yroBopy ce Bplie kopuwherwem PadyHa 3a ucnnaty (3a ucnnate oA
ctpaHe baHke) n PauyHa 3a nnahamne (3a nnahawa baHun).

5.3 bBbe3 nopaBHawa o4 cTpaHe 3ajmonpumua

Cea nnahawa op cTpaHe 3ajmonpuMmua npeMa OBOM YroBOpy ce
obpavyHaBajy u 6uhe usBpweHa 6e3 (n ocnoboheHa m uncta og 6uno
KakBuMx oabutaka) nopaBHaka 1Unm NpoTUBMNOTPaXnBaHAa.

54 Mopemehaj y cuctremmma 3a nnahawe

Buno pga BaHka ognyun (npema cBOM AguCKpeumoHOM npasy) Aa ce Crnyyaj
nopemehaja gorogno unu je baHka o Tome obGaBewTeHa O CTpaHe
3ajmonpumMua ga je Hactynuo Crniyyaj nopemehaja:

(a) baHka moxe, n To he ypaguTtn ako gobuje 3axteB of 3ajmonpumua, aa
ce KOHCynTyje ca 3ajmonpumauem y uUurby [OroBopa OKO NpoMeHa
obaBrbara onepauuvja unn agMMHUCTpUpara OBOr yroBopa, ako baHka
cMaTpa HY>XHUM y TakBMM OKONTHOCTUMA;

(6) baHka Huje y o6aBe3n Aa ce KOHCynTyje ca 3ajmonpuMMLeM Yy OAHOCY Ha
6uno Kojy NpomMeHy HaBeeHy Yy CTaBy (a) ako, N0 KEHOM MULLIIbEHY, TO
HMje NPaKTUYHO U3BOASBMBO YYUHWUTM Y TUM OKOSIHOCTMMA W, Y CBAKOM
criyyajy, Hema obaBe3y Aa ce CrNoXu ca TakBMM NpOMeHama; 1

(u) BaHka Huje oagroBopHa 3a 6UNO KakBy LITETY, TPOLUKOBE Mnn ryoutke,
HacTane kao pesynrtat Cnyyaja nopemehaja nnu 3a npegy3anmame unm
Henpegys3vMarwe 6uno Koje akTMBHOCTW, carfacHo Unu y Besu ca OBUM
ynaHowm 5.4.

5.5 [NpumeHa npMMIiLEeHUX U3Hoca

5.5.A OnuwTe
M3Hocu npumibeHn og 3ajmonpumua camo pactepehyjy werose obasese
nnahaka, ako Cy NPMMIbEHU Y CKNaay ca ycnoBuma OBOr yroBopa.
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OennmnyHa nnahawa

Ako BaHka npumun Heko nnahake Koje je HeJOBOSbHO Aa ce oTnnaTe CBu
M3HOCK, Tada gocnenu u nnatMeM o4 cTpaHe 3ajMonpumua npema oBOM
yrosopy, baHka npumemnyje To nnahawe, fone HaBeaeHUM pefocreaoM, Ha
nnn 3a:

(a) cpasamepHo  6Guno  Kojoj HennaheHoj HakHagW,  TPOLLKOBMMA,
obelwwTeherwma 1 nsgauuma, 4ocnenum npeMa oBoM yroBopy;

(6) 6uno koje obpayyHaTe kamaTte gocnerne, any HEn3MUpeHe nNpemMa OBOM
yrosopy;

(1) 6uno koje rnaBHULE Aocnene, anv HEM3MMpPeHe NpemMa OBOM YroBopy; v

(8) 6uno koju Apyrn N3HOC A4OCNEO, anvM HEM3MUPEH NPeEMa OBOM YroBopy.

Hopena usHoca Be3aHux 3a TpaHuwe
(@) Y cnyyajy:

()  penumunyHe poOGpOBOIbHE MpeBpeMeHe oTnnaTte TpaHwe koja
noanexe oTnnaTtu y Buwe parta, M3Hoc npeBpemeHe oTnnare ce
npuMekbyje pro rata Ha cBaKy HEU3MUPEHY paTy, UK, Ha 3axTEB
3ajmonpumua, y obpHyTOM pegocneny gocneha; unm

(i) penumnyHe obaBe3He npeBpeMeHe oTnnate TpaHwe koja
nognexe otTnnaTu y Buwe paTta, N3Hoc npeBpemeHe oTnnaTe ce
npuMerbyje Ha CMmamere Heu3MMpeHux pata y oOpHyToM
pepocneay gocneha.

(6) WsHocu npumrbenn of cTpaHe baHke HakoH 3axTeBa npema uYnady
10.1 n HameweHM 3a TpaHLy, CMakYjy HEU3MUPEHE paTe Yy OOPHYTOM
pegocneny pocneha. baHka MoOXe HaMEHUTU WM3HOCE MpPUMIbEHE
nameny TpaHLwun No CBOM ANCKPELMOHOM MpaB.y.

(W) Y cnyyajy npujema mM3HOCa KOju ce He Mory uaeHTudukoBaTtu Kao
HamMeh-eHUN 3a Heky oapeheHy TpaHLy, 1 3a Koje He NoCcToju OOroBop
navehy baHke n 3ajmonpumua O HUXOBOj nNpumeHu, BaHka Moxe
npuMeHnTn ucte namehy TpaHLwm No CBOM OUCKPELMOHOM Npasy.

YUnaH 6.
Ob6aBe3e un usjase 3ajmonpumua

Ob6aBese 13 unaHa 6. oCTajy Ha CHa3u o4 AaTyma OBOI yroBopa OHOJSIMKO Ayro
KOnuMko 6mno Koju usHoc Gyae HemsMMpeH npema OBOM YroBOpY MW AOK je
KpeauT Ha cHa3aw.

A. OBABES3E W3 NPOJEKTA

Kopuwhene 3ajma n pacnonoxuBocT Apyrux cpeacraBa

3ajmonpumau, he NCKOpUCTUTU CBE N3HOCE NO3ajMIbEHE NpemMa OBOM YroBopy
3a usspuweme lNpojekra.

3ajmonpuman, he obe3beantn ga MMa Ha pacnonarawy M gpyra cpeacrtsa
HaBedeHa y ctaBy (6) lNMpeambyne n ga cy Ta cpeacTtBa noTpolleHa, A0
noTpebHor oncera, 3a puHaHcupamne lNpojexTa.

CpenctBa 3ajma Hehe 6utm kopuwheHa 3a nnahawe nopesa Ha gopaTy
BPeOHOCT Ha npoaajy pobe m ycnyra u Ha yBo3 pobe u ycnyra, TPoOLLKOBa
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LapuvHe M OpyrMx yBO3HMX AdakOuHa, nopesa W [pyrnx HameTa Koju ce
jaBrbajy y cnposohemy lNpojekTa.

3aBpuweTtak lNMpojekra

O6aBe3a 3ajmonpumua je, anu n ga obesbegn pa [pomoTtep cnposede
Mpojekat y cknagy ca TexXHMYKMM OMUCOM KOoju ce MOoXe MogudukoBatn C
BpeMeHa Ha Bpeme y3 ogobpewe baHke, kao n ga [pojekaT 3aBpm Oo0
Kpajwer gatyma npeunsmpaHor y onucy.

YBehaHu Tpowak lNpojekTa

Ako ykynHM Tpowak [lpojekta npemawmn npoueweHy uudpy HaBedeHy Yy
ctraBy (6) [llpeambyne, 3ajmonpuman he o006e30eanTn dUHaHCKMpahe
yBehaHor Tpowka 6e3 obpahawa BaHuu, Tako ga ce omoryhu 3aBplieTak
Mpojekta y cknagy ca TexHudyknm onucom. [NnaHoBu 3a buHaHcUparse
yBehaHor Tpowuka ce caonwTaeajy baHum 6e3 ognarama.

Mpouenypa HabGaBke

3ajmonpumal ce obaBesyje 1 3axTeBahe og NpomoTepa aa:

() HabGaBm onpemy, o00e3bean ycnyre u Hapyus pagoBe 3a
MpojekaT no npuxBaT/bLUMBMM MpouedypaMa HabaBke, Ha
3agoBorbaBajyhm HauuMH 3a baHky, y cknagy ca Bogudem 3a
HabaBky BaHke. KoHkpeTHO, BanyTe TeHgepa he ot EBponcke
€KOHOMCKe U MoHeTapHe yHuje eBpo (EURO) n/vnn amepuykm
ponap (USD) w/unu cpnckn gnHap (RSD). Ynnate no yroeopy
MpomoTep he wu3BpWMTM Ha padyH uslabpaHor ussohaya y
BanyTW Wnu Banytama y Kojuma je m3paxeHa huxoBa MOHyaa.
M3Bohaun koju cy pesngeHTn Penybnuke Cpbuje n umajy
NOHy4Qy Yy €eBpvMMa wnv amepudkum gonapuma nnahajy ce y
OWHapumMa — y Mepu Koja je obaBesHa MO JlIOKafHOM
3aKOHOAaBCTBY — U MO cpearweM Kypcy HapogoHe 6aHke Cpbuje
Ha JaH nsgaBana peneBaHTHe hakType/npeapavyHa;

(i) obGes3begn pa uenokynHa OOKymeHTauuja 3a Habasky Oyae y
cknagy ca Bogunuem 3a HabaBky, ykibyyyjyhn n Bpliewe CBUX
noTpebHux npunarofhasawa obpasava;

(i) nogHece geTtarbaH nnaH HabaBke 3a LENOKYMHY onepaunjy npe
npee wucnnate un ob6aBectn baHky O CcBUM npomeHama
npBoOuUTHOr NnaHa Habaeke;

(iv) koHcynTyje ce ca baHkom y Be3u ca mameHama M gonyHama
yroBopa uHaHcupaHux of ctpaHe baHke, n Tpaxu ogobpere
BaHke npe ynacka y 6uno kojy maTtepujanHy U3MeHy u OOMyHy
yroBopa mHaHcupaHunx og, ctpaHe batke.

(v) obGes3begn ga nposepa MocTynaka no nNpaBHUM MEKOBMMA, Kao
WTO je npeaBuheHo y CprnckoMm 3akoHogascTBy, Oyae Ha
pacnonarakwy ©OWNo Kojoj CTpaHW Koja je Mmana WHTepec 3a
pobujare ogpeheHor yroBopa u koja je 6una owTteheHa wvnu
pusnkyje ga byae owteheHa og HaBOLGHOT KPLUEH-A; U

(vi) obe3bean ga HUMKaKBM 3axTeBM 3a gomahe npedepeHuumje nnm
rioKarnHu cagpxaj koju Hucy ycknahenu ca Bogmdem 3a HabGaBke
HUCY YKIby4eHu y yroBope npeasuheHe 3a puvHaHcupawe oA
cTpaHe baHke.
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6.5 KoHTuHYupaHe ob6aBe3e y Be3u ca lNpojekTom

3ajmonpumau he n o6esbeaunhe aa Npomotep (No moryhHOCTK):

(@) OppxaBamwe: ogpxasaTu, nonpasrbaTh, PeMOHTOBaTN N OBHaBIbaTH
LLenoKyrnHy MMOBUMHY Koja 4vMHM aeo [pojekTa y unrby ogpxasawa y
0o6poM pagHOM CTamy;

(6) [MMpojekTHa cpepcTBa: ocMMm ako baHka npeTxogHO He Jda CBOj
npucTaHak y nnucaHoj oopmu, 3agpxaTu npaBo CBOjMHE W nocen Hapg
CBUM CpeacTBMMA, UM HUXOBOT 3HaYajHOr gena, Koja YnHe lNpojekat
uUnu, Kaga je To NPUKNagHo, 3amMeHnTM n 0OHOBUTM TakBa CpeacTBa U
ogpxasatu [lpojekaT y cTanHoj (PyHKUMjKM Yy CKnagy ca HEroBoMm
nNpBOOGUTHOM HameHoM; baHka MoXe Aa yckpaTu CBOj NpUCTaHak camo
YKONMKO OK npegnoxeHe akTMBHOCTM MLWEe Ha LWTeTy WHTepeca
BaHke kao 3ajmogaBua 3ajmonpumuy mnm 6m yunHuno [pojekat
HekBanuunkoBaHnMm 3a uUHaHcMpawe of cTpaHe baHke npema
Cratyty unm unany 309. Cnopasyma o dyHKUMoHucawy EBponcke
yHWj€e;

(u) Ocwurypawe: ocurypaTtM CBe pagoBe U MMOBUMHY KOja YMHUM [O€0
lMpojekTta Kog npBOKnacHe ocurypasajyhe komnaHuje, y cknagy ca
CTaHO4ap4HOM NPaKCOM Yy UHAYCTPUju;

(o) MpaBa n pgos3Bone: ogpXaBaTy Ha CHasM CBa MNpaBa Mponasa U
ynotpebe wn cea Oenawhewa HeonxogHa 3a UW3BPLUEHE U
dyHKUMoHMCane [NpojekTa;

(e) Exonowka u coumjanHa:

(i) cnpoeohewe u dyHKkuMoHUCawe [lpojekta y cknagy ca
€KOMOLLKUM W1 CouMjanHum cTaHgapauma; u

(ii) npnbaBuTn, ogpxaBaTh U yCKNaanTh ca NoTPeOHNM EKONMOLLKMM 1
counjanHnm goseoniama 3a lNpojekar.

(p) MpaBo EY: wusspwutn u pagutm Ha [lpojekty y cknagy ca
peneBaHTHUM 3akoHuma Penybnuke Cpbuje w©n peneBaHTHUM
ctaHgapaouma EY npaea, nsyseB 6Mno Kor onwTter gepormpama koje
yuuHu EBporncka yHuja; n

(r) PauyHu: obe3beautn ga lNpomoTep Tpaxu 6GUno kojy ucnnaty opg
3ajmonpumua, n 3ajmonpumal, ucnnahyje MpomoTepy y Be3u ca
MpojekTom npeko ©GaHkapckor padyHa koju je y ume [lpomoTepa
OTBOpeH Yy oBrawheHoj UHAHCKJCKO] MHCTUTYLUUU Y HaOSeXHOCTH
roe ce lNMpomoTtep Hanasu wnu rae ce lNpojekat cnpoBoan o4 cTpaHe
lMpomoTepa.

6.6 HNopaTtHe o6aBe3e

3ajmonpumau, he, gupekTHo unu npeko MNpomoTepa:

@ ocurypatn pa [llpomoTtep umnnemeHTtupa [lpojekaT y cknagy ca
ogrosapajyhum OkBupoM nonutuke pacerbasawa (PlN®) n Oksrpom
yrnpaBrbaka X1BOTHOM cpegnHom (EMD);

(ii) 0be3beanhe pa, Mo noOTNUCMBaKY CBaKOr yroBopa O pagy wim
ycnyrama y Be3u ca [lpojektom, y cknagy ca HajHOBUjUM MU3aaHem
Bognya 3a jaBHe HabaBke baHke, o0jaBrbeHOr Ha HeHOj Beb
CTpaHuumM, ogmax goctaBu baHuu konuje peneBaHTHOr yrosopa U
NOTMNMCaHOT YyroBopa O UHTErpuUTeTY;
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(i) ocurypaTu ga ce pagwe npedysmmMajy y uurby noctmsama nHamkaTopa
MpojekTa, npema cnegehem pacnopegy:



Pok
ncnywema Kpaj 2023. Kpaj 2024. Kpaj 2025. Kpaj 2026.
200uHe 200uHe 200uHe 200uHe
UupukaTtop
U3Bpluntun
6e36e.q!-|ocue 100%
peBu3snje Ha :
nytTeBUMa Yy CBUM ripojekrosa
HWUX NyTeBa
peneBaHTHUM
c¢azama
UHcdpopmaumje 3a
npoueHy yTuuaja Ha
Oe3begHOCT nyTeBa
3a AeoHuue
obyxsaheHe HoBum 90% 100%
yroBopuma o
MMMIeMeHTaumjum
npojekrta
doHeTn oanyke
3acHoBaHe Ha
npenopykama
peBusnje
6e36e.q|-|o_cw| 50% 100%
caobpahaja 3a
AeoHuue obyxBaheHe
HoBum yroBopuma o
peanusauuju
npojekrta
CnpoBecTtu
UCTpaXxuBamwe o
oueHn Oe3begHoOCTH
Ha AeoHuLaMa nyTeBa
obyxBaheHnx HoBum 100%
yroBopuma o
peanusaumju
npojekra
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(iv) o6e3beantn ga cy 3a Tekyhe YroBop(e) o cnpoBohewy npojekta

npenopyke He3aBUCHUX peBu3mnja o 6e3begHOCTM Ha nyTeBMMma
(PCA) ykrby4yeHe y KOHa4yHy oanyky, kao u ga he 6utn nposepeHe no
3aBpLUETKY/TOKOM paHuUX pagoBa, No noTpebu, JOKYMEHTOBaHe ca
Tabenama caxetka PCA 'y «Kkojuma cy HaBedeHuM CBU
naeHTMdukoBaHn Npobnemu, NpeanoxeHe Npenopyke u oanyke Koje
AOHOCW HaZNeXHW OpraH;

(V) 006e3beanTn ga ce 3a HOBe YroBope O WMMNIIEMEHTAUWM MPOjEeKTa,

npunpemun lNpoueHa ytuuaja Ha 6e3begHocT caobpahaja (PCUA),
Kojom ce noTtephyje Aa he noborbllawa pesyntupaTn OYeKMBaHUM
CMaher-eM YKynHor 6poja CMpPTHMX CchnyvajeBa Ha nyTeBMMa Wu
030UIbHUX NoBpeaa;
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(vi) ocurypaTu ga ce 3a HoBe yroBop(e) 3a uMMMANemMeHTauujy npojekra
cnpoBeny pesusnje 6e3begHocTn Ha nytesuma (PCA) nsseneHe Ha
KOHa4yHOM NpojekTy, ookymeHToBaHe ca PCA\loBpaTtHoM Tabenama
y KOjuMa Cy HaBedeHW CBM UOEHTUUMKOBaAHM npobnemwu,
npeanoXeHe Npenopyke n oanyke Koje je AOHeO HaANeXHW opraH; u

(vii) 0b6e36eanTn ga ce 3a HOBe YroBOpE O UMMNIEMEHTAUMjM MpOojeKTa
npunpemun npoueHa 6e36e4HOCTM Ha KOHa4YHOM MNPOjeKkTy 3a CBe
perneBaHTHe y4yecHuke y caobpahajy, YKIby4yjyhu "
HEMOTOpU3OBaHe Yy4YecHWKe, Ha OcHoBy MeTogonorvje EY 3a
npoueHy 6e3begHocTn caobpahaja Ha LEenoj Mpexu, Unn CnuyHe
MeTogonoruje;

Kibure n eBugeHumje

3ajmonpumay, he:

(a) ocurypatn ga je umao, u ga je Npomotep BOAUO M HacTtaBuhe ga Boan
ncnpaBHe KiUre 1 eBMAEHLM)Y padyHa, Yy KojuMma he ce BpLINTU NOTNYHU
N Ta4YHU YNUCK CBUX (PUHAHCUjCKNX TpaHCaKumja U1 UMOBUHA 1 NOCHOBakbe
3ajmonpumua  u  lNpomoTepa, YKbydyjyhu TpowkoBe Yy Be3uM ca
MpojekTom, y cknagy ca OlNPl1-om Koju je Ha cHasu ¢ BpeMeHa Ha BpeMe;
u,

(6) ma BOAM eBuaeHUM)y O yroBopuMa (puHaHcuMpaHux cpegcteMma 3ajma
HajMame 6 (LLUecCT) roanHa of CYLUTUHCKOT U3BpLUEHa yroBopa.

B. ONLWITE OBABE3E

[MowTOoBak€ 3aKoHa

3ajmonpumay, he nowToBaTt y NOTMYHOCTU CBE 3aKOHE WM MPOMNUCE Koju ce
ofHOCe Ha Hera unu Ha lNpojekar.

UHTerputer

(@) Hepmo3BorbeHO NoOHaWwawe

(i) 3ajmonpumau Hehe n obesbeauhe fa lNpomoTep He ydecTByje y
(HMTW je oBnNacTMO MNU AO03BOMNMO BMMIO KOM ApPYrom nuuy, Koje
nocTyna y HEroBo wume, Ada yyectsyje y) 6uno kaksom
HepnossosrbeHoM noHawawy y Be3u ca [pojektom, 6uno Kojoj
TeHaepckoj npouenypu 3a lMNpojekaT nnm 6uno Kojoj TpaHcakuujm
Koja je npeaBuheHa YroBopom.

(i) 3ajmonpuman ce obGaBesyje n obe3beguhe ga ce [lMpomoTtep
obaBe3syje Oa npedy3me TakBe aKTMBHOCTU koje BbaHka moxe
onpaBAaHO fa 3axTeBa Kako OM ce UCTPaxuno unu 3aspLumno
HeKo HaBoAHO Aorahake unu ce cyMmwnyumn Ha gorahaje 6uno kor
HeposBorbeHor noHawana y Besu ca [pojekTom.

(i) 3ajmonpuman npegysuma u  0besbehyje pga [Mpomotep
npegysvMa akTMBHOCTU kKako 6u ce o6e3begmno ga yroBopu
dunHaHCUMpaHn U3 cpeactaBa OBOr 3ajMa YKrbydyjy HeornxogHe
oapenbe kako 6u ce omoryhuno pa 3ajmonpumay, wnu
MpomoTep ncTpaxe UM okoH4ajy 6uno koje HaBogHO forahawe
unu Ha porahawe HegosBorbeHor noHalakwa Yy Be3n ca
IMpojekToM Ha Koje ce CyMba.
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CaHkuuje:

3ajmonpumau Hehe n 06e3beanhe ga NpomoTep Hehe AMPEKTHO nnn
WHANPEKTHO:

() oopxaeaTu MNKM ynasmtu y NOCIIOBHM OQHOC ca, W/unn CTaBuTK
Ha pacnonarawe 6uno kakBa (UHaHCUjCKa cpeacTsa W/unu
eKoHoMcke pecypce 6uno koM CaHKUMOHWCAHOM nuuy unu y
KopucT 6mno kor CaHKuMoHNCcaHor nuua y Besu ca lNpojekTtom,

(i)  kopuctuTtkn Leo 3ajam unu geo cpeacTtaBa 3ajMa Unn NO3ajMnTK,
AaTV UNU Ha OpYyrM HayuH CTaBUTW Ha pacnonarake TakBa
cpeacTtBa 6uno Kom nuuy Ha BMno Koju HavMH koju 6 foBeo 0
Kpweha 6uno kojux CaHkumja og ctpaHe Tor nuvua wunu baHke;
nnm

(iii) dpmHaHcHMpaT uenokynHy wucnnaty unu 6uno Koju HeH [eo
npema OBOM YroBOopy W3 CcpeAcTtaBa Koja Ccy cTedveHa
aKTMBHOCTMMaA unun nocnosawem ca CaHKUMOHUCAHWUM NULEM,
nuuem koje je npekpwwuno CaHkuuje unn Ha 6uno Koju Apyru
HaunMH koju 6Gm goBeo OO Kpwewa 6uno kojux CaHkumja of
cTpaHe Tor nuua n/vnu banke.

MoTBphyje ce un npuxeaTta ga obasese Koje Cy HaBeAeHE Y OBOM YnaHy
6.9 (6) baHka Tpaxwu n gocTtaBrba camo y OHOj Mepw y Kojoj 6u To 6uno
A03BOSBLEHO Y CKnagy ca buno Kojum Bakehum npaBunomM NpoTuB
bojkota EY, kao wTo je Ypenba (EC) 2271/96.

PeneBaHTHe ocobe:

3ajmonpumau, npegysma n obesbehyje ga NpomoTtep npeay3nma, yHyTap
HeKOr pa3yMHOI BPEMEHCKOI OKBUpa, oaroBapajyhe mepe y ogHocy Ha 6uno
kojy PeneBaHTHY ocoly koja je:

0] noctana CaHKUMOHUCAHO NuLe; Unm

(i)  npegomeT NpaBOCHaXHe U HEOMNO3MBe CyACKe npecyae Y Be3u ca
HeOO03BOSbEHMM MOHALLAHEM, MOYMHEHMM TOKOM ObaBrbaa
npoecroHanHe gy>KHOCTH

Kako Ou ce ocurypano ga Takeo nuue oyae UCKiby4eHo u3 6uno
KakBMX aKkTUBHOCTM Y Be3n ca 3ajmom u lNpojekTom.

6.10 3awTuta nogartaka

(@)

(6)

Mpunukom obenopawmBarba WHOpMauvja baHum y Be3n ca oBuUM
YyroBOpOM (OCMM OBWYHMX KOHTaKT WHAdopMaumja Koje ce OgHoce Ha
ocobrbe 3ajMonpumua Koje je YKIby4MeHO Y YynpaBrbake OBUM
yroBopom (,KoHTakT nomauwn”)), 3ajmonpumay he ypeautn unum Ha
APYrn Ha4YMH U3MEHUTU TakBe UHgopmaumje (npema noTpebun) Tako Aa
He cagpxe OMno Kakee nogaTtke Koje ce O4HOCe Ha MAEHTU(UKOBaHe
ocobe unu oHe Koje ce Mory uaeHTudukosat (,JInuHM nopaum”),
OCUM Kaja ce OBUM YyroBOPOM U3PpUYMTO 3axTeBa, unun baxka napunuunto
3axTeBa y nucaHom obnuky, na ce Takee nHdopmaumje obenogaHe y
06nuky JlnyHnx nogaTaka.

Mpe obenopawmBawa baHum 6uno kaksor JlvyHOr nogatka (ocum
KoHTakT nogaTtaka) y Be3uM ca OBMM YroBopom, 3ajmonpumar, he
06e36eanTn ga cBako nuue Ha Koje ce TU NIMYHKM Nodaumn ogHoCe:

(i) je obaBewTteHo o obenogawmBawy baHun (ykrby4yjyhu
kateropuje JlnuHnx nogataka koje Tpeba obenogaHntn); u
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(i) je obaBewTeHO O nogjauMma cagpXaHum Yy (MM My je
06e36eheH ogroeapajyhu nuHK) nsjasum o npuBaTtHoCTU baHke y
BE3M Ca HEroBUM KPEeAUTHUM M MHBECTULMOHMM MOCOBaH-EM
koje ce C  BpeMeHa Ha BpemMe  HaBoamu Ha
https://www.eib.org/en/privacy/lending (unM Ha Hekoj AOpyroj
agpecn 0 Yyemy baHka ¢ BpeMeHa Ha BpeMe MOXe MUCMEHUM
nytem o6aBecTutn 3ajmonpumua).

6.11 OnwTe U3jaBe U rapaHuumje

3ajmonpumal nsjaerbyje u rapaHtyje baHum ga:

(a)

OH rnocefyje oBnawherwe Aa 3akibyyu, npefja M u3BpLlaBa CBOje
obaBe3e npemMa OBOM YroBOpy M Aa Cy cBe HeonxogHe BnaguHe un
Apyre akTMBHOCTM Mpedy3eTe C HeroBe cTpaHe fa ce opobpu
3aKkrbyyerbe, npedaja u n3BpLUEHe UCTOT;

(6) oBaj yroBop npeacTaBrba HEroBe 3aKOHCKM Baxkehe, obasesyjyhe wu

(u)

(n)

(e)

()

(r)

n3epLuHe obaBese;

3aKrbyumBarke W npefaja OBOr YroBopa, M3BpLUABaHE€ H-EroBUX

obaBe3a npema u Yy ckrnagy ca ogpegbama OBOr yroBopa He
npeacTaBrbajy HATU ce ovekyje Aa he npeacraBrbatu Kpluewe Wnu
cykob ca:

() ©6wno kojum Baxehum 3aKkoHOM, CTaTyTOM, MPaABWUIIOM WK
nponucom, nnn Gmuno KojoM CYACKOM OAJTYKOM, peLlueHeM WUnu
A03BOJSIOM KOjUMa je OH NPeaMET; U

(i) ouno kojum cnopasymMomM UM OPYTUM  UHCTPYMEHTOM
obaBesyjyhum 3a 3ajmonpumua, 3a KOju Ce MOXE pasyMHO
o4ekMBaTK A4a Mma maTepujanHo LWTETHO AejCTBO N0 CNocobHOCT
3ajmonpumMua fa u3spLumn ceoje obaBe3e npema OBOM YroBopy;

Huje 6uno MaTepujanHo wTeTHe npomeHe oA 15. jyHa 2023. roguHe
Kaga je oBa KpeguTHa onepauuwja ogobpeHa of cTpaHe YnpaBHOr
oanbopa baHke Kao WTO je AOKYMEHTOBAHO OBMM YrOBOPOM;

HMje QOO HU A0 Kakeor gorahaja nnm OKONMHOCTU Koju YmHe Cny4aj
npeepemMeHe otnnarte unu Cny4aj Heucnywera obaBesa, HUTU UCTU
Tpajy 6e3 npaBHOr neka unu ogpuuamsa;

HWKakBa napHuua, apbuTtpaxa, ynpaBHM NOCTyNaK Uim ncrpara Hucy y
TOKY, UMM Cy MpemMa HEeroBOM CasHaky 3anpeheHn unm HepelleHu
npeg 6uno Kojum cygom, apbuTpakHUM Ternom unu areHumjom, koju 6m
00Benu, Unn ako 6u ce HEMOBOSBLHO PELLUIIM NOCTOjM BepoBaTHoha fa
©ou goBenu oo MaTtepujanHo WITEeTHE NPOMEHE, HUTU Aa NPOTMB Hera
NnocToju BUNO KakBO HEM3BPLLEHE NPECyae Unn CyacKe KasHe,

je npnbasuno cea HeonxogHa Ogobperba y BE3M ca 0OBUM YroBOPOM, Aa
OM MCNYHMO Ha 3aKOHCKW Ha4uH cBe oapenbe aedmHucaHe UCTuMm, n
MpojekTom, kao n ga cy cea Opgobpewa Ha cCHasn M U3BPLUMBA U
npuxBaTIbMBa Kao A0Kas3;

ce werose obasese nnahawa npemMa OBOM YroBOpy paHrupajy
HajMame pari passu y norrneay nnaharwa ca cBUM pYyrum cagallHbum
n 6yayhum HeobesbeheHnm u HesaBucHUM obaBe3ama MO OCHOBY
OMno Kor MHCTpyMeHTa 3agyxewa 3ajMonpumua, ocum obasesa
KojuMa ce no 3aKkoHy faje NpUopuUTET;
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(n) je carnacaH ca cBum obaBeszama npema unaHy 6.5(e) n ga npema
HEroBOM Ca3Haky W yBepewy (HaKOH OeTarbHe ucTpare) HujegHa
eKoroLuKka unu coumjanHa Tyxxba Huje nogurHyTa unu nocToju npeTha
0a he ce nognhu npoTmB wera y Be3su ca [pojekTom;

(i) ycknagy je ca ceum obaBesama npema OBOM YfaHy 6;

(k) npema weroBom Hajborbem casHawy, HMKaKBa CPeACTBa yroXeHa y
Mpojekat of cTpaHe 3ajMonpuMua HWUCY HE3aKOHUTOr Mnopekna,
ykbydyjyhm  npomsBoge [llpawa HOBUA WM noBe3aHe ca
durHaHCcUparkem Tepopusma,

(n) 3ajmonpumau, HeroBu crnyxbeHuun unu OUPeKTopu Unu nuua Koja
noctynajy y HeroBo WM HWUXOBO WMME WUNU MoA HEroBoM WNn
HMXOBOM KOHTPOSOM, HUj€ MOYUHMO HUTU he NOYUHUTH:

(i) 6uno kakBo Hepo3BorbeHO NoHawawe y Be3n ca pojekTom unu
©nno KakBoM TpaHcakumjom npeasmheHom YroBopom; nnm

(i) 6uno kakBy HeneranHy akTMBHOCT noBe3aHy ca PuHaHcuparem
Tepopuama nnm lNpawem HOBLA; U

(m) Tpojekat (ykrbydyjyhm 6e3 numuta, nperoBapawe, AoAeny wnu
n3BpLlaBare yropopa ovHaHCMpaHUX uUnn koju he ce dpuHaHcupaTtm
n3 3ajma) Huje 6no ykrbydeH HUTK je Jao noacTmuaj HeqossorbeHoM
noHaluamy;

(H) Hwutm 3ajmonpumad, HuTn lNpomoTep wn/unu PeneBaHTHa ocoba je
CaHKUMOHNCaHO nuue, nnun Kpm 6mno kojy CaHkuujy; u

(o) MWsjaBa vacTu je UCTUHWTA Yy CBaKoMm norneay.

MsjaBe n rapaHumje Hanpen obpasnoXeHe Cy CayuMktbeHe Ha gaTyM OBOr
yroBopa un cMmartpajy ce, ca U3y3eTKkOM u3jaBa HaBedeHux y ctaBy (4) v (o),
NMOHOBIBEHMM C 0D3MPOM Ha YMH-EHMLE M OKONTHOCTU KOje Cy nocTojane Ha
aatym csakor lNMpuxeBaTawa ucnnarte, ceakor [JaTyma ucnnaTte n Ha CBaku
[aTtyma nnahamsa.

MoTephyje ce n npuxeaTa Aa usjaBe HaBedeHe y Hanpen HaBedeHOM CTaBy
(H) BaHka Tpaxm uM gocTaBrba camMO Yy OHOj Mepu Yy Kojoj 6u TO 6uUno
A03BOSbEHO Y cknagy ca 6uno kojum Baxehum npasunom npotuB 6ojkoTa
EY, kao wTo je Ypenba (EC) 2271/96.

CyKkob nHTepeca

Y cknagy ca onwTtoMm obaBe3oM npema Bogudy 3a Habaske ga lNMpomoTep

yCMeLwHo crnpeyn, npenosHa unn OTKNoHU cykobe mHTepeca, 3ajmonpumad,

he obe3beontn n 0b6e3dbeanhe aa NMpomoTep ocurypa ga npe gogene 6uno

Kor yroBopa Koju je douHaHcupaH y okBupy lNpojekTa:

0] noeHTndukyje un 6GnaroBpemeHo obasecTn baHky o CTBapHUM
BNacHuumma ycnewHor noHyhada (ykrbyyyjyhm napTHepe vy
3ajeQHNYKOM ynarawy M nogmssohade) koju cy bnucku capagHuum
N1 YNaHoBWM nopoauvue NpeacTaBHMKa, YnaHa(oBa) ynpaBrbayvkmx
Tena vnu suwer(nx) cnyx6enunka 3ajmonpumMua unm NpomoTepa; n

(i)  paycBoju agekBaTHe Mepe 3a peluaBare BUNo KakBor NoTeHUnjanHor
cykoba MHTepeca Kao WTO je (OMHAHCMK|CKW, EKOHOMCKM Unun Opyru
NUYHUM  uHTepec wu3melly  umaeHTUdwukoBaHor(ux) CtBapHor(mx)
BnacHumka wun ©6wuno kor(jux) 4naHa(oBa) ynpaBfbadykux Tena
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3ajmonpumua wnu  [lpomoTepa, npeacTaBHMKA WNU  Buwer(mx)
cnyx6eHuka.

3a cBpxe OBOr YnaHa:

+LUNPEKTUBE O CrnpevaBaky npaka HoBUA” o3HayaBa YeTtBpty M [leTy
OnpekTnBy 0 cnpeyaBamy Npaka HOBLLA.

~deTBpTa [IupeKkTMBa o crpeyaBaky npara HoBUA” 03Ha4yaBa [upekTuy
2015/849 Esponckor napnameHta n Caseta oa 20. maja 2015. rognHe o
cnpevyaBawy Kopuwhewa (puHaHCHjCKOr cucTema y cBpxe rnpaka HoBuUa
unm domMHaHcMpama TepopramMa ca uaMmeHama, gornyHama v npevHadewnma.

.fleta [lupekTuBa o cnpeyaBaky Mpala HoBLUA” O3HayaBa [upekTnBy
2018/843 Esponckor naprnameHta u Caseta oa 19. jyHa 2018. rogunHe o
crnpedvaBawy MNpakba HOBUA W (pvHaHCMpawa Tepopuama ca u3meHama,
AonyHama v npenHayerwmma.

,CTBapHU BnacHuk(umn)” nma 3Hadewe gato y gedmHnumnjama Qupexktnsa
O CnpeyvyaBary nNpana HoBLA.

,Bnuckn capagHuk(um)’ o3HadaBa ,0cobe 3a Koje ce 3Ha ga cy Gnmcku
capagHuumM’; Kako je gecmHncaHo y [upektMBama O crnipeyaBaky nparba
HoBLa.

,4naH(oBu) nopoauue” nMa 3Hayerwe AaTo TOM TeEPMUHY y [upekTMBama
O crpevaBatby npara HoBLA.

YnaH 7.

O6Ge3behewe

O6aBe3e y 0BOM unaHy 7. OCTajy Ha CHa3u of gaTyma OBOr yroBopa, CBe
OOK NOCTOjM HEKM HEM3MUPEH M3HOC NO OBOM YyroBopy unu Kpeguty koju je
Ha cHas3sw.

Pari passu paHrupawe

3ajmonpumay, obes3behyje na ce weroBe obasese nnahawa MO OBOM
YyroBopy paHrupajy, n 6yay paHrupaHe, HajMmawe pari passu y nornegy npasa
Ha nnahawe ca cBuM Apyrum cagawwum n 6yayhum HeobesbeheHum un
He3aBMCHMM obaBe3ama MO OCHOBY OMMO KOr WMHCTPYMEHTa 3agyXena
3ajmonpumMua, ocum obaBesa kojuma ce Mo 3aKoHy Aaje npuopuTer.

Hapouuto, ako baHka ynytu 3axteB u3 4naHa 10.1 vnn ako je cny4aj
Heu3BpLUeHa Uy NoTeHUMjanHy Ccrny4aj HemsBpLUewa HACTynmMo 1 Tpaje no
6uno koM Heob6e3beheHOM W He3aBUCHOM WHCTPYMEHTY CMOSbHOr gyra
3ajmonpvmMua mnn y 6uno Kojoj og HEroBux areHuuwja unu cpegcrasa,
3ajmonpumau, Hehe BpwKTK (HUTM 0a06pnTK) BUNo kakeo nnahawe y Be3un
APYrMM TakBUM WHCTPYMEHTOM cnorbHor ayra (buno pga je pegoBHO
NMNaHMPaHO UNN He) YKOMNWKO UCTOBPEMEHO He MnaTu WUNn He WU3ABOjU Ha
HaMeHCKM padyH 3a nnahawe Ha HapegHw [datym nnahawa W3HOC jefHak
OHOM Jeny HeuM3MUMpeHor Ayra Ha OCHOBY OBOI YyroBopa Koju oarosapa
yyewhy KOHKpeTHOr nnahawa Nno OCHOBY TOI MHCTPYMEHTA CMoSbHOr ayra y
YKYNHOM HEU3MMPEHOM Oyry no OCHOBY TOr MHCTpymeHTa. 3a notpebe oBse
ogpenbe He y3umajy ce y 063mp nnahaka no MHCTPYMEHTY CMnoOSbHOr gyra
Koja ce BpLue u3 cpeacrtaBa A4OOUjeHMX eMUTOBakeM APYror MHCTPYMEHTA
KOju cy ynucana CYWTUHCKM MUCTa Nvua Koja Mmajy noTpaxuBama U Mo
AOTUYHOM UHCTPYMEHTY CMOSbHOr Ayra.



7.2

110

Y oBoMm yroBopy, ,MMHCTpyMeHT cnosbHOr ayra’ 3Hauu:

(a) MHCTpPYMEHT, yKkibydyjyhu cBaKy nNpusHaHUUy Unn n3BoA padvyHa Kojum ce
Aokasyje nnuv Koju npeacrasrba obasesy oTnnarte 3ajma, Aeno3vTa, aBaHca
N cnuyaH Bua npoayxeTtka kpeauta (ykbydyjyhn 6e3 orpaHnyersa cBako
npoayxewe Kpeguta nof  cnopasymom O  pedUHaHcupawy  wunu
penporpamy);

(6) obaBe3sy koja ce OOKYMEHTyje 0OBE3HWMLOM, AY>KHMYKOM XapTujom of
BPEOHOCTU UMW CAINYHUM MUCaHUM JOKa30M 3ay>KEHOCTU; Unu

(1) rapaHumjy kojy gaje 3ajmonpumal, 3a obaBesy Tpehe cTpaHe; y cBakoM
cnyvyajy nog ycnoBsom Aa je Taksa obasesa:

(i) perynucaHa npaBHMM CUCTEMOM KOju HUje NpaBo 3ajMonpumLua;
(i) nnatmBa y BanyTu Koja Huje BanyTa gpxase 3ajMonpumua; unm

(i) nnaTmBa noBe3aHOM nuvuy ca MecTOM npebuBanuwTta wnu
CTaHOBawa WM nuuy Koje uMa ceauwTe WAWM [MNaBHO MeCTO
nocrnosawa BaH gpxase 3ajmonpumua.

DopaTtHo o6e36ehene

Ykonuko 3ajmonpumay, gogenu Tpehoj cTpaHu 6uno Koje CpeacTBo
obe3behera 3a m3Bplewe Ouno kor MHCTpymMeHTa CrorbHOr Ayra unm
OGuno kojy NMOBOSBLHOCT UMM NPUOPUTET C UM Yy Be3u, 3ajmonpumal, he,
ykonuko BaHka To 3aTpaxu, 06e3beantn BaHun ekBMBanNeHTHO CpeacTBO
obe3behera 3a m3BpLIEeHe CBOjUX obaBe3a Mo OBOM YyroBopy unn he
poaennt baHum ncty NOBOSbLHOCT UK MPUOPUTET.

7.3 Knay3yrne Koje ce HaKHagHO yHoce

8.1

Ako 3ajmonpuman 3akibyum ca 6uno kojum  OpyruM  OMHaHCUjCKUM
noBepuouem (PMHaAHCKJCKM YroBOp KOjU Cagpku Knaysyrny o ryouTky
KpeauTHOr pejTUHra unmn yroBopHy oapeaby wnu apyry oapeaby y norneay
HeroBnx (PMHaHCUjCKMX OAHOCA, aKo je NPUMeHNBO, LUTO HUje npeasufeHo
y OBOM YroBOopy Wnu je MoBOSbHUje 3a oparosapajyher dwuHaHcujckor
noBsepuoLia Hero LWTo je Buno Koja ekBnBaneHTHa ogpenda oBor yrosopa 3a
BaHky, 3ajmonpumay he ogmax obGaBectutn baHky n o06e36eguTtu
npumepak noeorbHMje oapenbe baHun. BbaHka Moxe 3axTeBatM [Aa
3ajmonpumal, ogmax 3akibyydu crnopasym O M3MEHU 1 JOMNYyHU OBOT YroBopa,
Tako Aa gogenu baHum ekBMBaneHTHy NOBOSBHOCT.

YnaH 8.
NHdopmaumje u nocere

NHdopmaumije o MNMpojekty

3ajmonpumad he n o6es3beaumhe aa NpomoTep (N0 moryhHoCTK):
(@) poctaBu baHuu:

(i) wvHdopmauuje y cagpxajy n opmu, Kao U noHekan, ogpeneHe y
Mpunory A wnu pgpyrauvje y 3aBWCHOCTM Kako ce CTtpaHe
[OroBope C BpeMeHa Ha BpeMme; U
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(i) 6wmno koje nHbopmauuje MM gogaTHU OOKYMEHT KOju ce OOHOCHK
Ha (uHaHcupawe, HabaBKy, cnpoBofene, PYHKUMOHUCaHE WU
Apyre cTBapu noBesaHe ca EKONoLwKkum 1 coumjanHum nutawmma
Mpojekta wnun ca camum [lpojekToM, OOHOCHO ©OWNo Kojy
nHdopmaumjyy unu gogaTHM OOKYMEHT Koju baHka 3axteBa paau
ucnywaBara cBOjux obasesa npema Ypeabu NDICI-GE wnn
durHaHcnjckoj ypenbu, wto baHka Moxe onpaBgaHo 3axTeBaTu Yy
pas3ymMHOM POKY,

noJ, yCrioBoM Ja yBek Kaja ce TakBa UHopmaLmja nnn JOKYMEHT He
poctaesu baHuuM Ha Bpeme, a 3ajMonpumal, He ucripasu NPonycT y
pasymMHOM poOKy Koju baHka yTBpauM nucaHum nytem, baHka moxe
ucnpaBuTU HacTanu NPonycT, y Mepu Komuko je To Moryhe, Tako LTo
he aHraxoBaTu COMNCTBEHE 3anOCfieHe UIM KOHCyNnTaHTa unm 6uno
Kojy Tpehy cTpaHy, a o TpoLuky 3ajMonpumMmua, Kaga je NpUMEHIbMBO
(y okBupy pasymHOr numuta U OOKYMEHTOBaHMX TPOLUKOBA), Mpu
yemy he 3ajMmonpumal, Kaga je NpUMEHIBUBO, MOMEHYTUM NMuMMa
06e36egnTn cBYy NnomMoh HEONXOAHY 3a Hanpen HaBedeHY HaMeHY;

Ha opobpewe bBbaHum 6e3 ognaraka OWMNO KakBy MartepujanHy
npomeHy lNpojekTa, Takohe yanmajyhm y 063mp cBe YntseHule y Besmn
ca [Mpojektom poctynHe baHuM npe noTnucuMBaka OBOr YroBopa,
Be3aHO 3a, u3mel)y octanor, ueHy, Au3ajH, nnaHoBe, POKOBE WK
nporpame usgataka unm uHaHcujckor nnaHa lNpojekTa;

Aa oamax obasectn baHky o:
()  obyctaBm nnu otkasmeamy [pojekTa;

(i)  Owuno Kojoj pagry UM MepU Kojy je NOKpeHyrna unmn duno Kojoj
npumendbu Kojy je ynoxuna 6uno koja Tpeha ctpaHa unu 6uno
kojoj »anbwu kojy npumun 3ajmonpumad, unu pomoTep (ako je
NPUMEHILUBO) ca MaTepujanHum yTuuajem Ha [lpojekaTt vy
norneay eKonoLwKux, APYLWTBEHUX NN APYrnX NUTawa; u

(i) ceako pacnonarawe of cTpaHe [lpomoTepa 6MMAO KojoM
MaTepujanHoM MMOBMHOM Koja YnHu aeo lNpojekta; n

ha ogmax uHdgopmue baHky o:

(i) ©6uno KakBOM MOKPEHYTOM MOCTYMKY WM NpOTecTy, OAHOCHO
npumenbun 6uno koje Tpehe ctpaHe, GuUNo Kojoj xanbu Kojy
3ajmonpumay  vnu  lpomotep npume wnuM  OUNO  Kaksoj
Ekonowkoj nnn coumoroLwkoj Ty0u Koja ce npema HeroBomM
casHaky MNOKpeHe NMpoTuB Hera unu je 3anpeheHa, a y Be3un ca
6uno Kojum gpyrum nuTawmma Koja ce Tnyy NpojexTa;

(i) BepogocTojHE MpuMepke yroBopa (pUHAHCUMpPaHUX cpeacTBUMa
3ajma 1 gokase 0 TPOLIKOBUMA KOju ce 0gHOCe Ha ucnnare;

(i) cBakoj 4ukeHuun wvnu gorahajy nosHatoMm 3ajMonpumuy unm
[MpomoTepy, KOju MOXe 3HayajHO Yrpo3vTM WIu yTuuatu Ha
ycnose 3a cnposofewe unu gyHKunoHncame lNpojekta;

(iv) ©6uno kom HenowToBawy 6UNO KOr o4 EKONOLKUX 1 coumjanHmnx
cTangapaa;

(v) 6uno kojoj obycTtaBu, OMO3MBY WM MaTepujanHoj NPOMEHU
EkonoLuke nnu couunjanHe gossone,

(vi) uMCTMHUTO] TBpAHWM MNK Xanbwu koje ce Tuyy HepmosBosbeHor
noHawwara unun CaHkuuja y Bean ca [pojektom;
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(vii) cBakoj npomeHu NpBOBUTHOr(MX) NnaHa(oBa) Habaeke; u

(viil) poctasu baHuw, ako je TpaxeHo:

(ix)

(a) ceptudpmkaT cBOjUX OcuUrypasada Koju rnokasyje UCNyHeHOCT
ycnoBa 13 unaHa 6.5(u);

(6) rognwmse, cnmucak nonmca Ha CHasu Koje NoKpumBajy ocurypaHy
MMOBUMHY Koja 4YnHU aeo [NpojekTa, 3ajeqHo ca NnoTBpAoM O ynraTtu
Tekyhux npemuja; n

ako MocTaHe cBecTaH OMMo Koje YMkeHuue unu uHdopmaumje
koje noTBphyjy unu pasymHo cyrepuily aa je (a) gowno go 6uno
KakBor 3abpar-eHor noHallawa unu 6uno Kakeor Kpiexwa 6uno
Koje caHkumje y Beau ca [lpojektom, unu (6) ga cy cpeacTtea
ynoXxeHa y npojekaT npoucTekna n3 He4o3BOSbEHON MOPEKNa;

1 oapean mepe Koje Tpeba npenyseTy y Be3u ca TakBM CTBapumMa.

8.2 Undopmaumje koje ce Tnyy 3ajmonpumua

3ajmonpumal, ce obaBesyje, kao n NpomoTep (ykonuko je moryhe), aa he:

(a) pa poctaBu baHuwm:

(i)

(ii)

C BpeMeHa Ha BpeMe, fopaTHe wuHdopmaumje O HEroBoMm
onwTeM QUHAHCUCKOM CTawy, koje baHka Moxe pasymHo
3axTeBaTu NN ceptTudukaTte o yCcknaneHocTn ca YrnaHom 6, WwTo
BaHka Moxe cmaTpaTn NoTpebHUM; 1

ouno koje MHdopmaumje, Aoka3 UNU AogaTtHM OOKYMEHT Koju ce
O[HOCMK Ha ycknaneHoCT ca 3axTeBuma baHke 0 AOyXHOj NaxHu
3ajmonpumua n MNpomoTepa, ykiby4yjyhn, anvm HeorpaHuvasajyhu
ce Ha ,yno3Haj ceor knvjeHTa” (KYC) nnun cnnyHe ytBpheHe u
BepudukoBaHe npoueaype, wTo baHka Moxe pasymHO
3axTeBaTu y pasyMHOM POKY;

jep baHka moxe TO Aa cmaTpa HEeOrNnxo4HUM UIM MOXe onpaBiaHo Aa
Tpaxu Aa joj ce 4OCTaBn y pasyMHOM POKY, U

(6) ma ogmax obasecTtun baHky o:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)
(vi)

Ou1no KOojoj YMH-eHNUM Koja ra obaBesyje fa NpeBpeMeHO OTnnaTu
Ouno Koje hmMHaHCKHjcko ayroBarwe unu 6uno koje purHaHcupame
EBponcke YHuje;

6uno kom gorahajy unu ognyum Koju npeacTtasrbajy unv nmajy 3a
pesyntat Crny4yaj npeBpemMeHe oTnnaTe;

1o Kojoj HamMepun ca HeroBe CTaHe Aa ce ofpeKkHe BriacHULWTBA
Hag 6uno 6uno kojom maTepujanHOM KOMNOHeHTOM [pojekTa;

0 61no kojoj YnweHnum nnn gorahajy koju 6u mornu ga cnpedye
CYWUTMHCKO uChNywewe 6uno koje obasese 3ajmonpumua, Y
OKBMpY OBOT YroBOpa;

6uno kom Cnyuvajy Heucnywera obaBesa Koju je HacTynuo unm
ce 0Yekyje, OAHOCHO MpeTun Aa ce Aoroaw;

0 61no Kojoj YnkeHnum unu gorahajy koju 3a pesynrtaT Umajy To
na 3ajmonpumay, unu lNpomoTtep mnu 6uno koja PeneBaHTHa
ocoba y ogHocy Ha 3ajmonpumua unu NpomoTepa MM HUXOBUX
KOHTPONHUX Tena noctaHe CaHKUMOHUCAHO NnLE;
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(vii) ocum ako je 3akoHOM 3abpar-eHo, BUo KOM NPeaMEeTHOM Cropy,
apbuTpaxu, ynpaBHOM MOCTYMKY WM UCTpa3u CNpoBELEHO] oA
CTpaHe HeKor cyda, agMUHUCTpauuje WUnuM CAUYHOr OpXKaBHOr
opraHa, Koja je, Mo HEroBOM Haj0OIbEM 3Hakby U yBepewy, Y
TOKY, HEMWHOBHA WNW HepelleHa y OAHOCcYy Ha 3ajMonpumua,
MpomoTepa MAN HUXOBUX KOHTPOMHUX Tena wunuM JnaHoBa
3ajmonpumyeBmx u NpoMoTEpPOBMX yNpaBHUX TeNa, a y Be3u ca
HepnosBorbeHMM noHawaweM Be3aHum 3a Kpegut, 3ajam unu
Mpojekar;

(viii) o 6uno kojoj Mepu Kojy je Npeay3eo 3ajmonpumal, y ckrnagy ca
ynaHom 6.9 (MHTerpuTeT) OBOT YroBOpa;

(iX) ©6uno kojoj NnapHULKM, apbuTpaxkm UnM yrnpaBHOM MOCTYMKY WK
NCTpasn Koja je y TOKy, 3anpeheHa unm HepeLueHa, N Koja Moxe
ako ce HenoBOSbHO pewwn, pes3yntupatu Hekom MartepujanHo
LUTETHOM NMPOMEHOM; U

(X) cBakvu maTepwjanHu pasBoj y Be3n ca 6MNo KOjUM HepeLleHUM
napHuuama, apoutpaxom WM agMUHUCTPATUBHUM MOCTYMKOM
WK UcTparom y Besu ca nsberaBarem nopesa.

MoceTe, NpaBo NpuUcTyna u uctpare

(a)

3ajmonpumau, he gossonutu baHumM, 1 Kaga To 3axTeBajy peneBaHTHE
ob6aBesyjyhe ogpenbe lNpasa EY vnun npema Ypeabu NDICI-GE unu
duHaHcujckoj ypeabun, no notpedbu, EBpornckom cygy pesusopa,
EBponckoj komucumju, EBponckoj kaHuenapuju 3a 6opby npoTus
npeeapa u EBponckom jaBHOM TyXunawTBy, Kao W nuvumMma Koje
ogpene rope HaBefeHu (,PeneBaHTHa cTpaHa’):

() ma noceTe nokauuje, MHCTanaumje 1 pagoee Koju YnHe Mpojekar,

(i) pma pasroBapajy ca npeacTaBHMUMMa 3ajmonpumua  w/mnu
MpomoTepa, Aa He cnpeyaBajy KOHTaKkTe ca 6uno Kojum opyrum
nuueM yKrey4yeHuM y unu Ha koje Npojekat yTuye; u

(iif) cnpoBeny ucTpare, MHCNeKuWje, PeBU3Nje U MPOBEPE Ha NuLy
MecTa Mo Xerbu 1 nNperneaajy Kwure n esngeHumje 3ajmonpumMua
n/vwnun NpomoTepa y Be3n ca 3ajMom, YroBOpoOM 1 crpoBoherem
Mpojekta 1 ga 6yay y moryhHOCTM ga y3my Konvje JokymeHara y
Be3n ca [pojekToM y Mepu Y KOjoj je TO AO3BOSbEHO 3aKOHOM;

(6) 3ajmonpumay he o6e3begnTtn baHum n Guno Kojoj PeneBaHTHOj CTpaHw,

(1)

unm omoryhutn ga baHuu n PeneBaHTHUM cTpaHama 6yne obesbeheH
npuctyn uHdopmaumjama, objekTma M AOKyMeHTauuju, kao 1 na
Aobujy cBy HeonxogHy nomoh 3a cBpxe objallkeHe Y OBOM YnaHy.

Mopen HaBepeHor, 3ajmonpumalr, he gossonutu EBponckoj komucujm
n Odenerauvjn Eeponcke yHuje y Penybnvum Cpbuju ga ydectsyjy y
CBMM MucuHjama 3a npahene Koje baHka opraHuayje y Be3n ca OBUM
yroBopom, 3ajMom unu NpojekTom.
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(8) Y cnyvajy uctuHute TBpAH-E, Xanbe nnn nHgopmMaumje koje ce Tudy
HeposBorbeHor noHawawa y Be3n ca 3ajmom u/unu [pojekTom,
3ajmonpumau he ce y nobpoj Bepu koHcynToBaTn ca baHkoM y Be3u
ca ogrosapajyhum pagwama. HapouuTo, ako ce gokaxe aa je Tpeha
CcTpaHa nounHuna Henos3sorbeHO NoHalakwe y Be3n ca 3ajMoM n/unu
MpojekTom Koje je pesyntupano aa je 3ajam 3noynotpebrbeH, baHka
MoXe, He gosogdehu y nuTawe gpyre ogpenbe osor yrosopa, Aa
obaBectn 3ajmonpuMmua ako, MO HEHOM MULIbEHY, 3ajMonpumal
Tpeba pa npegyame oprosapajyhe mepe Hannate og Te Tpehe
CcTpaHe. Y cBakOM TakBOM cnydajy, 3ajwonpuman he y nobpoj sepu
pa3mMoTpuTu cTaBoBe baHke n obaseluTaBaTy je.

8.4 O6enopgawuBak:e U 06jaBibLUBaL:€

(a)3ajmonpumalr, notBphyje n carnacaH je, u obe3beguhe pa lNMpomoTtep
NOTBPAM U carnacu ce ga:

(i)

(ii)

baHka moxe OuTM y obaBe3nm pga obGjaBn uHDoOpMaumje wu
mMartepuvjan y sesn ca 3ajmonpumuem, 3ajMoM, YroBopom W/mnm
Mpojektom 6MNO KOjoj MHCTUTYUMjU unu Teny EBponcke yHuje,
yKIbydyjyhmn EBpopornckn pesusopcku cyd, EBponcky komucuiy,
6uno kojy penesaHTHy [enerauujy EBponcke yHuje, EBponcky
kaHuenapujy 3a 6opby npotMB npeapa wu EBponcko jaBHO
TYXMNaLWTBO, KOju Mory 6UTM HeonNxogHW y cnpoBohery HUXOBUX
3apgartaka y cknagy ca [lpaBom EY (ykbyuyjyhu Ypenby NDICI-
GE 1 ®unHaHcujcky ypendy); u

baHka moxe pa obGjaBn Ha CBOM cajTy Wwunu OPYLTBEHUM
Mpexama, U/vnn ga msga caornTere 3a jaBHOCT Koje caapXu
nHcpopmaumje y Bean ca o6e3dbefheHnm puHaHCupawem y ckrnagy
ca oBuM YyroBopoMm y3 nogpwky EFSD+ DIW1 rapaHuuje,
YKIby4yjyhn HasuB, agpecy M 3eMiby Yy kojoj ce 3ajmonpumal,
Hanasu, CBpXy uHaHcupawa, BPCTY U M3HOC [obujeHe
dnHaHCcHjcKke NOApPLLKE NpemMa OBOM YroBopy.

(6)3ajmonpumaly:

(i)

(ii)

(iii)

notephyje, n o6e3beauhe pa [lpomoTep NOTBPAW MNOPEKO
dunHaHcujcke noapwke EBponcke yHuje y okBupy EFSD+;

he o06e3beantn, u ocurypahe pga [llpomotep 06e36eqm
BUOIBUBOCT (PUHaHCKHjcke nogplike EBponcke yHuje y OKBUPY
EBponckor ¢oHaa 3a ogpxvBu pa3Boj nnyc, nocebHo kaga ce
nNpoMOBMLIE MMM U3BewWwTaBa O 3ajMonpuMuy, OBOM YroBoOpY,
3ajmy wnn TpojekTy, N HUXOBMM pesynTtatuMma, Ha BUASbUB
HaYMH Ha KOMYHMKaLMjCKOM MaTepujany Koju ce OogHOCWU Ha
3ajmonpumMua, oBaj yrosop, 3ajam unu lNpojekaT, n ga ce npyxe
KOXepeHTHe, edeKTMBHe W  NpOnopuMoOHanHe  UWrbaHe
WHpopmaumje panuuuToj nybénuun, ykbydyjyhn wmeauvje wn
jaBHOCT, noA4 YycrnoBOM fda je cagpxaj KoMyHuKaumjckor
mMaTepujana npeTxo4Ho ycarnaileH ca baHkom; n

he ce koHcynTtoBatM ca, M ob6e3beguhe pga ce [lpomoTtep
KoHcynTyje ca, bankom, Komwucujom wn [eneraumjom EY vy
Penybnvun Cpbujn y Be3nm ca obaBeliTeem O NOTNMCUBAHY
OBOI pMHAHCKjCKOr yrosopa.
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YnaH 9.
Pacxoau n TpowKoBU

Mope3n, gaxxbuHe n HakHage

(a)

(6)

(1)

3ajmonpumay, nnaha cee nopese, gaxbuHe, HakHage u gpyre HameTe
6uno Kkoje BpCTe, YKIby4dyjyhm n TakceHe Mapke W HakHage 3a
perucTpauujy, Koje npoucTuyy M3 3akibyymMBarwa UM peanunsaumje oBor
yroBopa unu 6uno Kor JOKyMeHTa Be3aHOr 3a OBaj YroBop, Kao W npu
n3paagn, ycaBpllaBaky, permctpaumnju wunu npumeHn ©Omno Kakeor
O6e36ehera 3a 3ajam, y Mepu y KOjOj je TO MPUMEHIBUBO.

3ajmonpuman, nnaha cBe W3HOCE Ha MMe T[naBHWUE, Kamare,
obeluTehera 1 apyre M3HOCE KOju Aocnesajy no oBom yrosopy 6pyTo 6e3
3agpxaBawa unM oabutka OWMNo KakBUX OPXKaBHUX WM FOKaNHUX
HameTa Koje U3UCKYje 3aKOH MW YyroBOp ca APXaBHUM UNN HEKUM APYrnM
opraHoMm. Y cny4yajy ga je obaBe3aH ga HanpaBu TakBe oabuTke,
3ajmonpumay, yBehaBa M3HOC Koju nnaha baHuu 3a M3HOC NOMEHYTUX
ogbutaka Tako ga, no oabuTKy, HETO M3HOC Koju BbaHka npumn Gyoe
eKBMBaneHTaH 4OCMNenoM U3HOCY.

Y TakBuM crniyyajeBuma, 3ajMmonpuman, he obe3beantn ga cpenctea
3ajma Hehe 6uTtn KopuwheHa 3a nnahawe LapyHa 1 Nopecknx aaxobuHa
o4 CTpaHe, Unu Ha TepuTopuju, 3ajmonpumua y ogHocy Ha poby, pagose
n ycnyre HabaerbeHe of ctpaHe [MpomoTtepa 3a cBpxy [1pojekTa.

9.2 OcTanu TpPOLIKOBHU

3ajmonpumay, nnaha cBe TPOLIKOBE W uM3gaTtke, YKIbydvyjyhm cCTpydHe,
GaHKapcke unNu Merayke TPOLLKOBE, HacTane y Be3n ca Npunpemom,
3aKibyderemM, CrnpoBoneH-emM, NPUMEHOM W PACKMAOM OBOr YroBopa Wnu
OuMno Kor AOKYMeHTa, YKibydyjyhu cBe HMXOBe M3MeHe, AOnyHe unu
ogpvuuaka y Be3n ca OBMM YroBOPOM WNM GUNO KOr C HUM NOBEe3aHor
OOKYMEHTa, Kao U M3MeHy, u3pagy, ynpaeibakwe, U3BpLLUEH-E MU peanu3auujy
©wuno kor cpenctea obesbehera 3ajma.

9.3 YBehaHu TpolwkoBu, obeluTeherwe N nopaBHaw-e

(@)

3ajmonpumay, nnaha baHun 6uno Koje u3Hoce MnNu msgatke Kojuma je
BaHka 6una nsnoxeHa, unu ux je npetpnena, Kao nocrneauuy yesohewa
unn 6uno Koje NpomMeHe y (MNu y Tymayewy, agMUHUCTPaUMiK WUnu
npyMmeHn) GUNo Kor 3akoHa wnu nponuca wUnu ycarnawasawa ca 6urno
KOjUM 32KOHOM WK NPOMMCOM HaYUH-EHMM HaKOH AaTyma noTrnucuBara
OBOr YroBopa, Yy cknagy ca wunv kao pesynrtar vera:

() je baHka y obaBe3n ga npeTpnu AONyHCKe TpoLlKoBe na 6u
dumHaHCcMpana wnu u3BpliMia cBoje obaBe3e npemMa OBOM
yroBopy, unu

(i)  je 6uno koju usHoc, Koju ce ayryje baHun npema oBOM yrosopy
nnm oMHaHCMjCKknU NPUXOA Koju je pesyntaT gogene Kpeguta nnu
3ajma og cTpaHe baHke 3ajMonpumMuy, CMareH UM YKUHYT.
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He oppuuyhn ce 6uno kojux Apyrux npasa baHke npema oBOM
yroBopy unu npema 6mno kojemM mMepogaBHOM 3akoHYy, 3ajmonpumaly
obewTehyje n obesbehyje na baHka Hema wTeTe o4 u NpoTmMB Guno
Kor rybuTtka npeTprnrbeHor kao pesyntaT 6uno kor nnahakwa unm
AenMMUYHe ucnnarte, Koja ce AellaBa Ha HauuH Apyradvjyu of oHora
KaKo je U3pun4nTo HaBegeHo y OBOM YroBopy.

BbaHka moxe ga nopaBHa 6uMno kojy gocneny obasesy 3ajmonpumua
npema OBOM YyroBopy (y Mepu Yy Kojoj je baHka HMXOB CTBapHWU
BMNacHWUK) y ogHocy Ha 6uno kojy obasesy (6uno ga je gocnena vnu
He) kojy BaHka gyryje 3ajmonpumuy, He3aBUCHO oA MecTa nnahamwa,
dunujane Kwkeha nnmn Banyte ouno koje obaeese. Ako cy obasese
y pasnuuutum Banytama, baHka Moxe koHBepTOBaTM OGUNO KOjy
obaBe3dy No TPXWULWHOM [OEBU3HOM KypCy KOjU NpuUMemnyje y CBOM
penoBHOM MOCIOBaky, pagn nopaeHamwa. Ako je 6uno koja obasesa
HenukeugHa unu HeytepheHa, baHka MoXe M3BpWNTY NopaBHaHe Yy
N3HOCY, 3a KOoju NpoueHn y 4o6poj Bepu Aa je To U3HocC Te obasese.

YnaH 10.
Cny4yajeBu HeucnyweHa obaBesa

10.1 MpaBo Ha 3axTeBaH-€ oTnjarTe

3ajmonpumay, otnnahyje y uenoctu wnu geo HeumsmumpeHor 3ajma (no
3axteBy baHke) ogmax, 3ajegHO ca AocnenioMm kamatom U CBUM APYrnm
A0oCnenum UM HEM3MMpPEHMM U3HOCUMMa NpemMa OBOM YroBopy, N0 NMCaHOM
3axteBy baHke, y cknagy ca cnegehmum ogpenbama.

10.1.A XutaH 3axTeB

BaHka moxe ogmax pga nogHece TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor
obaBewTewa (mise en demeure préalable) wnu Hekor cyackor wnu
BaHCYCKOr Kopaka:

(@)

(6)

(1)

ako 3ajmonpumai, He nnatM Ha gatym gocrneha 6uno Koju M3HOC
nnaTue NnpemMa OBOM YroBOpY Y MECTY W1 Yy BaryTu y KOjOj je OH N3paxeH
Kao nnaTue, OCUM akKo je:

(i) HeycnewHo nnahawe y3poKoBaHO HEKOM afMUHUCTPaTUBHOM
NN TEXHUYKOM rpeLukom nnum Hekmm Cnydajem nopemehaja n

(i) nnahawe m3BpEHO y poky oa 3 (Tpu) PagHa gaHa o HeroBor
natyma gocneha;

ako 6mno koja WHopmaumja NN AOKYMeHT ocTaBrbeHu baHuun o
cTpaHe unu y ume 3ajmonpumua mnm 6uno koja msjasa, rapaHumja unm
n3BeLlTaj Koje 3ajmonpumal, faje unum ce cmaTtpa fa gaje y Besu ca
WM 3a CBpXe 3akibyumBawa OBOr yroBopa wnM y Besa ca
nperoBoprmMa unu M3BpLUEHEM OBOr YroBOpa jecTe uUnun ce gokaxe ga
je HeTadHa, HenoTnyHa unu obmamwyjyha y 6mMno kom marepujanHom
norneay;

ako ce, npatehm 6unNo Koje Heucnywerwe YroBopHUx obasesa of
cTpaHe 3ajMonpumua y ogHocy Ha 6uno koju 3ajam, unum Guno kojy
obaBesy koja npouctude n3 Guno koje cmHaHcMjcke TpaHcakuuje, a
Koja Huje 3ajam:

() op 3ajMonpumua 3axTeBa UNM MOXe Aa ce 3axTesa, unu he ce
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no ucteky 6uno kor Baxxkeher yroBOpHOr nepuoga nouveka of
Hera 3axTeBaTv unu Mohu ga ce 3axTeBa nNpeBpemMeHa oTnnaTa,
n3Muper-e, 3aTBapake Wnu packug npe pocneha Takeor
Apyradujer 3ajma unm obaeese; unu

(i)  ©wmno koja dmHaHcKjcka obaBes3a 3a TakaB Apyravvjn 3ajam mnm
obaBe3y byae oTkasaHa unmn obycTaBrbeHa;

ako 3ajMonpumay, Huje y MoryhHocTM ga nnatu cBOje OyroBe O
pocnehy, nnu ako obycrasu nnahakwe CBOjUX AyroBa, Uy Ha4YnHWU Unu
noKywa pAa MnocTUrHe [OoroBop O penporpamy obaBe3a ca CBOjUM
nosepuoLnma;

ako xunoTekapHu nosepunal npeysme BMAaCHULITBO WU YKOMUKO je
NMOCTaBSbEH CTeYajHM yNpaBHUK, MMKBMAALNOHN yNpaBHUK, cTapaTesb,
aAMVHUCTPATUBHM CTEYAjHN YNPaBHMK UMW CMYaH YMHOBHMK, GMIo no
O4NYyUWN HaOMEXHOr cyda WUnvM HEKOr HaAfeXHOor opraHa ynpase, Hag
O1no kojom MMOBMHOM Koja je geo lNpojekTa;

ako 3ajmonpumal, He ncnyHu 6uno kojy obasesy no ocHoBy 6uno kor
apyror 3ajma koju je opgobpuna badka (ykrbydyjyhm, anu He
orpaHuyaeajyhu ce Ha, 3ajmoBe y okBupy [MpBOGUTHOr yroBopa) unm
(PUHAHCUJCKOT MHCTPYMEHTa 3aKkibydyeHum ca bankom, unu 6uno kor
Apyror 3ajMa nnn UHaHCKjCKOr MHCTPYMEHTA YYMHEHUM CPeacTBUMa
baHke nnun EBporicke yHuje;

ako ce 6wuno Koja ekcnponpuvjauuja, xanwewe, 3aycTaBrbake,
3abpaHa, nneHngba, koHpMCKOBaKE NN APYrM NpoLec HaMeTHe Unu
M3BPLUM Ha MMOBMHM 3ajMonpumua, Unn 6mno Kojoj MMOBUHK Koja je
aeo [pojekta M Huje ocnobofeHa wunu npekvHyTa y poky og 14
(4eTpHaecT) gaHa;

ako ce goroau Heka MaTepwjanHo WTeTHa NpomMeHa, y nopehetwy ca
cTaweM 3ajMonpvMua Ha AaTym 3aKkibyYersa OBOr YroBOpa; Unn

aKko jecTe wMnu nocTaHe He3akoHMTO 3a 3ajmonpumua ga u3BpLuaBa
Ou1no kojy oA weroBux ob6asesa npema 0OBOM YroBopy, Uin 0Baj YroBop
HWje MyHOBaXkaH y CKnagy ca CBOjMM YyCrioBMMa Wnu ce TBpAM 0Of,
cTpaHe 3ajmonpuMua Aa je HeBaxehu, y cknagy ca CBOjUM YCrnoBMMa.

10.1.5 3axTeB HAaKOH ONOMEHe O ucnpasum

BaHka Takohe Moxxe ga nocTtaBu TakaB 3axTeB 6e3 npeTxogHor obaBeLuTera
(mise en demeure préalable) unu Hekor cyackor Uy BaHCYACKOr Kopaka (He
posoaehun y nutarwse 6uno koje obaeeLlTere HaBedeHO Y HacTaBKy):

(a)

(6)

ako 3ajmonpuman, He ucnyHu 6uno kojy obase3y npema OBOM
YyroBopy, OCUM OHWUX HaBeaeHux y Ynany 10.1.A; nnu

ako ce 6uno koja YnkweHuLa y Besn ca 3ajmonpumuem nnu Npojektom,
HaBegeHa y [lpeambynu matepujanHO NPOMEHU U He BpaTu ce y
NPeTXoAHO MaTepujanHo CcTake W ako npoMeHa wWwTetTn 6uno
nHTepecuma baHke kao 3ajmMogaBua 3ajmonpumuy, UM HEMOBOJSBHO
yTn4e Ha cripoBohene nnn pyHKLmMoHncame Npojekra,

OCUM aKO HEeUCnyH-eH€e UM OKOMHOCT 360r Koje je AOLWIO A0 HencnyHexa
Moryhe ucnpaBuTK M YKONUKO Ce UCMpaBu Yy pasyMHOM POKYy HaBedeHOM Yy
obasewwTewy baHke 3ajmonpumuy.
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Octana npaBa no 3aKOHy

YnaH 10.1 He orpaHu4aBa HWjedHO Apyro npaso baHke Mo 3akoHy Koje joj
omoryhaBa fa 3aTpaxu npeBpemeHy oTnnaty HemamupeHor 3ajma.

OpwreTa

TpaHwe ca pMKCHOM CTONMOM

Y cnyvajy 3axtesa no unany 10.1, y nornegy 6uno koje TpaHwe ca
dukcHOM cTonom, 3ajmonpumad, nnaha baHum TpaxeHn n3Hoc, 3ajeaHo ca
obelwTehetbeM 3a npeBpemeHy oTnnaty Ha 6uNo Koju M3HOC rnaBHULE
pocnene 3a npeBpemeHy otnnaty. TakBo obewwTtehewe 3a npeBpemeHy
otnnaty (i) ce obpavyyHaBa og gatyma gocneha 3a nnahawe, Koju je
HaBedeH y 3axteBy baHke n 6uhe n3payvyHaTo Ha OCHOBY npeBpemeHe
oTnnaTte u3BpLeHe Ha HaeBedeHu gaTtym u (i) 6Guhe 3a m3Hoc koju BaHka
caonwTn 3ajmonpuMuy Kao TPeHyTHy BpedHoCT (obpadyHaTy oa gatyma
npeeBpemMeHe oTnrnaTe) BULLIKA, ako NoCToju, 3a:

(@) kamaTy koja BGu ce npunucana nocrie Tora Ha W3HOC MpeBpeMeHe
oTnnate TOKOM nepuoja of Aatyma npespemMeHe oTnnarte o fJatyma
peBu3nje/KoHBEpP3Mje kamaTte, ako nocToju, unm atyma gocneha, ako
Huje paHuje oTnnaheH; Npeko

(6) «kamaTty koja 6uM ce Tako npunucana TOKOM TOr nepuoga, Aa je
obpavyHata no Ctonn 3a npebaumBare, ymaweHo] 3a 0,19%
(mneBeTHaecT 6a3HMX NoeHa).

HaBeneHa capgawmna BpeaHocT he 6utn obpadvyHaTa nNno OUCKOHTHOj CTOMU
jegHakoj Ctonu 3a npebauuBake, MPUMEHEHO] Ha CBakKM pPEeneBaHTHU
[atym nnahaka ogrosapajyhe TpaHLue.

10.3.B6 TpaHLwe ca BapnjabIHOM CTOMNoOMm

10.3.4

Y cnyyajy 3axteBa no unadHy 10.1, y norneny TpaHwe ca BapujabunHom
ctonom, 3ajmonpumad, nnaha baHum TpaxeHn M3HOC, 3ajedHO ca M3HOCOM
jegHaknm cagawmoj BpegHoctn of 0,19% (oeeseTHaecT 6asHMX noeHa) Ha
rogukbemM HUBOY KOju ce obpadyHaBa M NpuUnucyje Ha M3HOC rnasBHULE
gocnene 3a nNpeBpeMeHy OTnfaTy Ha MCTM HayuMH kako 6u ce kamata
obpayvyHaBana v npunucueana, ga je Taj U3HOC 0CTao HEU3MUPEH Y CKnaay
ca npBOOUTHUM amopTM3auMoHMm nnaHom TpaHwe, go [atyma
peBu3nje/KoHBep3nje kamaTe, ako nocTtoju, unu oo atyma gocneha.

BpegHocT ce u3padyHaBa MO [OUCKOHTHOj cTtonn jegHakoj Ctonu  3a
npebaumBatbe Koja ce npuMmewyje Ha cBakm ogroapajyhm [HaTtym
nnahawa.

OnuwTe

M3Hocu koje 3ajmonpumalr, ayryje y cknagy ¢ dnadHom 10.3 cTuxy Ha
HannaTy Ha gaTyM HaBedeH y 3axTeBy baHke.
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Heogpuuane

HujegaH cnydyaj HeocTBapuBakwa WM ofnaraka WNu nojeguHavyHor wunu
AenMMUYHOr usBpllerwa of ctpaHe baHke y ocTBapuBany 6Mno Kojer oa
HEHWX NpaBa Uy NpaBHUX fleKOBa Npema OBOM YroBopy Ce He Tymaye Kao
HEeKO ogpuuake of TakBOr npaBa wWnNu npasHor neka. MpaBa v npaBHU
nekosw npeasuheHn 0BUM YroBOPOM Cy KYMyNnaTUBHU U HE UCKIbYYYjy Buno
Koja npaBa unu npaeHe fnekose npeasunheHe 3akoHOM.

YnaH 11.
MpaBo 1 HaQNEeXHOCT, pa3HO

MepofaBHO npaBo

OBaj yroBop 1 cBe BaHyroBopHe obaBese Koje npousunase u3 unv y Besm ca
M brnhe perynucaHn 3akoHuma JlykcemOypra.

HapnexHocTt

(@) Cyno npaegoe EBponcke yHuje uMa WCKIbYYMBY HaOJIEXHOCT Yy
pelwaBawy 6uno kor cnopa (,,Cnop”) Koju NpoucTekHe M3 unu je y
BE3M Ca OBUM YroBOopoM (YKrbydyjyhu cnop O MocTojaky, BarbaHOCTU
Wny packugy OBOr yroBopa, Unu nocregulama Herose HULWTABHOCTK)
unm 6uno Koje BaHyroBopHe obaBese koje nponsunase u3s unn y Besm
ca OBMM YroBOPOM.

(6) CrpaHe cy carnacHe ga je Cya npaesge EBponcke yHuje HajnogecHuju
N HajnpuknagHuju cyg 3a pewaBawbe CnopoBa uamehy wux u, y
cknagy ca Tum, Hehe gokasmBaTy CynpoTHO.

(u) CTpaHe y OBOM yroBopy ce OBUM MyTEM OAPUYY CBAKOr MMYyHUTETA
Unu Npaea Ha npurosop HagnexHoctn Cyaa npaesae EBponcke yHuje.
Ceaka ognyka Cypa npasge EBponcke yHuje goHeTa y cknagy ca
OBUM u4naHom Ouhe koHadHa n obasesyjyha 3a obe cTpaHe 6e3
orpaHnyeHra Unm ycnoerbaBama.

MecTOo n3Bpliewa

Ocum ako Huje nocebHo Aata gpyradnja carnacHocT baHke y nucaHoj
dopmu, nokaumja nsspiera ruHaHcujckux obasesa npema OBOM yroBopy je
ceguiTe baHke.

[loka3s o gocnenum U3Hocuma

Y 61no KoM nNpaBHOM MOCTYMKY KOjU MPOUCTEKHE M3 OBOr yroBopa, NoTepaa
BaHke 0 Hekom m3Hocy unu ctonu gocnenum Ha nnahawe baHum nNo ocHoBy
OBOT YroBOpa, cMaTtpa ce, ako HeMa ouurfegHe rpeLlke, HecymMmmuenm (prima
facie) poka3om 0 TakBOM M3HOCY UMK CTOMMW.

LlenokynaH YroBop

OBaj yroBop npeacrasrba LenokynaH yrosop usamehy baHke n 3ajmonpumua
y ogHocy Ha ogpeaby Kpegouta y OBOM yroBopy M 3amenyje ©uno koju
NpeTxoA4Hu cnopasyM, 1o aa je u3puyut unu npehytaH, 0 ICTOM NUTamwY.
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HuwTtaBocT

Ako y 6uMno koM TpeHyTKy 6uno koja ogpeaba oBor yroBopa jecte unu
nocTaHe He3aKoOHUTA, HULLITABHA UM HEM3BPLUMBA Yy BMNO KOM nornegny, unm
OBaj YroBop jecte wuim nocrtaHe HeBaxehu y GMMNo KOM norrnegy Ha OCHOBY
3aKkoHa OuWNoO Koje HaONeXHOCTW, TakBa HE3aKOHWTOCT, HULITaBHOCT,
HEN3BPLUMBOCT UM HEBAXEHE HE YTUYY Ha:

(@) 3aKOHMTOCT, BarbaHOCT MIN U3BPLUMBOCT Y TOj HAANEXHOCTU OPYrnX
oapenbu oBor yroBopa wnv BanugHocTh y 6Mno KoM cmucry oBor
yroBopa y TOj HaaneXHOCTU; Unu

(6) 3aKOHMTOCT, BarbaHoCT UMy U3BLUMBOCTU Y APYrMM HaanexHocTuma
Te unu 6uno koje Apyre oapenbe oBor yroBopa WUnv BanuaHOCTU
OBOr YroBOpa NpemMa 3akoHVMa TakBUX ApYrux HaaeXHOCTU.

N3meHe n gonyHe

Buno koja u3ameHa u gornyHa oBor yroBopa Guhe cadnibeHa y MNMUcaHoj
dopMM 1 NOTAMCAHA Of CTpaHe YroBOPHUX CTpaHa.

MpumepLun

OBaj yroBop moxe ga byge notnucaH y 6uno kom 6pojy npumepaka, og
Kojux he cBM 3ajeqHO YMHUTKM jegaH UCTU OOKyMeHT. CBakvu npumepak
npeacTaBrba OpuUriHan, anv ceu npumepum he 3ajegHo YMHUTK jeaaH UCTu
AOKYMEHT.

YnaH 12.
3aBpLiHe ogpeabe

ObaBeliTeH-a

12.1. A O6nuk obaBewTewa

(a) C.a obaBewTera unu gpyra caonwrtena ynyheHa y cknagy ca oBum
YyroBopomM Mopajy Aa Oyay cayutbeHa y nucaHom obnuky u, ocum
YKONMMKO HuWje Apyrayvje HaBegeHO, mnocrnaTta MowTOM WAvM nyTem
€NeKTPOHCKe noLuTe.

(6) ObaBelwTerwa M Apyra caonwiTewa 3a Koja Cy OBUM YroBOPOM
npeasuheHn UKCHU PoOKOBW unn Koja y cebu cagpxe uUKCHe
pokoBe obaBesyjyhe 3a npumaoua, mory ga 6yay ypyvyeHa nuyHo,
npenopy4eHoOM MOWTOM WAW NyTEM €eneKkTPOHCKe nowTe. Takea
obaBewwTera M caonwTewa Ce CmaTtpajy NpUMIbEHUM OF Apyre
CrtpaHe:

() wHa patym wucropyke y crydvajy Inu4He [ocTaBe Wunu
npenopy4eHe nowiTe; n

(i) y cnyyajy cBake enekTpoHCKe rnowTe, caMO kaja je ucra
NpUMIbEHa Y YMTIBUMBOM OBMKKY M CamMO ako je agpecoBaHa
Ha HauuH Ha Koju je gpyra CTpaHa ogpeguna y Ty CBpPXY.

(u) Cpako obaBewTerwe koje 3ajmonpumay nowarbe baHuu nyTem
€eneKTpoHCKke nowTe Tpeba:
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(i) pa cagpxu 6poj yroBopa y nosrby npeasuheHoM 3a NpeamerT;
7

(i) pa 6yme y dopmaTy eneKkTpoHCKe CnuKe Koja ce He MOXe
mMenaTtu (pdf, tif unn Hekn gpyrn yobudajeHn popmat koju ce
HEe MOXe Meh,aTu, a O kojem cy ce CTtpaHe poroeopwune)
noTnucaHo oA ctpaHe OnawheHor NOTNUCHWKA ca NPaBoOM
nojeanHayHor 3actynaka Wnu o4 CTpaHe ABa WM BULle
oBnawheHnx NOTNNCHWKa ca NpPaBOM 3ajeHMYKOr 3acTynama
3ajmonpumMua, npema notpedu, NPUNOXeH y3 eNeKTPOHCKY
noLuTy.

(o) Ob6aBewTena Koje 3ajmMonpumay, u3ga y cknagy ca 6uno kojom
ogpenbom oBor yroBopa ce, ako To baHka 3axTeBa, OOCTaBrbajy
BaHuu 3ajegHo ca 3apjoBorbaBajyhvm gokasuma onaiwwherwa jegHor
nnu Buwe nuua osnawheHnx 3a NOTNMCUBaHE TakBOr obaBeluTera
y ume 3ajmonpumMua, Kao 1 ca OBEPEHVMM NPMMEPKOM MOTNUca TaksBor
nvua unu BuLLE TakBMx nuua.

(e) He ytnuyhu Ha BarbaHocT oGaBelUTEHa KOje je AOCTaBIbEHO MyTEM
€NEeKTPOHCKE MOoLITE MM KOMYHMKauuje y cknagy ca uynaHom 12.1,
konuja cnegehmx obaBewTera, caonwTewa M AOKyMeHaTa ce
Takohe LwWarby npenopy4eHoM MOLWTOM ApYyroj YroBOPHOj CTpaHu
HajkacHuje npBor HapegHor PagHor gaHa:

() MpuxBaTamwe ncnnate

(i) 6uno koje obaBeLLTEHE N CAONLUTEHE Y BE3W Ca OANarakem,
OoTKkasnBawem wunuM obycTaBrbaweM ucnnate 6uno koje
TpaHwe, peBU3NjOM MM KOHBEP3MjOM KamaTe ©Owuno koje
TpaHwe, Cnyyajem nopemehaja Ha TpXUWTy, 3axTeBOM 3a
npeeBpemeHy otnnaty, O6aBewTeweM O NPEBPEMEHO]
otnnatyn, Cniyyajem HeucnywaBawa obaBese, CBakuM
TpaxeweM NpeBpemeHe oTnnaTte, 1

(i) 6uno koje Apyro obaBellTere, CaoNWTeHe UMM OOKYMEHT
Koje baHka 3aTpaxu.

(p) CrpaHe cy carnacHe ga 6uno koja rope HaBegeHa KOMyHMKauwmja
(ykrbydyjynu nyTeM enekTpoHcke rnowte) je npuxsaheHn obnmk
KOMyHUKaLumje, U npeactaBrba NpuUXBaTibMB [OKa3 Ha cygy U uma
NCTy [OKasHy BpPedHOCT Kao M Cnopa3yM Koju je moTnucaH (Sous
seing privé).

121.6 Appece

Agpeca wn agpeca enekTpoHcke nowTe (M oferbewa Kome je
caonwTtewe HameweHo) cBake CTpaHe 3a cBako obaBellTerwe Wnu
AOKYMEHT KOju ce [O0oCTaBrbajy Ha OCHOBY UNM y Be3n ca OBUM
YyroBOpOM CY:

3a baHky 3a: GLO/ENL
98-100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

E-mail agpeca: contactline-
96962@eib.org
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3a 3ajmonpumua 3a: MnHncTapcTBo oMHaHcuja
KHesa Munowa 20
11000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja

E-mail agpeca: kabinet@mfin.gov.rs

Konwuja Ha: uprava@javnidug.gov.rs

OGaBelwwTewe 0 geTarbMMa 3a KOMYHUKaLuje

baHka u 3ajmonpuman 6e3 ognarawa obasewTaBajy gpyry CrpaHy y
nmMcaHoM obnuky o BGMo KakBOj NPOMEHM CBOjUX AeTarba 3a KOMYHUKaUujy.

EHrnecku jesuk

(@) Bbwuno koje obaBeLLTEHE NN CAONLUITEHE A4ATO HA OCHOBY MK Y BE3U
ca OBMM YroBOpom mMopa fa byae Ha eHrneckom jesuky.

(6) Caa gpyra OOKyMEHTa OOCTaBIbEHA Ha OCHOBY WIM Y BE3N Ca OBUM
yroBopom mopajy aa éyay:
()  Ha eHrneckom jesuky; unm
(i) aKko HMCY Ha eHrneckom jeauky, U ykonuko 1o baHka 3axTeBa,
AOCTaBIbEHN 3ajeJHO Ca OBEpeHWM NPEeBOAOM Ha EHrnecku

jesvK, n y ToOM criyyajy, NpeBo Ha €HrreckoM je3uky ce cmartpa
MepoaaBHUM.

Ctynalse Ha cHary oBor yroBopa

Ocum oBor ynaHa 12.3, koju he noctatv NpaBHO eeKTMBaH U CTYNUTU Ha
CHary Ha JaH noTnucMBaka OBOr YroBopa, OBaj YroBOp CTyna Ha cHary Ha
naH (,,JaTtym ctynawa Ha cHary”) koju je baHka HaBena y nucmy 3a
3ajmonpumMua kojum noTephyje Aa je baHvka npumuna konujy Cnyx6eHor
rnacHuka Penybnuke Cpbuje y kome je objaBrbeH 3akoH O notBphuBamy
OBOr yroBopa o cTpaHe HapoaHe ckynwtunHe Penybnvke Cpbuje.

Ako [laTym cTynawa Ha cHary He HacTynu Ha unu npe gatyma koju naga 12
(ABaHaecT) Meceumn og AaTyma OBOr yroBopa, 0Baj yroBop Hehe cTynutu Ha
CHary M HuKakee Jarbe pagwe Hehe OuTn notpebHe (ocMM ako Huje
Apyrayuvje gorosopeHo uamehy baHke n 3ajmonpumua).

YBogHe ogpenbe, Mpuno3u n AHekcu

YBoaHe oapenbe v cnegehy npunosn YMHe cactaBHM 40 OBOr yroBopa:
Mpwunor A Cneumndukaumja npojekTa 1 n3seLUTaBawe

Mpunorb  OdedpuHuuymja EURIBOR-a

Mpunor LI  O6pacuu 3a 3ajmonpumMua

Mpwnor O PeBun3nja n KoHBep3vja kamaTHe cTone

Mpwnor E O6pacum koje obesbehyje 3ajmonpumaly


mailto:kabinet@mfin.gov.rs
mailto:uprava@javnidug.gov.rs
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YroBopHe cTpaHe Cy carfnacHe fa cadvHe OBaj yroBop y 6 (LlecT) npumepaka Ha
€HINIECKOM je3uKy.

Y beorpaay, 5. oktobpa 2023. roguHe Y JlykcemOypry, 6. oktobpa 2023. rognHe
MoTnucaHo 3a n y ume lNoTnucaHo 3a n'y ume
PENYBJIMKE CPBUJE EBPOINCKE MHBECTULUMOHE BAHKE
Wme: I'. CuHunwa Mann Mme: Matteo Rivellini Mme: Anne-France Catoir
dyHkumja: MotnpeacenHuk Bnage dyHkumja: Wed Oaceka dyHKumja: NpaBHWM caBeTHUK

N MUHUCTap huHaHcKja
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Mpunor A

Cneuudmkaumja npojekra U n3seliTaBaHe

A.l TEXHUYKU ONnuc

1. Cepxa, nokaumja
Mpojekat he obyxBaTUTVM BULLErOAULIHKM MPOrpam pexabunuraumje Bue
AeOoHMUa maructpanHor nyta wupom Cpbuje, ca BENUKMM HarnackoMm Ha
yKrbyderwe Mepa 6e3begHOCTM MyTeBa, Kako je MpenopyyeHo of CcTpaHe
peBu3opa 3a 6e3begHoCT nyTeBa.

2. Onuc
MpojekaTt he ce cacTojaT o NPOojeKTHOr Hag3opa 1 rpafeBUHCKUX pagosa y
BE3N jayarba KOMIOBO3HE KOHCTpyKUuMje Ha 11,6T/0COBUHKM, NpOLUNPEH-a
KONMOBO3HE KOHCTpyKUMje, obHOoBe objekaTa, caobpahajHe curHanmsaumje u
noborbliana ynpasrbawem Ha cnegehum geoHnuama:

Nyt AOyxuHa
6p. HeoHuua (kM)
IB 27 |JlazapeBau 4 - ApaHhenosauy, 1 17.826
IB 27 |ApaHhenosay 4 - Kpyesal 8.713
IB 23 [JlosHuua - BarbeBo (3asnaka 2 - lNMpuyesuhn) 27.008
IB 28 |Manu 3BOpHUK - 'pavyaHuLa 25.420
IB26/28|bara Kourbaya - Manu 3BopHuk - Jbybosuja 1 27.676
IB 27 [[losHuua - 3aBnaka 2 (KpcT - 3aBnaka 2) 20.279
IB 39 |BnacotuHue - CBoge 12.514
IB21 pwur 2 - Pyma 1 15.580
IB 23 |MakoBpahe (MapkoBuua) - Yxuue (HOBM yroBop) 37.101
IB 21 |Moxera-Bawuua 13.335
IB 35 |Knagoso - bp3aa lNanaHka 23.259

IB 23/28|KnexxeBuhn - bena 3emrba - Yxuue 15.234
IB 29 |Mpujenorbe - Cjennua (Megape) 13.800
E-75 |Hoeu Capg - beorpag 5.500
IB 39 |lleckoBal jyr (Be3a ca A1) - JleckoBay (Bpatmunosue) 6.499
IB 29 |CjeHuua (Kapajykmha ByHapw) - Cywimua 9.015
IB 35 MepowwuHa - lMpokynibe (OprbaHe) & benorsuH - Kypwymnuja - 35 759

Pygape
[IA160 |CeunajHay (LipkBeHau) - Megseha ('norosau) 14.803
IB 15 Bpb6ac (3majeBo) - CpbobpaH (PekeTtuh) 9.492
IB 27 |[Metpa Mapkosau - CeunajHay 6.208
rpaHuua AlB (MaHyeBo) - MNMaHuyeBo (KoBuH) n lMaH4eBo (KoBwH) -
IB 10 5.712
rpaHuua AlB (MaH4eBo)
IB 21 [Kocjepuh (Bapga) - Noxera 22.135
IB 39 |babywHuua - Ceohe 19.534
IB 21 MBanwuua - CjeHuua 20.915




125

I'é)g DeoHunua ﬂ){’;ﬂ:‘)ﬂ a
IIA186 [hynpwuja (OecnoToBsau) - flecnoToBal, 21.44
IB 33 |HerotuH (PagyjeBay) - CPE/BYT rpaHuua (Mokpamnse) 12.919
IB 13 [3penaHuH (Euka) - Euka 8.690
IB 22 |Pawka (K. Mutposuua) - Hosu Masap (bansa) 17.890
IB 21 ([Noxera-eBawunua 25.603
IB 21 |BambeBo (obunasHuua) - KaoHa - Kocjepuh 21.100
14|8L?33 rpaHuua AlNB (KosuH) - Parba - MNMoxapesad (Oprbeso) 33.136
IB 22 |Ywhe - Pawka (Kocoscka MuTtposuua) 32.127
IB 21 MBawwuua - CjeHuua 38.148
IB 33 |[Moxapesay (OpreeBo) - JlewHnua 35.057
IB 22 |Hoswu Ma3ap (Bphanw) - Pubapuhe 24.36
IB 15 |Combop (MHaycTpujcka 30Ha) - Kyna 39.535

IA1 |bpecToBau (netrba) - foreeBay (neTrba) 6.022
IB 29 |Cywwuua - Jojesuhe 26.700
IB 12 [Kah - 3peraHuH 1 24.211

IA 3 |'panvnua XPB/CPB (batposum) - KyamuH 1 (aytonyT) 43.307
IB 31 |Pawka 2 - rpaHuuya AMNKuM (Japunse) 10.550

IA1 |netsba NapahuH — netrba Paxar 24.818

IA1l [netsba Paxaw — netrba AnekcuHal, 23.711

IA3 |netrba Cpemcka MutpoBuua - netiba Pyma - netrba lNehnHum 26.848
IB 19 [Kyna (ba4ka Tonona) - Bp6ac (CaBuHo Ceno) 10.156
IB 22 |MpyajeBum - Kparseso 1 18.480
lIA 152 Tonona 1 - byhuH 'po6 26.980
[IA 170 |Porauvua 2 - bajuna bawTa 1 (lMepyhau) 9.590

YKYIMNHO 974.695

TauaH obum [lpojekta (NpeumsHe AyxuHe AeoHuua) he Gutn oppeheH
TOKOM cnpoBofera, kKako ce npojektn byay npunpemanu. Ako he geoHuue
OMTK CYLUTMHCKM M3MEH-EeHEe, 3aMereHe unu gogarte, baHka Moxe oueHUTr
n3MeHeHe u/unu gogaTe KOMMNOHEHTE y CKNaay ca heHMM npouedypama.

lMpojekat he Takohe YyKIbYYUTU KOMMOHEHTY WHCTUTYLUMOHAmNHe noapLuke y
Be3n 6es3begHoOCTM NyTa.

Kanenpap

MpojekaT he 6uTn 3aBpieH Ao kpaja 2026. roguHe.

A.2 O6aBe3e nHopmmncamwa npema unaHy 8.01(a)

1. [HoctaBrbawe nHdopmaumija: ogpehmBan-e oarosopHoOr auua

HaBepneHe vHdopmauumje mopajy ce nocnatm baHum y HaanexHocTu:

MpuepeaHo apywTteo | [lymesu Cpbuje

KoHTakT ocoba I". AnekcaHgap KoctagmHoBuh

Tutyna "eHepanHu gupekTop 3a nHeecTuumje n KoopamHaTtop npojekTa

®yHkumja / Ogerbewe
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Appeca Bnajkosuheea 19A, 11000 beozpad
TenedoH + 38111 30 34 744

dakc + 381 11 30 34 663

e-nowrTa aleksandar.kostadinovic@putevi-srbije.rs

"ope HaBeageHa koHTaKT ocoba(e) je (Cy) TPEHYTHO O4rOBOPHU KOHTAKT(K).
3ajmonpumal, ogmax nHgopmuwe EUNB y cnyyajy 6uno koje npomeHe.

2. MNHdopmaLumje o KOHKpeTHUM TemamMa

3ajmonpumay, goctaBrba baHum cnepehe wmHdopmaumje, HajkacHuje Lo
KpajH€er poka HaBegeHOor Jorne.

HokymeHT / nHcpopmaumje Kpajiu pok
lNonasHu nodayu 3a meper-e/06payyH rnokazamesba pesynimama 3a | Kako ce 3aepuwiu
ceaky 0eoHuUy. rnpojekam 3a ceaky
- lNobosbliaH npunas — orcyxeHu caobpahajHu mokoeu OeoHuUuy.
(AALT)

- Ywmede spemera (EUR M 2oduwirse)
- MNonasHu nodayu u o4YekKusaHO cMarber-e y bpojy xpmaea
Ha
rnymy u mewekux riogpeda (bp. rn.a.)

3. MNHdopmauuje o umnneMmeHTaumin npojekTa

3ajmonpumau, goctasrba baHuu cnegehe nHgopmalmje o HanpeTky npojekTa
TOKOM crnpoBofera HajkacHMje 40 KpajHher poka HaBegeHOor Jore.
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HokymeHTa / uHpopmauuje Kpajiwu pok | YuecTtanoct
M3BelwTaBawa
WN3BewwTaj o HanpeTky lNpojekTa KeapmarHo

- Kpamko axypupawe mexHuU4Ko2 ornuca,
Koje objawr-aga pasfnioze 3a 3HavajHe
MpoOMeHe Hacyrnpom rnoYemHoz obuma;

- Axypupare Ha Oamym 3aspuiemka ceake
00 ar1aBHUX MPOJEKMHUX KOMIOHEHMU, Koje
objawrbasa pasanioze 3a busno koje mozayhe
oOnazar-e;

- Axypupare mpowka [lpojekma, koje
objawrbasa pasnioze 3a busno koja mozyha
noseharwa mpowkoea Hacyrnpom ro4emHo
b6yyemupaHo2 mpowka;

- Onuc 6uno Koje KpynHe cmaeke  ca
ymuuajem Ha XXUueomHy cpeduHy;

- AXypupare 0 npujasrbeHUM CMPMHUM
cryqyajesuma u 03burbHUM rogpedama Ha
nymeesuma Ha deoHuuama nod-npojekma u
OrnuC c8UX 8aXHUX rnpobriema y ee3u ca
be3bedOHowhy Ha nymesuma u
npuMeH-eHUX Mepa 3a ybrnaxasare;

- AXxypupawe nocmynaka Habaeku (eaH
EY);

- Axypupame [lpojekmHux 3axmeea usu
Kopuwhera u KomeHmapu,

- buno koja 3HauyajHa cmaeka Koja ce
0oeoduna u busno Koju 3Ha4ajaH pusuk Koju
Moxke nozodumu paod lNpojekma;

- buro koja npasHa padra y eesu lNpojekma
Koja Moxe 6umu y moKy.

Uzeewmaj 0 pesusuju y4uHka roduwme

4, MHdopmaLumje o 3aBpLUeTKY pagoBa M NpBOj roANHU aKTUBHOCTU

3ajmonpumau, goctaerea baHuu cnegehe nHdopmaumje o 3aBpLUETKY nNpojekTa
N MHUUMjanHUM akTMBHOCTMMA HajKkacHUWje 0 Kpajier poka HaBedeHor fore.
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HokymeHTa / uHpopmauuje

Hdatym wucnopyke
BaHuu

WN3BewwTaj o 3aBpeTky pojekTa, ykrbyyyjyhu:

Kpamak onuc mexHU4YKkux Kapakmepucmuka [Ipojekma
Kako je 3aspuweH, objawr-asajyhu pasnoze 3a bunio Kojy
3HayajHy rpomeHy;
Hamym 3aspwemka ceake 00 2a/1a8HUX KOMIMIOHEHMU
rnpojekma, y3 objawr-ere pasroza 3a 6uno koje moayhe
o0dnaeare;
KoHauaH mpowak [llpojekma, y3 objawr-ere pasnoza 3a
burio Koja moeyha noeeharwa mpowka Hacynpom rno4YemHo
byyemupaHoM MpPOWKY;
bpoj Hosux nocriosa kpeupaHux o0 cmpaHe [Npojekma: U
r1oc/108U MOKOM cripogofjera U mpajHu HOB80-KpeupaHu
rnocriosu;
Onuc burno Koje enasHe cmaske ca ymuuajeM Ha XXU8OMmHY
CPEeOUHY;
AXypupaHr-e nocmyrnaka Habasku;
lMpenumuHapHa npoueHa npe/rnocrne pa3soja caobpahajHux
He3200a U 03burbHUX nogpeda Ha deoHuyama rnoo-
npojekma;
Axypuparse  3axmesea [Ipojekma unu Kopuwhera U
KoMeHmapu;
Guno koja 3HayajHa cmaeka koja ce dozodurna u 6uno Koju
3Ha4vajaH pU3UK Koju MOXe ymuuyamu Ha cripogoljere
lpojekma;
buno koja npasHa padma y ee3u [Ipojekma Koja Moxe
bumu y moxy.
AXypupare cmeapHUx epedHocmu 3a UHOUKamope
lNpojekma, 3a yKkrbydere y Mmeperse pesdynmama baHke
(Bank’s Results Measurement - REM)

o [lo6orbwaH npucmyn — orncayxeHu caobpahajHu

mokosu (AAAT)
o Cwmamere y bpojy xpmasa Ha nymy U mewkux
nosgpeda (6p. n.a.)

15 wmeceuu o
3aspuwemky

5.

NHdopmaumje HeonxogHe 3 rogmMHe HakoH M3BelwuTaja o 3aBpLUETKY

npojekta (Camo BaH EY)
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3ajmonpumay, goctaerba baHum cnepgehe uHdopmauvje 3 roguvHe nocne
M3BewTaja 0 3aBpLUeTKY MpojekTa HajkacHuje OO0 Kpajker poka HaBegeHor

aone.
DokymeHTa / nncpopmaumje Oatym
ncnopyke
BbaHumn
M3BeLuTaj 0 3aBpLUETKY NpojeKkTa, yKby4yjyhu: 51 wmecey o
- AXypupare cmeapHux epedHocmu uHOukamopa llpojekma, 3a | 3aepwemky.
YKibydyer-e y mabersny mepera pesynmama baHke (REM)
o [lo6osrbwaH npucmyn - ornciyXxeHU caobpahajHu
mokosu (AALT)
o KoHayHa npoueHa nipe/rnocne pasesoja caobpahajHux
He3200a U 036burbHux rnogpeda Ha ceuM OeoHuuama
rnoo-npojekma U KoHayHa rpoueHa O6p. crnaweHu
CMPMHU criy4ajesu U mewke rnospede (6p. r.a.)
Je3uk usBelltaja Enenecku

Jesuk
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Mpwunor b

HNedmHnumja EURIBOR-a

A. EURIBOR
,EURIBOR” o3HayaBa:

(a) y oaHocy Ha peneBaHTHU nepuog Kpahu oa mecey, aaHa, O6jaBrbeHa cTona (y
cknagy ¢ gorne HaeegeHoM aeUHULKWjOM) 3a Nepuoa o jeaHor Mmeceua;

(6) y ogHocy Ha peneBaHTHW Nepwuon of jeQHOr UNKU BUWE Meceuu 3a Koju je
pacnonoxmea OG6jaBrbeHa crtona, npumeHsbmBy O6jaBrbeHy cTony 3a
ogrosapajyhun 6poj meceum; n

(4) y ogHocy Ha peneBaHTHM MEpWOA Of jeAHOr UMK BULIE Meceun 3a Koju
O6jaBrbeHa cTona HuWje pacnofnioxmea, cTtona gobujeHa nuHeapHOM
nHtepnonauunjom n3 ase O6jaBrbeHe CToNe, 0of KOjuUX ce jegHa NpuMMemyje Ha
npBu nepuoa Kpahu o peneBaHTHOr Neproaa, a Apyra Ha NpBu nNepuog Ayxm
o[, peneBaHTHOr nepuoaa,

(npn 4emy je nepuop 3a KOju ce cTOMa y3uMa WM U3 Kojer ce KamaTHe cTorne
WHTepnonupajy ,PenpeseHTaTMBHM Nnepuon’).

3a cBpxe cTtaBoBa (a) 4o (1) Hanpen HaBeAeHUX:

(i) ,pacnonoxuB’ o3Ha4aBa CTOMe, 3a AaTa gocneha, koje cy nspadyyHarte u
objaBreeHe of ctpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), unu 6uno kor
Apyror npyxaoua ycrnyra musabpaHor of cTpaHe EBponckor vHCTUTyTa
MoHeTapHor TpxuwTta (EMMI), unn 6uno kor HacnegHuka Te YyHKUMje
EMMI kojer ogpean baHka; n

(i) ,ObjaBrbeHa cTona” je kamaTHa CToma Ha [fenos3ute y eBpvMa 3a
ogroBapajyhu nepuoa objasrbeHa y 11.00 yacoBa no 6Gpucenckom
BPEMEHY, UIN Y HEKO KacHWje BpeMe NpuxBaTibMBO 3a baHky Ha gatym (y
parsem Tekcty JaTtym yTtBphmBawa”) koju naga 2 (aBa) PenesaHTHa
pagHa gaHa npe NpBOr AaHa peneBaHTHOr nepuoga Ha ctpaHuum Reuters
EURIBOR 01 unu Ha cTpaHuum Koja je 3amemsyje unu, ako Huje objaBrbeHa
Tamo, objaBrbeHa nytem 6mno Kojer apyror cpeactea objasrbMBaksa Koje y
Ty cBpXxy nsabepe baHka.

Ako TakBa cTona Huje objaBrbeHa Ha HaBedeHu HadvH, baHka he 3aTpaxuTn opf
ceguwTa YyetTupu rnaeHe 6aHke y eBpo30HU, Koje ofabepe baHka, fa HaBeay cTtony
no Kojoj ceaka of wux y npubnmikHo 11.00 yacoBa no GpucerickoM BpemMeHy Ha
Oatym yTBphMBawa HyauM [Jenos3vte y eBpumMa Yy  YrNopeavBOM  U3HOCY
npeBopa3spegHum 6aHkama Ha mehybaHkapCckoMm TPXWULWTY €BpPO3OHE 3a nepuos
jeaHak PenpeseHTatMBHOM nepuogy. AKO Cy [JOCTaBibeHe Hajmawe 2 (aBse)
KoTaumje, ctona 3a Taj Hatym yTtBphMBawa wuspavyHaBa ce Kao apuTMeTuyka
cpeovHa HaBegeHux crtona. Ako ce He obes3bene [OBOSfbHE KOTauuje Kako je
3aTpaxeHo, ctona 3a Taj Jatym yTtBphuBarwa Guhe aputmeTnyka cpeauHa crtona
KOTUpaHnx of CTpaHe rnaBHux 6aHaka y eBpo3oHW, Koje je baHka opgabpana,
npubnmwkHo y 11:00 no 6Gpmcenckom BpeMeHy, Ha AaH Koju naga 2 (asa) PenesaHTHa
pagHa gaHa HakoH [latyma ytBphuBamna, 3a 3ajwoBe y EUR y ynopeaMsom m3Hocy
ca Bogehum esponckum 6aHkama 3a nepuopd jegHak PenpeseHTaTMBHOM nepuoay.
BaHka he 6e3 ognararwa obaBecTuT 3ajMonpumua o KoTauujama Koje NnpuMu.
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CBu npoueHTH Koju npomsunase ns 6uno kakemx obpadyHa Ha Koje ce ynyhyje y oBom
npunory 6uhe 3aoKpyXeHu, ako je NoTpebHO, Ha HajbNXKn XurbaguTu NPOLEHTHU
MOEH, AOK Ce MOJTIOBMHE 3a0KPYXKYjy HaBuLLE.

Ako 6uno koja oag npeTxogHux oapeadbu noctaHe HeycknaheHa ca ogpenbama
yCBOjeHMM nopg nokposutersctBom EMMI (ogHOCHO 6OuMno Kor HacnegHuka Te
dyHkumje EMMI kojer ogpean banka) y nornegy EURIBOR-a, baHka moxe nytem
AocTaBrbaka obaBelwTera 3ajmonpumuy M3MEHUTU 1 AonyHUTU ogpeanbe aa 6m nx
ycKknaguna ca gpyrum Takesum ogpenbdbama.

Ako OG6jaBrbeHa ctona rnocTtaHe TpajHO HeAdoCTynHa, ctona 3ameHe 3a EURIBOR
6uhe cTtona (ykrbydyjyhm ©mno kakBe pacnoHe unu npunarohaBaka) 3BaHWYHO
npenopydeHa oa cTpaHe (i) pagHe rpyne 3a eBpo-6e3puandHe cTone Koje je
yTBpauna Esponcka ueHTpanHa 6aHka (ECB), YnpaBe 3a dumHaHcujcke ycnyre u
TpxuwTa (FSMA), EBponckor Tena 3a xapTuje og BpeaHoctu u TpxuwTta (ESMA) n
EBponcke komwucuje, wunu (i) EBponckor WHCTUTYTa 3a TPXULWITE HOBLA, Kao
agmuHuctpatopa EURIBOR-a, unu (iii) HagnexHor opraHa ogroBopHoOr y ckragy ca
Ypen6om (EY) 2016/1011 3a Hags3op Hag EBpoONCKMM MHCTUTYTOM 3a TpXULITE
HoBUa, kao agmuHucTpatopom EURIBOR-a, (iv) HagnexHor HauuoHanHor opraHa
ogpeheHor npema Ypeabu (EY) 2016/1011, unn (v) EBponcke ueHTpanHe 6aHke.

Ako ObGjaBrbeHa cTona noctaHe TpajHO HeO4OCTyNMHa M HWjegHa 3amMeHcKka ctona 3a
EURIBOR Huje dopmanHo npenopyyeHa kao wro je rope HaBegeHo, EURIBOR he
OuTK cTona (M3paxkeHa Kao NpoueHTyanHa cTona Ha rogullibeM HUBOY) Kojy BaHka
ogpenun kao cBeykynHu Tpowak baHke 3a cdmHaHcupare oarosapajyhe TpaHuwe Ha
OCHOBY Taja NpUMMeEHIbUBE MHTEPHO oapeheHe pedepeHTHe cTone baHke wnun
anTepHaTMBHM MeTO oapehunBara cTone pasymHo ogpefeH og ctpaHe baHke.
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Mpwunor L
O6pacum 3a 3ajmonpumua

1.1 O6pa3ay MoHyae 3a ucnnarty/Mpuxsarawe (un. 1.2.6 n 1.2.11)

3a: Penybnwnka Cpbuja
On: EBponcka nHeectuumnoHa 6aHka
Hatym:

Mpeamet: MoHyga 3a wucnnaty/lpuxBatakbe 3a PuHaAHCUjCKM YyroBop uM3Mehy
EBponcke wmHBecTuumoHe GaHke u Penybnuka Cpbuja opa
(,PnHaHCKHjCKM yroBop”)

SERAPIS 6poj 2017-0367 FI 6poj 96.962

[NowToBaHw,

MosnBamo ce Ha PuHaHcujckn yrosop. YcnoBu pedumHucann y ODOuHaHCKjCKOM
YyroBOpYy UMajy UCTO 3HaYeHe Kada ce KopucTte y OBOM MUCMY.

HakoH Baluer 3axteBa 3a [loHyay 3a ucnnaty of baHke, y cknagy ca 4ynaHom 1.2.6
®urHaHcujckor yropopa, OBMM HyAMMO da BaM YYMHWMO pacronoxveBoMm cregehy
TpaHLwy:

(a) WN3Hoc koju Tpeba ncnnatntn y EUR:
06) 3akasaHu gatym ucnnare:
) OcHoBuLa KamaTHe cTone:

a) Mepnog nnahawa kamarTe:

@) Ycnosu oTnnarte rnaBHULE:

(
(
(
(e) OaTtymn nnahata:
(
(r OaTtymn otnnate v npBu 1 nocnegwun Jatym otnnate TpaHwe :
(

X) [datym peBu3nje/koHBep3nje kamare:

(n) ®ukcHa crona nnu PacnoH, NPUMEHIbLUBK po  Hartyma
peBu3nje/KoHBEp3nje kamaTe, YKONMKO nocToju, unu go atyma gocneha.

Kako 6u ce TpaHwa y4uHuna pacnosioXMBoM MOANOXKHO ycrioBumMa u ogpendama
duHaHcujckor yrosopa, baHka mopa ga npumn ObaBeluTerwe 0 NnpuxeBaTaky TpaHLie
y obnuky konuvje oBe [loHyae 3a mucnnaty NpOMMCHO MOTNMCaHe y Balle MMe, Ha
cnepehy e-mail agpecy contactline-[FI number}@eib.org, HajkacHuje go Kpajwer
poka 3a npuxBaTame ucnnate no nykcemobypLiKom BpeMeHy y [Bpeme] faHa [gatym].

MpuxBaTawe ncnnare mopa 6utn NoTnMcaHo oA ctpaHe OBnawheHor NOTAMCHMKA U
Mopa GUTK Yy NOTNYHOCTN NOMYHEHO Kao LUTO je Ha3Ha4YeHo, Kako 6 Bunun ykbyveHu
n getarou PauyHa 3a ucnnary.

Ykonuko He Byae npumrbeHa y rope HasHavyeHo Bpeme, MoHyAa cajpXaHa y OBOM
AOKyMeHTy cmaTtpahe ce ogbujeHom 1 aytomatcku he uctehu.

YKkonuko npuxeatute TpaHLy Kako je onmncaHo y lNoHyan 3a ucnnaty, CBU O4HOCHU
ycnoBeu un ogpenbe drnHaHcKujckor yroBopa ce npumemsyjy, a nocebHo ogpenbe ynaHa
1.4.

C nowutoBakeM,
EBPOINCKA NHBECTULUMOHA BAHKA
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OBum npuxsaTtamo rope HaBeneHy |_|0Hyﬂ,y 3a ucnnaty 3a ny nme 38jMOI'IpVIML|,aZ

3a n y nme Penybnuke Cpbuje

Oatym:

BAXXHO OBABELUTEHE 3A 3AJMOINPUMLA:

NOTNUCUBAHKEM UCNOA NOTBPBHYJETE AOA JE JIMCTA OBJIAWWREHUX
NOTNMACHUKA U PAYYHA OBE3BEHEHA BAHUU BJIIATOBPEMEHO
AXYPUPAHA MNPE NOCTABJbAIA TOPE HABEAEHE NOHYAE 3A UCIJATY
o4 CTPAHE BAHKE.

Y CNyyAJy OA BUINO KOJU oA MOTNUCHUKA UNU PAYYHA KOJU CE
NOJABJbYJY Y OBOM TPUXBATAHKY WCIJIATE HUCY YKIbYYEHU Y
HAJHOBWJY JINCTY OBNAWREHUX NMOTNMUCHUKA U PAYYHA (KAO LLUTO JE
PAYYH 3A UCIMNATY) NPUMIBEHUX Ol CTPAHE BAHKE, CMATPARE CE QA
FOPE HABEAEHA NOHYAA 3A UCIJIATY HUJE CAHUHEHA.

PauyH 3a ucnnaty (kao wTo je geduHncaHo y PuHaHcujckom yroBopy) koju he 6utu
3agyxeH:

Bpoj padyHa 3a UCHNATY: ..vveeeieeeeieeeeeiieee e e eeeeeeaan
KOPUCHUMK pauyHa 3a UCTIAIATY: .ooeeeeeeeennennnennnes

(Monumo pgoctaesute IBAN cdhopmMaT yKonuko je gpxasa ykibydeHa y IBAN Peructap
ob6jaBrbeH og SWIFT-a, y cynpoTHOM, nNoTpebHO je goctaBuTu y oarosapajyhem
dopmaTy y ckragy ca nokarnHoMm 6aHKapCKOM Npakcom)

HasuB 1 agpeca BaHKe: .........ccveeeeveiiiiiiiiiiieeeeeee
NaenTtudpukaumonmn kog baxke (BIC): ................

Hetarbn nnahana Koje je noTpebHO AOCTaBUTHU: ..............
Monvum goctaBute MHpopMaumje y Be3M Ca. .................

Nme(Ha) OsnawheHor(nx) noTnucHuka 3ajmorpumua (kao WTo je AedUHUCaAHO Yy
®durHaHCKjCKOM YroBopy):

Motnuc(n) OsnawheHor(nx) notnMcHuka 3ajMonpuMua (Kao WTo je AeduHucaHo y
®PuHaHCKjCKOM YroBopy):

% NleTarby y Bean ca GaHKapCKUM NOCPEAHUKOM Ce Takofje Mopajy HaBECTH ako ce TakaB MocpeHUK Mopa KOpUCTUTH
3a u3BpLUeHe TpaHcdepa Ha padyH KopucHuka.
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Mpunor [

PeBu3uja u koHBep3unja kamaTHe cTone

Ykonuko je Oatym pesusmje/koHBep3uje kamate cagpxaH y lNoHyau 3a mucnnarty
TpaHwe, npumensyjy ce cnegehe ogpenbe:

A. MexaHu3smu PeBusnje/koHBep3uje kamare

HakoH npujema 3axteBa 3a peBu3njy/koHBep3unjy kamaTe baHka he, TOkOM nepuoaa
Koju novnmwee ga Tede 60 (wesgeceT) faHa u 3aBpwasa ce 30 (TpuaeceT) gaHa npe
[atyma peBusunje/koHBep3nje kamate, pgoctaButu 3ajmonpumuy [peanor
peBusnje/KoHBEp3Mje KamaTe y kojem he HaBecTu:

(a) ®ukcHy cTtony w/unu PacnoH koju 6u ce npumeHuo Ha TpaHwy Wnu HeH Oeo
HaBedeHy Yy 3axTeBy 3a peBun3unjy/KOHBEP3Mjy KamaTe Yy cknagy ca ynaHom 3.1; u

(6) pa ce TakBa crtona npumewyje oo Hdatyma gocneha wnu go Hoeor [artyma
peBu3nje/KoHBep3nje kamaTte, YKONIMKO MOCTOjU, U Aa je Ta Kamarta nnatvBea
KBapTanHo, Nonyrogvke Uin roguilkse y cknagy ca ynaHom 3.1, y patama Ha
HasHayeHe [aTyme nnahawa.

3ajmonpumay, Moxe ga npuxeatu y nucaHoj dopmu Npeanor peBusunje/koHBepP3Uje
KamaTe [0 KpajHer poka Koju je y keMy HaBefeH.

Buno koja nameHa n gonyHa oBor yroBopa kojy baHka 3axTeBa y Be3n ca oBum buhe
CnpoBedeHE Cropa3ymMoM Koju ce 3akrbydyje HajkacHuje 15 (neTtHaecT) gaHa npe
oarosapajyher JJatyma peBusnje/koHBep3uvje kamaTe.

®dukcHe ctone u PacnoHu cy pacnonoxusu 3a nepuope He kpahe of 4 (4eTupm)
roguMHe unu, y ogcycTey oTnnaTte rnaBHULE TOKOM TOr nepuoga, He Kpahe og 3 (Tpu)
rogvHe.

Bb. Edbektn PeBusnje/koHBep3uje kamarte

Ykonuko 3ajmonpumal, NponucHO MpuxBaTu y nucaHoj dopmun PuKCHy ctony mnu
Pacnon y norneay [peanora PeBusnje/koHBep3vje kamate, OH he nnatutu
npunagajyny kamaty Ha [datym PeBu3unje/koHBep3uje kamarte, a HakoH Tora Ha
Ha3Ha4yeHe [laTyme nnahamsa.

Mpe Oatyma Pesusuje/koHBep3unje kamate, oaroBapajyhe ogpenbe osor yrosopa u
MoHyne 3a ucnnaty n ObGaBelwTewa O npuxeatakwy UCMnate npumeryjy ce Ha
uenokynHy TpaHwy. Og u ykrbydyjyhm [Jatym PeBusunje/koHBepauje kamarte na
Hagaree, ogpenbe cagpxaHe y [lMpeanory PeBusnje/koHBep3vje KamaTte Koje ce
ofHOCe Ha HOBY KamaTHy ctorny unu PacnoH npumemwyjy ce Ha TpaHwy (Mnn HeH
€0, KaKo je HasHa4yeHo Yy 3axTeBy 3a peBun3ujy/KoHBep3ujy kKamaTe) 0o HoBor [laTyma
PeBu3anje/koHBep3nje kamate, YKONuKo noctoju, unu go fatyma gocneha.

U. HAdenumuuyHa PeBuanja/koHBep3nje KamaTe UM HeuUsBpLUaBaH-€
PeBu3sunje/koHBep3unje kamate

Y cnydvajy genumuyHe Pesusmje/koHBepsuje kamarte, 3ajmonpumalr, he otnnatutm
6e3 obewrTtehewa Ha [JaTtym PeBuanje/koHBep3vje kamaTe Aeo TpaHLle Koju Huje
obyxsaheH 3axTeBOM 3a peBuU3Wjy/KOHBEp3Wje kKamate u Koju Huje npeamet
PeBuanje/koHBep3unje kamare.

Ykonuko 3ajmonpumad, He nogHece 3axTeB 3a PeBusunjy/koHBep3unjy kamate unum He
npuxeaTtu y nucaHoj oopmu Npeanor PeBusumje/koHBep3nje kamaTe 3a TpaHwy mnnm
ykonuko CTpaHe He u3Bplle U3MeHy Ha 3axTeB baHke y cknagy ca rope HaBedeHVM
ctaBoMm A, 3ajmonpumay he otnnatutu TpaHwy Yy uenoctv Ha [aTym
PeBusuje/koHBep3nje kamaTe, 6e3 obewwTehena.
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Mpunor E
O6pacuum koje o6e3behyje 3ajMonpumal
E.1. O6pasau notepae 3ajmonpumua (YnaH 1.4.L1)
3a: EBponcka nHeectnumnoHa 6aHka
Oa: Penybnnka Cpbuja
Oatym:
Mpeamet: Obpasay 3a PuHaHcKjckn yrosop namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke
NHBECTULUMOHe BaHke o (,PnHaHCHjcKu yrosop”)
Bpoj yrosopa 96.962 OnepaTtmeHu 6poj 2017-0367
[NowToBaHw,

Ycnoen pgeduHucann y @PuHaHCKHCKOM YroBOpy MMajy UCTO 3HavYeHwe Kaga ce
KOpUcTe Yy OBOM MUCMY.

Y cBpxe unaHa 1.4 ®uHaHcujckor yroBopa OBWM nyTeM BaM MOTBphyjeMO Kako
crnegu:

(a) HukakBa BpcTa 00e30ehera Koje Huje A03BOrbEHa Mpema unaHy 7.1 Huje ce
aoroamna HATK NocToju;

(6) Hunje GuNo HMKakKBe MaTepujanHe NpoMeHe y norneny 6uno kor acnekra pojekta
Koju cmo y obaBe3n ga npujaBumMo npema unaHy 8.1, oCuM Kako je nNpeTxogHOo
CaoNLUTEHO C Halle CTpaHe;

(u) Mmamo OOBOSLHO CpedcTaBa Ha pacnonarawy ga 06e36egumMo NpaBOBPEMEHU
3aBpLleTak 1 cnposonemnse NpojekTa y cknagy ca TexXHUYKMM OMUCOM;

(8) Hukakae gorafhaj unu OKOITHOCT KOju npencrtasrbajy, UM 6m NpoTOKOM BpeEMEHA
unun paBakbem obaBelwTewa WNM AoHoWweweM Ouno KakBe Oanyke npema
®uHaHcujckoM yroBopy (unv 6uno koje KombuHaumje NPeTxoaHO HaseOeHor)
npegcrtaerbanu, Cnyyaj npeepemeHe otnnate unu Cnyyaj Hencnykwewa obasesa
HMje ce oroano N He HacTaBliba Ce HEOTKIMOHEH Unu 6e3 ogpuuara of UCTOT;

(e) HukakBa napHuua, apbutpaxa, ynpaBHU MOCTYyNak UM nctpara Huje y TOKy HUTK
je, Npema Hawem 3Hawy 3anpeheHa unn HepelleHa npeq Guno Kojum cygom,
apbutpaxHum Tenom wunu areHuunjom, koja je gosena wnum 6m y cnydajy
HeraTuMBHOr Mcxoga Morna ga gosefge 0o MatepujanHo WITETHE NPOMEHE, HUTK
NpOTMB HAc NOCTOjM BUNO KakBa cyacka npecyfa vunv oasnyka Koja Huje y Hally
KOPWCT;

(d) nsjaBe n rapaHuuje koje Tpeba fa Aamo MM NOHOBMMO npema uynaHy 6.11 cy
WCTMHUTE Y CBaKOM norneay; u

(r) HukakBa MatepujanHO WTEeTHa NpoOMeHa ce Huje goroguna, y nopehewy ca
HallWM nonoxajemM Ha AaH 3akrbyvmBara PrUHaAHCK|CKOTr YroBopa;

(x) Hajckopuja Jlucta osnawheHWX NOTMAUCHWKA M padyHa Kojy je 3ajmonpumad
poctasmo baHum je axxypHa n baHka ce MoXe OCroHUTU Ha Hdopmauuje Koje cy
Y H0j HaBeaeHe; 1

(1) obaBesyjemo ce ga hemo ogmax obasectuTn bBaHky ykonuko 6uno wrta of rope
HaBegeHor He Oyade TayHo wnu ucnpasBHO Ao [latyma ucnnate npeanoxeHe
TpaHwe.

C nowutoBakeM,
3a n y nme Penybnuke Cpbuje

Oatym:
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E.2 OG6pasay NoTBpAae o carmacHocTu

Op: 3ajmonpumua
3a: EBponcky MHBECTMUMOHY BaHKy
Hatym:

Mpeamer: ®uHaHcujckn yrosop namehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke
MHBecTULMoHe 6aHke of [@] (,PrMHaHCUHjcKku yroBop”)

Bbpoj yroBopa FI 6poj 96.962 OnepatnBHu 6poj Cepannc 6poj 2012-0367

MNowToBaHw,

Mo3snBamo ce Ha PuHaHcujckn yroop. OBo je lNMoTBpaa o crinacHoCTU. Ycnoswu

aAedunHucaHn y PrHaHCKMjcKoOM YroBopy MMajy UCTO 3Hadeh-e Kaga Ce KOpucTte y
oBoj [MoTBpAM O carnacHoOCTMU.

Osum noTtephyjemo:

(a) HMKakBO jeMcTBO 3abpareHe BpcTe npema 4naHy 7.01 Huje KpeunpaHo
HUTWU NOCTOjU;

(6) HukakaB gorahaj unu OKOMHOCT Koja npefctaBfba UM GU NPOTOKOM
BpeMeHa unu paBawem obasewTewa npema PUHAHCUCKOM YroBopy
npeactasrbana Hekn [orahaj HemsBpluaBaka HWje ce OOroanmo U He
HacTaBfba Ce HeOoTKNoweH wmnu 6e3 ogpuuawa oa wuctor. [Ako oea
usjasa He Moxe Oa ce Ha4yuHu, osa nomgpda mpeba O0a udeHMuUUKYyje
buro Koju nomeHyujanHu 0ozahaj Heusgpuiagara Koju ce Hacmassba u
Kopake, ako rnocmoje, Koju cy rpedy3emu da ce OH OMKITOHU].

WckpeHo BaL,

3a n y nve 3ajmonpumua

[wme n noTnnc]
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor fdaHa of pJdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.
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